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Другий том повного видання творів Т. Ш ев­
ченка —  це поезії 1843— 47 рр., написані в добі 
між першою подорожжю поета на Україну після 
13-лігньої розлуки з  батьківщиною та виїздом його 
на. заслання.

Це —  доба остаточного зформування світо­
гляду Ш евченка. Ідеологія, що її витворив поет 
унаслідок чи то життєвого досвіду, чи впертої та 
невтомної самоосвіти, чи врешті властивого ґеніям 
духового прозріння,  —  знаходить тут свій яскравий 
вислів. Поезії того часу не для друку писані. Це 
вогненні, пересякнуті гнівом пророка-месника оди 
та поеми, що виливались без усякої надії на мож­
ливість побачити їх  видру кованими, а  тому й без 
потреби вбирати думки в компромісові форми.

Яскравий національно - революційний зміст 
цих творів був причиною, що для більшости укра­
їнського народу в межах б. російської імперії, де, 
за ґенгяльним висловом Ш евченка, „від молдава­
нина до фіна на всіх язиках все мовчало“ , —  воші 
аж до 1907 року були незнані. Видавали їх або 
в межах б. Австрії ( у Л ьвові та в П разі), або в Же­
неві, і тільки нечисленні укралнські інтеліґенти їх 
опали й читали. Революційний рух 1905—1906 ро­
ків у Росії лише на короткий час зробив їх приступ­
ними ширшим верствам народу, для якого писав їх
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поет — •  повне видання „ Кобзаря“ скоро було скон­
фісковане, і тільки повстання незалежної України 
в 1917 році зняло з  революційно-національної музи 
Ш евченка заборону, що на ній тяжила.

Твори ці гце недокладно й невсебічно вивчені. 
ІЦе й досі не виданий їх  точний, без усяких змін 
та поправок, текст, що був би докладною репродук­
цією рукописів Департаменту Поліції, в архіві 
якого знайшли собі на довгі роки могилу най­
більш поправні автографи творів поета 1843— 47 
рр., писаних перед засланням. Проте й на підставі 
знаних уже матеріялів та бгльш-менги докладно 
опублікованих текстів редакція постаралася дати 
якнайбільш критично, в межах можливостей, пере­
вірений основний текст і зібрати до нього по змозі 
всі знані відміни. Усі друковані тексти вперше ви­
користано з  такою, як тут, докладністю та повно­
тою, а редактор тексту подав при цьому й освітлює 
деякі факти, незнані перед тим або неправильно 
освітлені. Над упорядкуванням варіянтів потру­
дився для нашого видання п. І. Дубицький.

Додані поясняльні статті освітлюють і працю 
над текстом, і зміст найважливіших творів та їх  
історичне тло.



Т Р И  Л I Т А

(1843—1845)

I.

»Отцы наши согр^ш иш а, и н!>сть ихъ.
Мы же беззакон я ихъ подъяхомъ.
Раб и обладаша нами, избс^вляющаго 
Несть отъ р уку  ихъ.
Князи въ рукахъ ихъ повЬшени быша, 
Старейшины не прославишася.
Избронгми плачь подъяша, и юноши 
Въ клад^> изнемогош а.
И старцы отъ вратъ оскудЬш а, избранжи 

отъ песней г.воихъ умолкош а« 
М с л и т в а  I е р е м и  п р о р о к а .





ТРИ ЛІТА.

І день —  не день, і йде —  не йде, 
А  літа стрілою  
П ролітають, забирають 
Все добре  з собою .

5 О крадаю ть добр і думи,
0  холодний кам інь 
Розбивають серце наше
1 співають ам інь,
А м інь  всьому веселому

10 О д нині до зіка,
І кидають на розпутті 
С л іпого  кал іку.
Н евеликії три літа 
М арно  пролетіли...

15 А  багато в м о їй  хаті
Лиха наробили:
О пустош или убоге  
М оє серце тихе,
Погасили усе добре,

20 Запалили лихо,
Висушили чадом -дим ом  
Тії добр і сльози,
Щ о  лилися з Катрусею  
В м осковській  дорозі,

25 Щ о  молились з козакам и
В турецькій  неволі 
І О ксану, м о ю  зорю ,
М ою  добру долю ,
Щ о день Божий умивали...
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Поки не підкрались 
З л ії літа, та все теє 
Заразом  украли.
Жаль і батька, жаль і матір,
! вірну друж ину,
М олод ую , веселую,
Класти в дом овину, —
Жаль великий, брати м о ї! 
Т яж ко  годувати 
Малих д іток неумитих 
В нетопленій хаті!
Тяж ке лихо, та не таке,
Як том у д урном у,
Щ о  полюбить, побереться,
А вона д р уго м у  
За три шаги продається 
Та з його й сміється.
От де лихо! От де серце 
Разом розірветься!

О таке то злеє лихо 
Й зо м ною  спіткалось:
Серце люди полю било 
І в лю дях кохалось,
І вони його вітали,
Гралися, хвалили...
А літа тихенько крались 
І сльози сушили,
Сльози щ ирої любови...
І я прозр івати
Став потроху... Д оглядаю сь —  
Бодай не казати!
К р угом  мене, де не гляну,
Не люди, а зм ії...
І засохли м о ї сльози,
Сльози м ол од ії.
І тепер я розбитеє 
Серце ядом  гою  —
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І не плачу, й не співаю,
А вию совою !
О таке то! Щ о  хочете,
То те і роб іте :
Чи голосно зневажайте,
Чи ниш ком  хваліте 
М о ї думи, —  однаково,
Не вернуться знову 

75 Літа м о ї м олод ії,
Веселеє слово 
Не вернеться!... І я серцем 
Д о  вас не вернуся,
І не знаю , де дінуся,

80 Д е  я пригорнуся,
І з ким  буду розм овляти, 
Кого  розважати,
І перед ким  м о ї думи 
Буду сповідати.

85 Д ум и  м о ї! Літа м о ї,
Т яж кії три літа!
Д о  ко го  ви прихилитесь, 
М о ї зл ії діти?
Не хилітесь ні до ко го ,

90 Ляжте дома спати...
А я п іду четвертий год 
Новий зустрічати. 
Д обридень  же, новий годе, 
В тор ічн ій  свитині!

95 Щ о  ти несеш в У кра їну
В латаній торбині? 
»Благоденстві?«, у ка зом  
Н овеньким  повите?
Іди ж  здоров, та не забудь 

ЮО Злидням поклонитись!
1845. 22. XI).

Вюнища.



РОЗРИТА МОГИЛА.

Світе тихий, краю  милий, 
М оя У кра їно !
За що тебе сплю ндровано, 
За що, м ам о, гинеш?
Чи ти рано до схід сонця 
Богу не молилась?
Чи ти д іточок непевних 
Звичаю не вчила? 
»Молилася, турбувалась, 
День і ніч не спала,
Малих д іток доглядала, 
Звичаю навчала.
Виростали м о ї квіти,
М о ї добр і діти,
Панувала і я колись 
На ш и р ок ім  світі. 
Панувала... Ой, Богдане, 
Н ерозум ний сину!
Подивись тепер на матір, 
На свою  Вкраїну,
Щ о  колиш учи співала 
Про свою  недолю,
Щ о  співаючи ридала, 
Виглядала волю.
Ой, Богдане, Богданочку! 
Якби була знала, —
У колисці б задушила,
П ід серцем приспала! 
Степи м о ї запродані
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30 Ж идові, н ім оті;
Сини м о ї на чужині,
На чуж ій  роботі;
Д н іпро , брат м ій, висихає,
М ене покидає,

35 І м огили м о ї милі
М оскаль розриває...
Нехай риє, розкопує , —
Не своє шукає...
А  тимчасом перевертні

40 Нехай п ідростають
Та пом ож уть  москалеві 
Господарювати,
Та з матері полатану 
С орочку  знімати.

45 Помагайте, недолю дки,
М атір  катувати!«

Начетверо розкопана 
Розрита могила...
Чого вони там шукали?

50 Щ о  там схоронили
Старі батьки? Ех, якби то,

Якби то найшли те, що там схоронили... 
Не плакали б діти, мати не журилась...

1843. 9. X.
Березань.



ЧИГИРИН.
М. С. Щ епкину.

Чигрине, Чигрине!
Все на світі гине 
I святая твоя слава,
Як пилина, лине 
За вітрами холодними,
В хмарі пропадає.
Над зем лею  летять літа;
Д н іпро  висихає;
Розсипаються могили,
Високі могили —
Твоя слаза... І про тебе,
Старче малосилий,
Н іхто й слово не промовить,
Н іхто й не покаж е,
Д е ти стояв, чого стояв? —
І на см іх на скаж е!

За що ж  боролись ми з ляхами?
За що ж  ми різались з ордами?
За що скородили списами 
М оско вськ і ребра?... Засівали,

І р уд ою  поливали,
І шаблями скородили.
Щ о  ж  на ниві уродило?!
Уродила рута, рута —
Волі наш ої отрута.

А я, ю родивий, на твоїх руїнах 
М арно сльози трачу. Заснула Вкраїна,



Буряном  укрилась, цвіллю  зацвіла, 
В калю ж і, в болоті серце прогноїла 
І в дупло холодне гадю к напустила, 
А  д ітям  надію  в степу оддала.

А надію ... •
Вітер по полю  розвіяв,
Хвиля м орем  рознесла.

Нехай ж е  вітер все розносить 
На неокраєн ім  крил і!
Нехай ж е  серце плаче, просить 
Святої правди на зем л і!

Чигрине, Чигрине,
М ій  д р уж е  єдиний!
Проспав єси степи, ліси 
І всю У кра їну ;
Спи ж , повитий ж идовою ,
П оки сонце встане,
Поки тії недолітки 
П ідростуть —  гетьмани!

Помоливш ись, і я б заснув...
Так дум и прокляті 
Рвуться душ у запалити,
Серце розірвати.

Не рвіть, думи, не паліте! 
М о ж е , верну знову 
М ою  правду безталанну,
М оє тихе слово.
М о ж е  викую  я з його 
Д о  старого плуга 
Новий леміш  і черасло;
І в тяж кі упруги 
М о ж е  зор ю  переліг той,
А  на перелозі...
Я посію  м о ї сльози,
М о ї щирі сльози.
М о ж е  з ійдуть і виростуть
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Н ож і обою дн і,
65 Розпанахають погана,

Гниле серце, трудне,
І вицідять сукровату,
І наллють ж иво ї 
К о зац ько ї т ії крови,

70 Чистої, святої!

М ож е... м о ж е ... а м іж  тими, 
М іж  нож ам и —  рута 
І барв інок розівється,
І слово забуте,

75 М оє слово тихосумне,
Богобоязливе 
Згадається, —  і д івоче 
Серце боязливе 
Стрепенеться, як рибонька, 

80 | мене згадає...
Слово моє, сльози м о ї, —  
Раю ти м ій, раю !
Спи, Чигринє! Нехай гинуть 
У ворога діти!

85 Спи, гетьмане, поки встане
Правда на с ім  світі!

1844. 19. II. 
М осква.



СОВА.

Породила мати сина 
В зеленій д ібров і;
Дала йом у карі очі 
І чорн ії брови.
Китайкою  повивала,
Всіх святих благала,
Та щ об йому всі святії 
Талан-долю слали:
»Пошли тобі М атер Божа 
Тії благодати —
Всього того, чого мати 
Не зум іє  дати!«
Д о  схід сонця воду брала, 
В барвінку купала,
Д о  півночі колихала,
Д о  світа співала:

»Е-е.,. лю-лі... 
Питала зозул і, —  
Зозуля кувала, 
П равдоньку казала: 
Буду сто літ жити. 
Тебе годувати,
В ж упані ходити, 
Буду панувати.
Ой, виростеш, сину,



За півчварта року,
Як княжа дитина,
Як ясен високий, 
Гнучкий і дебелий, 
Щ асливий, веселий 
І не одинокий.
Найду тобі р івню ,
Хоч за м о ре м  синім, 
А бо  крам ар івну,
Або сотниківну —
Таки панну, сину.
У червоних черевиках, 
В зеленім  жупані,
По світлиці похожає,
Як пава, як пані,
Та з тобою  розмовляє; 
В хаті, як у раї!
А  я сижу на покуті, 
Т ілько поглядаю.

Ой, сину, м ій сину,
М оя ти дитино!
Чи є кращ ий на всім світі, 
На всій У кра їн і!
Нема кращ ого  й не буде, - 
Дивуйтеся, лю ди!
Нема кращ ого !... А  долю . 
Д олю  роздобуде !...«

Ой, зозуле, зозуленько ,
Нащо ти кувала?
Нащо ти їй довгі літа,
Сто літ накувала?
Чи є ж  таки на сім  світі 
Слухняная доля?
Ох, якби то!... Вміла б мати 
З н ім ецько го  поля



С воїм  д іточкам  закликать 
І долю  і волю,
Та ба!... А  зле безталання 
Зустрінеться всюди,
І на шляху і без шляху, —  
Усю ди, де люди.

Кохалася мати сином,
Як кв ітко ю  в гаї,
Кохалася... А тимчасом 
Батько умирає!
Осталася удовою ,
Хоч і м олодою ,
І не одна... Та все ж  тяж ко ... 
З горем  та нудьгою  
Пішла вона до сусідів 
Поради просити...
Присудили сусідоньки 
У наймах служити.
Ізнищ іла, ізмарніла,
Кинула господу,
Пішла в найми... Не минула 
Лихої пригоди.
! день і ніч працювала, 
Подуш не платила...
І синові за три копи 
Ж упанок купила,
Щ об  і воно, удовине,
Д о  ш коли ходило.

Ой, талане, талане, 
Удовиний поганий!
Чи ти в полі, чи ти в гаї, —  
О бідраний цигане,
З бурлакам и гуляєш?
Тече вода і на гору  
Багатому в хату,



А вбогом у в яру треба 
Криницю  копати.
У багатих ростуть діти —  
Верби при долині;
А  у вдови одним -одно,
Та й те, як билина.

Д іждалася вдова долі,
Зросту того сина:
І письменний, і вродливий ---
Квіточка-дитина!
Як у Бога за дверима,
Вдова панувала,
А  дівчата лицялися 
І руш ники дбали.
Полюбила багатая —
Не поцілувала;
Вишивала ш овком  хустку —  
Не подарувала,
Крались злидні із-за  моря 
В удовину хату
Та й підкрались. Стали хлопців 
В кайдани кувати 
Та повезли до прийому 
Битими шляхами.
Пішла й вдова з матерями,
З др ібним и сльозами.

Д е  на ніч ставали —  
С торож у давали,
Стару вдову до обозу 
Та й не допускали.

Ой, привезли до прийом у 
Чуприни голити:
Усе др ібн і, усе малі, —
Все багатих діти;
Той кал іка-недор іка ,
Той не вміє стати,



Той горбатий, той багатий,
Тих чотири в хаті —
Усі невлад, усіх назад;
В усіх доля —  мати.

А у вдови один син,
Та й той якраз під аршин.

Покинула знову хату,
Синову господу,
Пішла в найми, за хліб черствий 
Ж идам носить воду, —
Бо хрищ ені не приймаю ть: 
»Стара —  каж уть  —  стала,
Не здужає...« І о гри зо к 
В в ікно  подазали 
Христа ради... Не дай, Боже, 
Такого дож ити !
Не дай, Боже, в багатого 
І пить попросити!

По коп ійц і заробляла.
Копу назбирала,
Та до сича лист писала,
У військо послала.
Полегшало. Минає р ік,
І другий минає,
І четвертий, і десятий,
А чутки немає.
Нема чутки. Щ о тут робить? 
Треба торбу брати 
Та йти... іти собак дражнить 
О д хати до хати.
Взяла торбу, пішла селом.
На вигоні сіла, 
і в село вже не верталась —  
День і ніч сиділа 
Коло коворот. А літо 
За л ітом  минає.



Помарніла, скалічіла, —  
Ніхто й не пізнає.
Та й ком у  там пізнавати 
Каліку убогу !
Сидить собі та дивиться 
В поле, на дорогу.
І світає, і смеркає,
І День Божий минає, І 
А москаля, її сина, 
Немає, немає...

По-над ставом увечері 
Хитається очерет; 
Д ож идає сина мати 
Д о  досвіта вечерять.

По-над ставом увечері 
Ш епочеться осока; 
Д ож идає в тем нім  | гаї | 
Д івчинонька  козака.

П о -н а |д | ставом вітер ві 
Л ози нагинає;
Плаче мати одна в хаті,
А дівчина в гаї. 
Поплакала чорнобрива, 
Та й стала співати; 
Поплакала стара мати,
Та й стала ридати.
І молилась, і ридала, 
Кляла вде на світі.
Ох, тяж кі ви, безталанні, 
У матері д іти!

Скалічені старі руки 
Д о  Бога здіймала,
Свою долю  проклинала, 
Сина вимовляла,



То од ж алю  одходила 
І м овчки журилась 
Та на шлях той на далекий 
Кр ізь  сльози дивилась;
І день і ніч дивилася,
Та й стала питати:
»Чи не чув хто, чи не бачив 
М оскаля-салдата,
М ого  сина?...« Н іхто не чув, 
Н іхто і не бачив.
Сидить вона, не йде в село, 
Не пита й не плаче. 
О дур іла!... І цеглину 
М уш трує, то лає,
То годує, як дитину,
Й сином називає,
І нищ ечком -тихесенько  
Кр ізь сльози співає:

»Зм ія хату запалила,
Д ітям  каші наварила, 
П ом орщ ила постоли, 
Полетіли м оскал і,
С ірі гуси в ирій, в ирій,
По чотири, по чотири, 
Полетіли —  »ґел-ґел !«  —  
На м огил і орел,
На м огил і, серед ночі,
У козака  вийма очі,
А  дівчина в тем н ім  гаї 
Й ого  з війська виглядає...«

Вдень лазила на см ітниках, 
Черепки збирала, 
Примовляла, що синові 
Гостинця ховала,
А  уночі розхрістана 
І простоволоса
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Селом ходить —  то співає, 
То страшно голосить.

3 Люди лаяли... Бо, бачте,
Спать їм  не давала 
Та кропиву під їх тином 
І бурян топтала.
Д іти  бігали і  паліччям

> Удень за вдовою
По улицях та, см іючись, 
Д раж нили с о в о ю .

1844. 6. V.
С .-П етербурґ.



ДІВИЧІЇ НОЧІ.
Висушили кар і очі 
Д ів и ч ії ночі.

Ч е р н и ц я  М а р я н а .

Розплелася густа коса 
А ж  до пояса,

Розкрилися перси-гори —  
Хвилі серед м оря,

5 Засіяли карі очі —
З ор і серед ночі,

Білі руки  простяглися, —
Так би й обвигкся  

К р угом  стану і в подуш ку 
10 Холодну впилися

Та й заклякли, та й замерли, 
З плачем рознялися.

»Нащо мені коса-краса,
Очі голубині,

15 Стан м ій гнучий... коли нема
Вірної дружини,
Немає з ким  полюбитись, 
С ерцем  поділитись...
Серце м оє! Серце моє!

Ї0 Тяж ко  тобі битись
О д и н о ко м у ! З ким  жити,
З ким , світе лукавий,
С кажи мені?... Нащо мені 
Тая слава?... слава...

85 Я любить, я жити хочу,
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Серцем —  не красою !
А  мені ще й завидують,
Гордою  і злою
З л ії люди нарікаю ть,

1 А того й не знають,
Щ о я в серці заховала... 
Нехай нарікаю ть.
Гріх їм  буде... Боже милий! 
Чому ти ке хочеш 
Укоротить Свої темні,
Тяжкі мені ночі! 
бо я в день не одинока —  
З полем розм овляю , 
Розмовляю  і недолю 
В полі забуваю.
А  вночі...«

Та й онім іла. 
Сльози полилися...
Білі руки  простягнися.
В подуш ку впилися.

1844. 18. V.
С .-П етербург.



сон.
К о м е д і я .

Д ухь  истиньї, е гож е  м ір ь  не 
м ож еть  пріяти, яко не видить 
єго , ниже знаеть его.

Іоан. гл. X IV , ст. 17.

У всякого  своя доля 
І свій шлях ш ирокий:
Той м урує, той руйнує,
Той неситим о ко м  
За край світа зазирає,
Чи нема країни,
Щ об  загарбать і з собою  
Взять у дом овину;
Той тузами обирає 
Свата в його хаті,
А  той ниш ком  у куточку 
Гострить н іж  на брата;
А той, тихий та тверезий, 
Богобоязлиєий,
Як кіш ечка п ідкрадьться.
Вижде нещасливий 
У тебе час та й запустить 
Пазурі в печінки —
І не благай; не вимолять 
Ні діти, ні ж інка ;
А  той, щ едрий та розкош ний,
Все храми м урує,
Та отечество так любить,
Так за ним б ідкує,
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Так із його, сердеш ного, 
Кров, я к воду, точить!...
А братія мовчить собі, 
Витріщивши очі,
Як ягнята: »Нехай!« —  каж е: 
»М ож е, так і треба«.

Так і треба! Бо немає 
Господа на небі!
А ви в ярм і падаєте,
Та якогось раю  
На тім  світі благаєте?
Немає! Немає!
Ш кода  й прац і! Схаменіться: 
Усі на сім  ссіті, —̂
І царята і старчата —  
Адам ові діти.
І той... і той... А  що ж  то я? 
Ось що, д обр і лю ди:
Я гуляю , бенкетую  
В неділю  і в будень.
А вам нудно? жалкуєте? 
Єйбогу, не чую !
І не крич іть! —  Я свою  пю,
А не кров л ю д ськую !

Ото:'., ідучи попідтинню  
З бенкету пяний уночі,
Я м іркував собі йдучи,
Поки доплентавсь до хатини.
А в мене діти не кричать 

І ж ін ка  не лає, —
Тихо, як у раї,
Усю ди Божа благодать —
І в серці, і в хаті.
О то ж  я ліг спати;
А  вже підпилий як засне,
То, хоч коти гармати,
І усом  не м оргне .



Та й сон же, сон, напричуд дивний, 
М ені приснився:
Найтверезіший би упився,
С купий ж идю га  дав би гривню ,
Щ об  позирнуть на ті дива.
Та чорта з два!
Д ивлю ся: так буц ім  сова 
Летить лугами, берегами та нетрями, 

Та глибоким и ярами,
Та ш ироким и степами,
Та байраками.

А  я за нею та за нею —
Лечу й прощ аю ся з зем лею .

»Прощ ай, світе! Прощ ай, земле, 
Н еприязний краю !
М о ї м уки , м о ї люті 
В хмарі заховаю.
А  ти, моя У країно ,
Безталанна вдово!
Я до тебе літатиму 
З хмари на розм ову ,
На розм ову  тихосум ну,
На раду з тобою ;
О півночі падатиму 
Рясною росою .
П орадимось, посум уєм ,
Поки сонце встане,
П оки тво ї малі діти 
На ворога стануть.
Прощай ж е ти, моя мене, 
У дово-небого !
Годуй д іток : жива правда 
У Господа Бога!«

Летим... Дивлю ся —  аж світає, 
Край неба палає;
Соловейко в тем нім  гаї
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Сонце зустрічає;
Тихесенько вітер віє;
Степи, лани м р ію ть ;
М іж  ярами над ставами 
Верби зеленію ть;
Сади рясні похилились;
Тополі поволі
Стоять собі, мов сторожа,
Розмовляють з полем.
І все то те, вся країна,
Повита красою ,
Зеленіє, вмивається 
Д р іб н о ю  росою ;
С поконв іку  вмивається,
Сонце зустрічає...
І нема том у почину,
І краю  немає!
Н іхто його не додбає 
І не розруйнує...
І все то те... Д уш е моя!
Чого ти сумуєш?
Д уш е моя убогая!
Чого марне плачеш?

Ч ого тобі шкода? Хіба ти не бачиш? 
Хіба ти не чуєш лю дського  плачу?
То глянь, подивися! А  я полечу 
Високо-високо  за синії хмари.
Немає там власти, немає там кари,
Там см іху лю д ського  і плачу не чуть. 
Он глянь: у тім  раї, що ти покидаєш , 
Латану свитину з каліки зн ім аю ть,
З ш кур о ю  зн ім аю ть, —  бо нічим обуть 
Княжат недорослих. А  он розпинаю ть 
Вдову за подуш не; а сина кую ть, 
Є диного  сина, єдину дитину,
Єдину над ію ! —  в військо оддаю ть!
Бо його, бач, трохи! А  онде п ід  тином 
О пухла дитина, —  голоднеє мре,
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А мати пшеницю на панщині жне.
А  он —  бачиш? Очі! Очі!
Нащо ви здалися?
Чом ви змалку не висохли,

140 Слізьми не злилися?
То покритка попідтинню 
З байстрям шкандибає.
Батько й мати одцурались,
Й чуж і не приймаю ть!...

145 Старці навіть цураються!
А панич не знає:
З двадцяткою, недоліток,
Душ і пропиває!

Чи Бог бачить із-за хмари 
,5° Наші сльози, горе?

М о ж е  й бачить, та помага —
Як і оті гори 
Предковічні, що политі 
Кров ію  людською!.. .
Д уш е моя убогая,
Лишенько з тобою !
Упємося отрутою ,
В кризі ляжем  спати,
Пошлем думу аж до Бога,
Його розпитати:
Чи довго ще на сім світі 
Катам панувати?

Лети ж, моя думо, моя люта м уко ! 
Забери з собою  всі лиха, всі зла, 
Своє товариство! —  Ти з ними росла, 
Ти з ними кохалась; їх тяж к ії  руки 
Тебе повивали. Бори ж  їх, лети,
Та по всьому небу орду розпусти! 

Нехай чорніє, червоніє,
*70 Полумям повіє,

Нехай знову рига змії,
Трупом зем лю  криє.

155

160

165
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А без тебе я денебудь 
Серце заховаю,

175 Та тимчасом пош укаю
На край-світа раю.

І знов лечу понад землею ,
І знов прощ аю ся я з нею. 

Тяж ко  м атір  покидати 
180 у  безверхій  хаті,

А  ще гірш е дивитися 
На сльози та лати.

Лечу, лечу, а вітер віє;
Передо м ною  сніг біліє;

'8 5  К р угом  бори та болота;
Туман, туман і пустота.
Людей не чуть, не знать і сліду 
Л ю д сько ї страш ної ноги...

І вороги й не-вороги,
190 Прощ айте! В гості не при їду!

Упивайтесь, бенкетуйте!
Я вже не почую  —
Один собі на в ік-в іки  
В снігу заночую  —

195 | поки ви дознаєтесь,
Щ о  ще є країна 
Неполита слізьми, кровю ,
То я одпочину...
О дпочину... А ж  слухаю —

200 Загули кайдани
П ід зем лею ... Подивлюся...
О, лю де поганий!
Д е  ти взявся? Щ о  ти робиш? 
Чого ти шукаєш 

205 Під землею? Ні! Вже, мабуть,
Я не заховаюсь 
І на небі! .. За що ж  кара?
За що мені муки?



Ком у я що заподіяв?
Чиї тяж кі руки  
В тілі душ у закували,
Серце запалили 
І галичі силу —
Д ум и  розпустили?

За щ о, —  не знаю , а караюсь,
І тя ж ко  караюсь!
І коли я спокутую?
Коли д іж д у  краю?
Не бачу й не знаю !!

Заворушилася пустиня.
М ов із тісної домовини 
На той остатній страшний суд 
М ерц і за правдою  встають.

То не вмерлі, не убиті,
Не суда просити, —
Ні, то лю ди, ж иві люди,
В кайдани за [ б 1 иті.
Із нор золото виносять,
Щ об  пельку залити 
Неситому!... То каторж ні.
А  за що? Те знає... 
Вседержитель... А  м о ж е  ще 
Й Він не добачає!
О нде злод ій штемпований 
Кайдани волочить;
Он р озб ійник катований 
Зубами скрегоче  —
Недобитка, товариша,
Зарізати хоче!
А м іж  ними, запеклими,
В кайдани убраний,
Цар всесвітній! Цар волі, цар 
Ш тем пом  увінчаний! —
В м уц і, в каторзі —  не просить, 
Не плаче, не стогне:



Раз. добром  нагріте серце —
Вік не прохолоне!

А  де ж  твої дум и, р ож ев ії квіти? 
Доглядані, см іл і, викохані діти?
К ом у ти їх, д руж е , ко м у  передав?
Чи м о ж е  навіки в серці поховав?
О , не ховай, брате! Розсип їх, розкидай 
З ійдуть і ростимуть, і у люди вийдуть!

Чи ще митарство, чи вже буде? 
Буде, буде, бо холодно, —
М ор оз р о зум  будить.

І знов лечу. Земля чорніє.
Д р ім ає  р озум , серце мліє.
Дивлю ся: хати над шляхами 
Та городи з стома церквам и;
А  в городах, м ов журавлі, 
Замуш трували м оскал і:

Нагодовані, обуті,
І кайданами окут і,
М уш трую ться... Далі гляну:
У долині, мов у ям і,
На багнищ і город  м р іє ;
Над ним хм арою  чорніє 
Туман тяжкий... Д ол ітаю , —
То город  безкраїй .

Чи то турецький?
Чи то німецький?

А  м о ж е  те, що й московський... 
Церкви та палати,
Та пани пузаті,

І ні о д н іс інько ї хати.
Смеркалося... О гонь —  огнем  
К р угом  запалало, —
А ж  злякавсь я... »Ура! Ура!
Ура!« —  закричали.



»Цу-цу, дурн і! Схаменіться!
Чого се ви раді?
Щ о  горите?« —  » Э к о й  х о х о л ъ!
Н е  з н а е т ь  п а р а д у  —
У н а с ъ  п а р а д ъ !  С а м ъ  и з в о л и т ь  
С е г о д н и  г у л я т и ! «
»Та де ж  вона, тая цяця?«
—  » В о н ь  в и д и ш ь  —  п а л а т  ы...« 
Ш товхаюсь я; аж  зем лячок 
(Спасибі, —  признався!)
З циновими ґудзикам и:
»Д е ты  з д е с ь  у з я л с я?«
—  »3 України!»  —  « Т а к  я к  ж е  т и  
Й г о в о р и т ь  н е  в м і є ш  
П о - з д є ш н е м  у?« —  »Ба ні —  каж у —  
Говорить ум ію ,
Та не хочу«. —  »Е к о й ч у д а к !
Я в с і  в х о д и  з н а ю ;
Я т у т  с л у ж у ;  к о л и  х о ч е ш ,
В д в о р є ц ь  п о п и т а ю с ь  
В в е с т и  т е б е .  Т о л ь к о ,  з н а є ш ,  
Ми ,  б р а т ,  п р о с в е щ е н и и ,  —
Н е  п о с к у п и с ь  п о л т и н к о ю ! «
—  »Цур тобі, мерзенний 
Каламарю!...« І зробився 
Я знову незримий,
Та й пропхався у палати.
Боже м ій єдиний!!
Так от де рай! У ж е  на що 
Золотом  облиті 
Блю долизи! А ж  ось і с а м ,
Високий, сердитий,
Виступає. О б ік  його 
Цариця небога,
М ов опеньок засушений,
Тонка, довгонога,
Та ще, на лихо, сердешне 
Хита головою .
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—  »Так оце то та богиня?! 
Лиш енько з тоб ою !
А  я, дурний, не бачивши,
Тебе, цяце, й разу,
Та й повірив т у п о р и л и м  
Твоїм  в ірш ом азам !
О то  дурний! А  щ е й битий!
На квиток повірив 
М оскалеві! О т і читай,
І йми ти їм  віри!«
За богам и—  панства, панства 
В серебрі та златі!
Мов кабани годовані,
П икаті, пузаті!...
А ж  потію ть та товпляться,
Щ о б  то ближ че  стати
Коло с а м и х :  м о ж е , вдарять
А б о  дулю  дати
Благоволять —  хоч маленьку,
Хоч п ів-дул і, аби тілько
П ід сам ую  пику,
І всі уряд поставали,
Н іби безязикі, —
А н і телень!... Цар цвенькає,
А  диво-цариця,
М ов та чапля м іж  птахами, 
Скаче, бадьориться.
Д о вгенько  вдвох похожали, 
М ов сичі надуті,
Та щ ось ниш ком  розм овляли 
(Здалека не чути)
О  отечестві, здається,
Та нових п е т л и ц я х ,
Та о муш трах ще новіш их!...
А  пот ім  цариця 
Сіла м овчки  на дзи ґлику. 
Д ивлю сь: цар підходить 
Д о  найстарш ого.,, та в пику



Й ого як затопить!...
Облизався неборака,
Та м енш ого  в пузо  —
А ж  загуло!... А  той собі 
Щ е м енш ого  туза 
М еж и  плечі; той —  менш ого , 
А  менш ий малого,
А той дрібних, а дрібнота 
Уж е за п орогом  
Як кинеться по улицях,
Та й давай місити 
Недобитків православних,
А ті —  голосити 
Та верещать... Та як ревнуть: 
»Гуля наш батюш ка, гуля! 
Ура!... ура!... ура-а-а!« 
Зареготався я, та й годі.
А  й мене давнули
Таки добре. Перед світом
Усе те заснуло;
Т ілько де-де православні 
По углах стогнали,
Та стогнучи, за батю ш ку 
Господа благали.
Сміх і сльози! От пішов я 
Город озирати.
Там ніч, як день. Дивлю ся: 
Палати, палати 
По-над тихою  р іко ю ;
А  берег ушитий
Увесь каменем . Д ивую сь,
М ов несамовитий:
Як то воно зробилося 
З калю ж і такої 
Таке диво!... О тут крови 
П [р ]о л и то  л ю д сько ї —
І без нож а! По т ім  боці 
Твердиня й дзвіниця,
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Мов та швайка загострена, —  
А ж  чудно дивиться,
І дзиґарі теленькають.
От я повертаюсь —
А ж  кінь летить копитами 
Скелю розбизає,
А на коні сидить охляп 
У свиті —  не свиті,
І без шапки —  якимсь листом 
Голова повита.
Кінь басує, —  от-от річку,
От-от перескочить.
А він руку простягає,
Мов світ увесь хоче 
Загарбати. Хто ж  це такий?
От собі й читаю,
Щ о  на скелі наковано: 
» П е р в о м у  В т о р а я «
Та ке диво наставила.
Тепер ж е  я знаю:
Це той П е р в и й, що розпинав 
Нашу Україну,
А В т о р а я  доконала 
Вдову-сиротину.
Кати, кати, лю доїди!
Наїлись обоє,
Накралися! А  що взяли 
На той світ з собою?
Тяжчо[ тяж ко  мені стало,
Так, мов я читаю 
Історію України!
Стою, замираю...
А тимчасом тихо, тихо 
Та сумно співає 
Щ ось такеє невидиме:

»Із города, із Глухова 
Полки виступали
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З заступами на л ін ію ,
А мене послали 
На столицю з козакам и 
Н аказним гетьм аном !
О, Боже наш милосердий! 
О, царю  поганий!
Ц арю  проклятий, лукавий, 
Аспиде неситий!
Щ о  ти зробив з козаками? 
Болота засипав 
Благородними костям и! 
Поставив столицю 
На їх трупах катованих!
І в темній темниці 
М ене, вольного гетьмана, 
Голодом замучив 
У кайданах!... Ц арю ! Ц арю ! 
І Бог нз розлучить 
Нас з тобою ; кайданами 
Скований зо м ною  
На в ік-в іки . Т яж ко  мені 
Витать над Н евою !
України далекої 
М ож е , вже немає...
Полетів би, подивився,
Так Бог не пускає.
М ож е , м осква випалила 
І Д н іпро  спустила 
В синє море? Розкопала 
Високі могили,
Нашу славу? Боже милий! 
Зжалься, Боже милий!«
Та й зам овкло. Дивлю ся я: 
Біла хмара криє 
С іре небо, а в тій хмарі — 
М ов зв ір  в гаї виє,
То не хмара —  біла пташка 
Хм арою  спустилась



Над царем гим мусянжсзвим, 
I заголосила:

»1 ми сковані з тобою , 
Л ю до їде , зм ію !
На страш ному на судищ і 
М и Бога закриєм  
О д очей твоїх неситих.
Ти нас з України
Загнав голих і голодних
У сніг на чужину
Та й порізав, а з ш кур  наших
Собі багряницю
Пошив жилами твердими,
І заклаз столицю 
В новій рясі. Подивися: 
Церкви та палати!
Веселися, лютий кате, 
П роклятий! проклятий!«

Розлетілись, розсипались. 
Сонечко вставало;
А  я стояв, дивувався 
Та аж страшно стало.
У ж е  вбогі воруш ились,
На труд  поспішали,
І москалі на розпуттях 
Уж е муштрувались.
П окрай улиць поспішали 
Заспані дівчата,
Та не з дом у, а дод ом у: 
Посилала мати 
На цілу ніч працювати,
На хліб заробляти.
А  я стою , похилившись, 
Д ум аю , гадаю;
»Як то тя ж ко  той насушний 
Л ю ди заробляю ть!«



От і братія сипнула 
У сенат писати 
Та підписувать, та драти 
І з батька, і [з ]  брата.
А  м іж  ними і землячки 
Д е -де  проглядаю ть; 
П о-м осковській  так і р іж уть , 
См іються та лають 
Батьків своїх, щ,о зм алечку 
Цвенькать не навчили 
П о-н ім ецькій , а то тепер 
І кисни в чорнилах!
Пявки, пявки! М о ж е  батько 
Остатню корову 
Ж идам продав, поки вивчив 
М оско всько ї мови!... 
У кра їно ! У кра їно !
О це твої діти,
Твої квіти м ол од ії 
Чорнилом политі, 
М оско всько ю  блекотою  
В н ім ецьких теплицях 
Заглуш ені!... Плач, Украйно, 
Бездітна вдовице!

Піти лишень, подивиться 
Д о  царя в палати:
Щ о  там робиться? П рихож у: 
Старшина пузата 
Стоїть ряд ом ; сопе, хропе 
Та понадувалось,
Як індики, і на двері 
Косо поглядало.
А ж  ось вони й одчинились: 
Неначе з берлоги 
М едвідь виліз. Ледве-ледве 
Переносить ноги;
Та одутий, аж  посинів:



Похм ілля прокляте 
Й ого мучило. Як крикне  

545 На самих пузатих! —
Всі пузаті до  одного  
В зем лю  провалились!
Він вилупив баньки з лоба, —  
І все затрусилось,

550 Щ о  осталось. М ов скажений,
На менш их гукає, —
І ті в зем лю ; він до др ібних,
І ті пропадають;
Він до челяді —  і челядь,

555 І челядь пропала;
Д о  москалів, —  м оскалики  —  
Тілько застогнало —
Пішли в зем лю ! Д иво-дивне 
Сталося на світі!

560 Дивлю ся я, що дальш буде,
Щ о  буде робити 
М ій  медведик? Стоїть собі, 
Голову понурив 
С іромаха. Д е  ж  ділася 

565 М едвежа натура?
М ов кош еня —  такий чудний!. 
Я аж  засм іявся!
Він і почув, та як зикне ! —
Я перелякався,

570 Та й прокинувсь... О таке  то
Приснилося диво!
Чудне якесь! Таке т ілько  
Сниться ю родивим  
Та пяницям. Не здивуйте,

575 Брати лю бі, милі,
Щ о  не своє розказав вам,
А  те, щ о приснилось.

1844. 8. VII.

С .-Петербурґ.



ХУСТИНА.
У неділю  не гуляла,
Та на шовки заробляла,
Та хустину вишивала, 
Вишиваючи співала:

»Хустиночко мережана, 
Вишиваная!

Вигаптую, подарую ,
А  він мене поцілує...

Хустино моя 
Мальованая!

Здивую ться вранці люди,
Щ о  в сироти хустка буде 

М ережаная,
М альованая!

А  я косу розпл ітаю ,
З д р уж и н о ю  похож аю . 

Д оленько  моя,
М атінко  м оя!«

О так вона вишивала,
У в іконце  поглядала:
Чи не ревуть круторогі?
Чи не йде чум ак з дороги?

!де чум ак з-за  Лиману 
З чуж им  д обром , безталанний, 
Чуж і воли поганяє,
Поганяючи співає:



»Доле моя, доле!
Чом ти не такая,
Як інша чужая?
Чи я пю-гуляю?
Чи сили не маю?
Чи до тебе д ор іж еньки  
У степу не знаю?
Чи до тебе свої дари 
Я не посилаю?
Є у мене дари —
О чі м о ї кар і;
М ол од ую  м о ю  силу 
Багаті купили;
М о ж е  й дівчину без мене 
З іншим заручили...
Навчи ж  мене, моя доле, 
Гуляти навчи!«

Та й заплакав сіромаха, 
Степом ідучи.
Ой, застогнав сивий пугач 
В степу на могил і; 
Зажурились чумаченьки, 
Тяж ко зажурились: 
»Благослови, отамане,
Коло села стати,
Та понесем товариша 
В село причащати!« 
Сповідали, причащали 
Й во ро ж ки  питали, —
Не пом огло !... З незц іленним 
В д о ро гу  рушали.
Чи то праця задавила 
М ол о д ую  силу?
Чи то нудьга невсипуща 
Й ого з ніг звалила?
Чи то люди поробили 
Й ому м олодом у,
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Щ о привезли його з Д ону
> На возі додому?

Благав Бога, щ об дівчину... 
Хоч село побачить, —
Не доблагав... Поховали. 
Н іхто й не заплаче! 
Поставили гром адою  
Хрест над сиротою  
Й розійш лися... Як билина, 
Як лист за водою ,
Пішов ко зак з сього світа, 
Все забрав з собою ...
А  де ж  тая мальована, 
Шитая хустина?
А де ж  тая веселая 
Дівчина-дитина?
На новом у хресті хустку 
Вітер розвіває,
А дівчина у черниці 
Косу розплітає...

1844. 18. X.
С.-П етербурґ.



Чого мені тяжко? Чого мені нудно? 
Чого серце плаче, ридає, кричить,
Мов дитя голодне? Серце моє трудне, 
Чого ти бажаєш? Щ о  в тебе болить?

5 Чи пити, чи їсти, чи спатоньки хочеш?
Засни, моє серце, навіки засни, 
Невкрите, розбите... А люд навісний 
Нехай скаженіє... Закрий, серце, очі!...

С .-П е те р б ур г.

1844. 13. XI.



М. С. ЩЕПКИНУ.
Заворож и мені, волхве, 
Д р у ж е  сивоусий!
Ти вже серце запечатав,
А  я —  ще боюся...

’ Боюся ще погор ілу
Пустку руйнувати;
Боюся ще, м ій голубе, 
Серце поховати...
М о ж е  вернеться надія 

1 3 тією  водою
З ц іл ю щ о ю  й ж ивущ ою  —  
Д р іб н о ю  сльозою ;
М о ж е  вернеться з-за світа 
В пустку зимувати;
Хоч всередині обілить 
Горілую  хату —
І витопить, і нагріє,
І світло засвітить...
М о ж е  ще раз прокинуться 
М о ї дум и-д іти ;
М о ж е  ще раз помолю ся,
З д іткам и заплачу;
М о ж е  ще раз сонце-правди 
Хоч кр ізь  сон побачу...
Стань ж е  братом, хоч одури 
С кажи, що робити:
Чи молитись, чи журитись, 
Чи тімя розбити?!

1844, 13. XII.
С .-П етербурґ.



гоголю.

10

За д ум о ю  дума роєм вилітає:
Одна давить серце, друга роздирає,
А третяя тихо-тихесенько плаче 
У самому серці —  м о ж е  й Бог не бачить.

Кому ж  її  покажу я,
І хто тую мову 
Прив ітає, угадає 
Великеє слово?
Всі оглухли, похилились 
В кайданах... байдуже...
Ти смієшся, а я плачу,
Великий мій друже !
А що вродить з того плачу?
Богилова, брате!

15 Не заревуть в Україні
Вольнії гармати,
Не зар іже батько сина,
Своєї дитини,
За честь, славу, за братерство,

20 За волю Вкраїни —
Не зар іже: викохає 
Та й продасть в р ізницю 
Москалеві. Себто, бачиш,
Лепта удовиці 
Престолові-отечестеу 
Та німоті плата...
Нехай, брате! А ми будем 
Сміяться та плакать.

С. -Петербург .

1 8 4 4 .  3 0 .  X I I .

25



Не завидуй багатому: 
Багатий не знає 
Ні приязні, ні лю бови —
Він все те наймає.
Не завидуй м огучом у,
Бо той заставляє.
Не завидуй і славному: 
Славний добре знає,
Щ о не його люди люблять, 
А ту тяж ку  славу,
Щ о  він тяж ким и сльозами 
Вилив на забаву.
А м олод і, як зійдуться —
Та лю бо та тихо,
Як у раї. А  дивишся —  
Ворушиться лихо.
Не завидуй ж е  н іком у, 
Дивись кр у го м  себе:
Нема раю  на всій землі 
Та нема й на небі!

иргород .



Не женися на багатій,
Бо вижене з хати;
Не женися на убогій ,
Бо не будеш  спати,

5 О ж енись на вольній волі,
На козацькій  дол і:
Яка буде, така й буде, —
Чи гола, то й гола!
Та ніхто не докучає 

'0 І не розважає;
Чого болить і де болить, — 
Ніхто не питає.
Удвох, кажуть, і плакати 
М ов легше неначе.

'5 Не потурай: легше плакать,
Як ніхто не бачить!

1845. 4. X.

М иргород ,

4
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СЛІПИЙ.
Поема.

Д ум и  м о ї м олод ії,
Поховані діти,
Не літають з того  світа 
Пустку натопити, —

5 Покинули сиротою
З тобою  одною ,
М оє серце, моя зоре,
Раю м ій, по ко ю !
Ніхто не зна м ого  раю,

Ю І сама не знаєш,
Щ о  витаєш надо м ною ,
Як зоря над гаєм...
І дивлюся я, дивлюся,
А ти, моя зоре,

15 Спускаєшся низесенько,
Тихо заговориш ,
Усміхнеш ся, подивишся, —  
Дивлю сь і не бачу... 
Прокинуся —  плаче серце,

20 | очі заплачуть...
Спасибі, з іро н ько ! Минає 
Неясний день м ій ; вже смеркає. 
Над головою  вже трясе 
Косою  смерть. І поховають...

25 А там —  і слід м ій занесе
Холодний вітер. Все минає!... 

і ти случаем прочитаєш 
Вилиту сльозами



М ою  дум у, і тихими, 
Тихими речами 
П роговориш : »Я любила,
Я його любила,
І він не знав...« Зоре  м оя! 
На м о ю  м огилу 
Світи, зоре ! А  я буду 
З -за  світа літати 
І про тебе, м оє серце,
На небі співати.

Той блукає за м орям и,
Світ перепливає,
Ш ука  долі —  не находить: 
Немає, немає,
М ов ум ерла! Інший рветься 
З ус іє ї сили
За долею... О т-от догнав...
І бебех в м огилу!
А  в третього, як у старця,
Ні хати, ні поля,
Т ілько торба, а з торбини 
Виглядає доля,
Як дитинка; а він її 
Лає, проклинає 
І ж идов і заставляє, —
Ні, не покидає!
Як репях той, учепиться 
За латані поли,
Та й збирає колосочки 
На ч уж о м у  полі;
А  там —  снопи, а там —  скирти, 
А  там —  у палатах 
Сидить собі наш сирота,
М ов у своїй хаті.
Отака то тая д о л я ,—
Хоч і не ш укайте!
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Кого  любить —  сама найде, 
У колисці найде.

Так коло полудня, в неділю,
Та на Зелених ще й Святках,
Під хатою  в сорочц і білій 

70 Сидів з бандурою  в руках 
Старий козак.
»1 так, і сяк...

І треба б то і ш кода!...
Ні, буде треба! Хоч два года 

75 Нехай по світу поблукає,
Та сам своєї пошукає,
Як я шукав колись... Ярино!
А де Степан?« —  »А он під тином, 
Неначе вкопаний стоїть!«

80 —  »А я й не бачу! А ідіть
Лишень сюди, та йдіть обоє...
А ну-те, діти, отакої!«
І вдарив по струнах.
Старий грає, а Ярина 

85 3 Степаном танцює;
Старий грає, поимовляє,
Ногами тупцю є:

»Якби мені лиха та лиха,
Якби мені свекр івонька тиха,

90 Якби мені чоловік молодий,
Та д р уго ї не любив, не лю бив!

Ой, гоп, чики-чики!
Та червоні черевики,
Та троїсті м узики ,

95 О д в іку до віку
Я любила б чоловіка!«
—  »Ой, гоп, заходивсь,
Зробив хату, оженивсь,
І піч затопив,

100 | вечерять наварив«.
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»А ну, діти, отак д іти!« —
І старий піднявся;
Як ударить, як уш кварить,
А ж  у  боки взявся!

'05 »Чи так, чи не так,
Уродив постирнак,
А петруш ку 
Криши в ю ш ку, —
Буде смак, буде смак!

ПО Ой, так, таки так,
О женився козак,
Кинув хату 
І кімнату
Та й потяг у байрак«.

115 »Ні, вже не те: підтопталась
М оя стара сила.
Утомився. А  все це ви 
Так розворуш или.
О, бодай вас! Щ о  то літа!

120 Ні! вже не до ладу...
М инулося! Іди лишень 
Полуднувать лагодь:
Гуляючи, як той казав,
Ш м аток хліба зїсти.

125 Іди ж , доню ! А ти, сину,
Послухаєш вісти.
Сідай лишень!... Як убили 
Твого батька Йвана 
В Ш ляхеччині, то ти ще був 

130 М аленьким , Степане,
Щ е й не лазив«. —  »То я не син?
Я не син ваш, тату?!«
—  »Та ні, не син! Стривай лишень! 
От умерла й мати,

135 Ти й зостався. А  я й каж у
П окійній  М арині,
Таки ж ін ц і: ,,А знаєш що?



54

Возьм ім  за дитину”  —
Тебе б то це. —  „Д о б р е "  —  каже, 

140 От ми й спарували
Вас з Яриною докупи.
А тепер осталось...
Ось, бачиш щ о! Ти на порі,
І Ярина спіє;

1 45 Треба буде людей питать
Та щ онебудь діять.
Як ти скажеш?« —  »Я не знаю...
Бо я думав... теє...«
—  »Щ о Ярина сестра твоя?

1 А воно —  не теє...
Воно просто: як любитесь,
То й ж ін ко ю  буде!
Та перш ось щ о: треба буде 
І на чуж і люди 

155 Подивитись, як ж ивуть; —
Чи орю ть,

Чи на неораном у сіють 
і просто жнуть,
І н е м о л о ч є н е є  віють,

160 Та як і мелють, і їдять, —
Все треба знать,

Так от як, брате: треба в люди 
На год, на два піти 

У наймити, —
165 Тоді й побачимо, що буде.

Бо хто не вміє заробить,
То той не вм ітиме й пожить.
А ти як думаєш , небоже?...
А коли хочеш, сину, знать,

170 Д є лучче л и х о м  торгувать ,
Іди ти в Січ. Як Бог пом ож е ,
Там наїсися всіх хліб ів;

А я їх їз, —
І досі нудно, як згадаю !

175 Коли заробиш  —  принесеш,
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А не заробиш  —  пожизеш  
М оє добре! Та звичаю 
К озацького  наберешся,
Та побачиш світа 

180 Не такого, я к у  Б р а т с т в і ,
А живі м и с л і т е  
На синьому прочитаєш,
Та по-м олодечій  
Будеш Богу молитися,

185 А не по-чернечій
Харамаркать. Отак, сину!

Пом олимось Богу,
Та сивого осідлаєм —

І гайда в д орогу !
190 Ход ім  лишень полуднувать...

Щ о ти там, Ярино,
Змайструвала?« —  »Уже тату!«
—  »Отаке то, сину!«

Не їсться, не пється, і серце не бється,
195 | очі не бачать, не чуть голови —

Неначе немає, ніби неживий...
Зам ість шматка хліба, за кухоль береться. 
Дивиться Ярина та ниш ком  сміється;
»Щ о це йому стало? Ні їсти, ні пить,

200 Н ічого не хоче! Чи не занедужав?«
—  »Братіку Степане, що в тебе болить?« —  
Очима спитала. С тарому байдуже,
Н ібито й не бачить; »Чи жать, чи не жать,
А сіяти треба!« —  старий розмовляє,

205 Н ібито до себе, »А нум о вставать!
М ож е  до вечерні ще пош кандибаю.
А ти, Степане, ляжеш спать,
Бо завтра рано треба встать 
Та коня сідлать«.

210 »Степаночку, голубчику!
Чого бо ти плачеш?



56

215

220

225

230

235

240

245

Усміхнися бо до мене!
Хіба ти не бачиш,
Щ о  й я плачу?... Розсердився,
Бог знає на кого,
Та й зо м н ою  не говорить. 
Заплачу, єйбогу,
Та й утечу... Ось побачиш!
С кажи бо, Степане!
М о ж е  справді нездужаєш?
Я зілля достану,
Я поб іж у  за бабою...
М о ж е  це з пристріту?«
—  »Ні, Ярино, моє серце,
Рожевий мій квіте!...
Я не брат тобі, Ярино!
Я завтра покину...
Тебе й батька сиротами... 
Денебудь загину;
І ти мене не згадаєш,
Забудеш, Ярі-іно,
Свого брата!...« —  »Перехристись! 
Єйбогу, з пристріту!
Я —  не сестра? Хто ж  я така?
О, Боже, мій світе!
Щ о  тут робить?! Батька нема,
А він занедужав,
Та ще й умре!... О, Боже м ій!
А йому байдуже, - -  
Мов сміється надо м і:ою !
Хіба ти не знаєш,
Щ о  з тобою  і татуся,
Й мене похозають?«
—  »Ні, Ярино, я не у.'-'.ру,
А тілько поїду
Од вас зазтра... А приїду —
На той р ік  приїду
Вже не братом з З апорож ж я ,
А за рушниками...



Чи подаєш?...« —  »Та цур тобі 
З тими старостами!
Щ е й жартує...« —  »Не жартую, 
Єйбогу, Ярино,
Не жартую !«  —  »То це й справді 
Ти завтра покинеш 
Мене й батька? Не жартуєш? 
Скажи бо, Степане!
Хіба й справді я не сестра?...«
—  »Ні, моє кохане!
Моє серце!« —  »Боже ти мій! 
Чом ж е  я не знала?
Була б тебе не любила 
І не цілувала...
Ой-ой, сором ! Геть од мене! 
Пусти м о ї руки!
Ти не брат мій, ти не брат мій!... 
М у ко  моя, муко!...«

І заплакала Ярина,
Як мала дитина,
І кр ізь  сльози промовляє: 
»Покине!... покине!...«
Як той явор над водою,
Степан похилився;
Щи рі сльози козацьк ії  
В серці запеклися,
М ов у пеклі... А Ярина 
То клене, то просить,
То замовкне, поцілує,
То знов заголосить.
Не зчулися, як і смеркло...
І сестру, і брата,
Мов скованих, обнявшися, 
Застав батько в хаті.

І світ настав, а Ярина 
Ридає, ридає...



58

Уж е Степан із криниці 
Коня напуває;
Взяла відра та й побігла 
Ніби за водою  

290 Д о  криниці... А  тимчасом
Запорозьку зброю  
Виніс батько із ком ори , —  
Розгляда, радіє,
П рим іряє, ніби знову 

295 Старий м олодіє!
Та й заплакав... —  »Зброє моя, 
Зброє золотая!
Літа м о ї м олод ії,
Сило молодая!

300 П ослужи ж , моя ти зброє,
М олод ій  ще силі,
П ослужи йому так щ иро,
Як мені служила!«

І Ярина дає зброю ,
305 А Степан сідлає

Коня, свого товариша,
Й жупан одягає.
І шаблюка, мов гадюка,
Й ратищ е-дрючина,

310 і самопал семипядний
Повис за плечима, —
А ж  зомліла, як узріла...
І старий заплакав,
Як побачив на коневі 

315 Такого ю н а к а .
Веде коня за поводи 
Та плаче Ярина;
Старий батько іде рядом , 
Наставляє сина,

320 Як у в ійську пробувати,
Старших шанувати,
Товариство поважати,



В табор не ховатись.
»Нехай тебе Бог заступить!« -  
Як за селом стали,
Сказав старий, —  та всі троє 
Разом заридали.
Степан свиснув, —  і курява 
Ш ляхом  піднялася.
»Не барися, м ій синочку! 
Ш видше повертайся!« —  
Старий сказав, та й заплакав. 
М ов тая ялина 
При долині, похилилась, 
Замовкла Ярина...
Тілько сльози утирає,
На шлях поглядає:
Із куряви щось вигляне 
І знов пропадає;
Ніби шапка через поле 
Котиться, чорніє...
Ховається... М ош ечкою  
Т ілько-т ілько  мріє...
Та й пропало. Д овго -д овго  
Стояла Ярина 
Та дивилась, чи не вирне 
З н о в / комаш ина.
Не вйрнула... Похилилась, 
Заплакала знову...
А за нею й старий батько,
Та й пішли додом у.

М инають дні, минає літо. 
Настала осінь. —  Шелестить 
П ож овкле  листя. М ов убитий, 
Старий під хатою  сидить: 
Д очка  нездужає Ярина,
Його єдиная дитина 
Покинуть хоче. З ким  дожить, 
Добити в іку  вікового?
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Згадав Степана м олодого , 
Згадав свої благі літа, —  
Згадав та й заплакав 
Багатий сивий сирота:

М ов лату на латі,
На серце печалі нашили літа. 

»В Твоїх руках все на світі, 
Твоя свята воля!
Нехай буде так, як буде!... 
Така моя доля!«

І барв інком , і рутою ,
І рястом квітчає
Весна зем лю, мов дівчину
В зеленому гаї.
! сонечко серед неба 
О пинилось-стало —
М ов жених той м олодую , 
Зем лю  оглядало.
І Ярина вийшла з хати 
На світ Божий глянуть, —  
Ледве вийшла... усм іхнеться, 
То піде, то стане,
Розглядає, дивується,
Та лю бо, та тихо —
Ніби вчора народилась...
А  лютеє лихо 
В сам ім  серці повернулось 
І світ заступило.
Як билина підкош ена,
Ярина схилилась;
Як з кв іточки роса вранці, 
Сльози полилися.
Старий батько коло неї,
Як дуб похилився.



У Києві великом у 
Всіх святих благала;
У М еж и го рсько го  Спаса 
Тричі причащалась;
У Почаєві святому 
Ридала-молилась,
Щ об  Степан той, тая доля, 
їй хоча приснилась.
Не снилося!... Вернулася. 
Знову забіліла 
Зима біла. Знову весна 
Рястом червоніла.
Знов Ярина вийшла з хати 
На світ дивуватись...
Та не святих вже благати —  
В орож ки  питати.

І ворож ка  ворожила,
Пристріт замовляла, 
Талан-долю за три шаги 
З воску виливала:
»Он бачиш, кінь осідланий 
Маха головою ...
А  он їде, а онде йде 
Д ідусь  з бородою ...
О то грош і! Бач, віскривий, 
Якби догадався 
Та втер йом у! О тж е  й утер... 
Дивися —  сховався 
За могилу, лічить грош і... 
Знову їде  ш ляхом, 
Заплющ ившись, з торбинкам и, 
То, бач, ради страху,
Щ об  татари або ляхи 
Часом не спіткали«.
І рад іс інька додом у 
Ярина верталась.
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У ж е  третій і четвертий 
І пятий минає —
Не малий р ік , —  а Степана 
Немає, немає!
І стеж ечки -дор іж еньки ,
Яром та горою ,
Щ о  топтані до ворож ки ,
Поросли травою.
А  Ярина у черниці 
Косу розплітає,
Старий батько коло  неї 
Падає, благає:
Хоч годочок, хоч л ітечко,
Хоч Петра д іж дати,
Хоч Зелених... Д іж далися.
Уквітчали хату 
і лю бистком , і клечанням;
У сорочках білих 
У нед ілю , мов сироти,
Під хатою сіли.
Сидять собі та сум ую ть;
Слухаю ть: щось грає 
За вор ітьм и —  м ов на ко б з і —
І тихо співає...

»У неділю  вранці-рано 
Синє м оре  грало;
Товариство кош ового  
На раді прохало:
„Благослови, отамане,
Чайки поспускати 
Та за Тендер погуляти,
Турка пош укати".

Чайки і байдаки спускали,
Гарматами риштували,

З ш и р око го  гирла Д н іп ро во го  випливали, 
Серед ночі тем ної,
На м ор і синьому,
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За островом  Тендром потопали, 
Пропадали...

О дин потопає,
470 Д р угий  виринає,

Кэзацтву-товариству із синьої хвилі 
Р укою  махає-гукає:

„Нехай вам, товариство, Бог допом агає!' 
І в синій хвилі потопає,

475 Пропадає.

Т ілько три чайки, слава Богу, 
Отамана кур інн о го ,
Сироти Степана м олодого ,
Синє м о ре  не втопило,
А  в турецьку  зем лю , агарянську,
Без весл і ко р м и г прибило.
Тоді сироту Степана,
Козака  лейстрового,
Отамана м ол одого ,

485 Турки-яничари ловили,
З гармати гримали,
В кайдани кували,

В цареградськую  башту сажали,
В тя ж ку ю  роботу  завдавали...

490 Ой, Спасе наш чудотворний,
М еж игорський  Спасе! 
і л ю том у ворогов і 
Не допусти впасти 

В туре цькую  зем лю , в тя ж кую  неволю. 
495 Там кайдани по три пуди,

О таманам по чотири...
І світа Б ож ого  не бачать, не знають,

П ід зем лею  кам інь ламають,
Без сповід і святої ум ираю ть,

500 П ропадають.
І згадав сирота Степан в неволі 
С вою  м атір  У кра їну ,
Н ер ідного  батька старого
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1 коника вороного ,
I сестру Ярину.
Плаче, ридає,
Д о  Бога р уки  зд іймає, 
Кайдани ламає,
Утікає на вольную  волю... 
Уж е  на третьом у полі 
Турки-яничари ловили,

Д о  стовпа вязали,
Очі виймали,

Гарячим зал ізом  випікали, 
В кайдани забили,
В тю р м у  посадили 
І замурували...«

О так на улиці, під тином,
Щ е молодий кобзар  стояв 
І про невольника співав.
За тином слухала Ярина,
І не дослухала —  упала.

»С тепаночку! Степаночку!« 
Ридала, кричала. 
»Степаночку, моє серце!
Д е  ти забарився?
Тату! тату! Це Степан наш! 
Ідіть подивіться!«
Прийшов батько, розглядає. 
Насилу Степана 
Розпізнає, —  отак його 
Зробили кайдани!
»Сину ти м ій безталанний! 
Д обрая дитино!
Д е  ти в світі пробувався, 
Сину м ій  єдиний?«
Плаче старий, обнімає,
І сліпий м ій  плаче 
Н евидю щ им и очима,
М ов сонце побачив.



І беруть його п ід  руки ,
І ведуть у хату;
І вітає Яриночка,
М ов р ід но го  брата.
І голову йом у змила,
І ноги умила,
І в сорочц і тонкій , б іл ій  
За стіл посадила; 
Годувала, напувала, 
Положила спати 
На перині... і тихенько 
Вийшла з батьком  з хати.

»Ні, не треба, м ій  таточку,
Не треба, Ярино!
Подивіться: я загинув,
Навіки загинув!
За щ о ж  свої м о л о д ії 
Ти літа погубиш  
З калікою?... Ні, Ярино!... 
Насміються люди,
І Бог святий покарає,
І прож ене  долю  
З ц ії хати веселої 
На чужеє поле.
Ні, Ярино! Б$г не кине,
Ти найдеш д руж ину,
А  я п іду в З а п о р о ж ж я :
Я там не загину.
М ене люблять...« —  »Ні, Степане, 
Ти моя дитино!
І Бог тебе покарає,
Як мене покинеш .
Оставайся, С тепаночку!
Коли не хоч братись,
То так буд ем : я —  сестрою ,
А  ти мені —  братом,
А д ітьми йом у —  обоє,



Батькові старому.
Не йди, серце, С тепаночк/,
Не кидай нас знову!
Не покинеш?...« —  »Ні, Ярино!« 
І Степан остався.
Зрадів старий, мов дитина, —  
А ж  за ко б зу  взявся:
Хотів вш кварить навприсядки 
З ус іє ї сили.
І на призьб і п ід  хатою  
Усі троє сіли.
»Розкажи ж  тепер, Степане, 
Про свою  недолю ;
Бо й я таки гуляв колись 
В турецьк ій  неволі«.
»О тож  мене, вже сліпого,
На світ випускали 
З козакам и... Товариство 
На Січ прямувало,
І мене взяли з собою ,
І через Балкани 
Поспішали в Україну 
Вольними ногами;
І на тихом у Д унаю  
Нас перебігаю ть 
Т овариш і-запорож ц і 
І в Січ завертають...
І р озказую ть , і плачуть,
Як Січ руйнували,
Як м оскал і сребро-злато  
І свічі забрали 
У П окрови ; як козаки  
Вночі утікали 
І на тихом у Д уна ї 
Новим Кош ем  стали;
Як цариця по Києву 
З Н ечосом  ходила 
І М е ж и го р сь ко го  Спаса



Вночі запалила,
І по Д н іп ру  у золотій  
Галері гуляла,
На пож ар  той поглядала, 
Н иш ком  усм іхалась;
І як степи зап ор озькі 
Н ім оті ділила,
Та бахурям  і байстрю кам  
Л ю д  закріпостила;
Як Кирило з старшинами 
П уд ром  осипались 
І в цариці, мов собаки, 
Патинки лизали.
О так, тату! Я щасливий, 
Щ о  очей не м аю , —
Щ о  н ічого  того в світі 
Не бачу й не знаю .
Ляхи були —  усе взяли, 
Кров повипивали!...
А  м оскал і і світ Божий 
В путо закували.
О таке то! Тяж ко, тату,
Із своєї хати 
Д о  нехриста поганого 
В сусіди прохатись!
Тепер, каж уть, Головатий 
О станки збирає 
Та на Кубань п ідмовляє, 
Черкеса лякає...
Нехай йом у Бог пом ож е ,
А  що з того буде —  
Святий знає!... П очуємо, 
Щ о  р озкаж уть  лю ди!« 
О так вони щ о день Божий 
Удвох розм овляли 
Д о  півноч і; а Ярина 
Г осподарю вала.
Згадували З апо ро ж ж я ,
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Козацькую  славу,
І співали удвох собі 
Про Чалого Саву,
П ро Богдана-недомудра, 
Ледачого сина,
І про Гонту мученика,
Й славного М аксим а.
А Ярина їх слухала 
Та святих благала... 
Ублагала: на всеїдній 
З Степаном побрались.

О це і вся моя дума...
Не здивуйте, лю ди!
Те, що було —  минулося 
І знову не буде!
М инулися м о ї сльози;
Не рветься, не плаче 
Поточене старе серце,
І очі не бачать 
Ні тихої хатиночки 
В забутом у краю ,
Ні тихої долиночки,
Ні тем ного  гаю;
Ні дівчини м олод о ї 
Й м алої дитини 
Я на бачу щ асливої:
Все плаче, все гине!
І рад би я сховатися,
Але де? —  Не знаю.
С кр ізь  неправда, де не гляну, 
С кр ізь  Господа лають!
Серце вяне, засихає, 
Зам ерзаю ть сльози...
І втомивсь я, одинокий,
На самій д о ро з і.
О таке то! Не здивуйте,
Щ о  вороном  крячу:
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700

Хмара сонце заступила, —
Я світа не бачу. 
Ледве-ледве оп івноч і 
Серцем  прозираю ,

695 І нем ощ ну м о ю  дум у
За світ посилаю 
З ц іл ю щ о ї й ж и вущ о ї 
Води пош укати.
Як інколи, то й принесз 
І покропить в хаті,
І засвітить огонь чистий,
І сумно і тихо 
Розказує про весілля —  
Звертає на лихо...

705 Тепер мені про сл іпого
Сироту кінчає,
Але як довести краю ,
І сама не знає:
Бо не було того  дива,

7,0 М ож е , споконв іку ,
Щ об  щаслива була ж ін кс  
З сл іпим чолов іком !
О тж е, сталось таке диво! 
Год, другий минає,

7,5 Як побрались; а дивіться —
Вкупочці гуляють 
По садочку. Старий батько 
Сидить коло хати 
Та вчить внука маленького  

720 Чолом  оддавати.
1845. 16. X.

С. Марійське.
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ВЕЛИКИЙ ЛЬОХ.
М і с т е р і я .

»Положилъ еси насъ понош еніе  с о с і-  
домъ нашымъ, подраж нен іе  и поруган іе  
сущ ы мъ окрестъ насъ.

П оложилъ еси насъ въ притчу во 
я зы ц !хъ , покиван ію  главы въ людехъ«.

Псалом ХиіІ, ст. 14—15.

ТРИ Д У Ш І.

Як сніг, три пташечки летіли 
Через С уботове і сіли 
На похиленому хресті 
На старій церкв і. —  »Бог простить:

5 М и тепер душ і, а не лю ди!
А  відціля видніш е буде,
Як той розкопуватим уть льох.
Коли б вже швидше розкопали,
Тоді б у рай нас повпускали;

1° Бо так сказав Петрові Бог:
„Тод і у рай їх  повпускаєш ,
Як все москаль позабирає,
Як розкопа  Великий Л ьох"« .

[ П е р ш а  д у ш а ]

15 »Як б /л а  я лю диною .
То П рісею  звалась;
Я отутечки родилась,
Тут і виростала;
Отут, було, на цвинтарі



Я з д ітьми гуляю ,
І з Ю русем  гетьм аненком  
У п ід ж м ур ки  граєм;
А гетьманша, було, вийде 
Та й кликне в будинок,
(О н, —  де клуня!), а там мені 
І ф иґ, і род зинок, —
Всього мені понадає 
І на руках носить...
А  з гетьм аном , як приїдуть 
Із Чигрина гості,
То це й шлють, було, за м ною . 
О дягнуть, обую ть,
І гетьман бере на руки,
Носить і цілує...
О так то я в Суботові 
Росла-виростала,
Як кв іточка ! І всі мене 
Любили й вітали,
І н іком у  я н ічого,
Ниже злого  слова,
Не сказала. Уродлива 
Та ще й чорнобрива!
Ва на мене залицялись,
І сватати стали;
А  у мене як на теє 
Й руш ники вже ткались.
О т-от була б подавала,
Та лихо зустр іло !

Вранці-рано, в Пилипівку,
Якраз у неділю ,
Побігла я за водою ...
Вже й криниця тая 
Замуліла і висохла!
А  я все літаю...
Д ивлю сь —  гетьман з старш иною. 
Я води набрала,
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Та вповні шлях і перейшла; 
А  того  й не знала,
Щ о  він їхав в Переяслав 

60 М оскв і присягати!,..
І вже ледве я на-ледве 
Донесла до хати 
О ту воду... Чом я з нею 
Відер не побила?!

65 Батька, матір , себе, брата,
С обак отруїла 
Тою клятою  водою !
О т за щ о караюсь,
О т за щ о мене, сестрички, 

70 І в рай не пускаю ть!«

[ Д р у г а  д у ш а ]

»А мене, м о ї сестрички,
За те не впустили,
Щ о  цареві м осковськом у 

73 Коня напоїла
В Батурині, як він їхав 
В М оскву  із Полтави.
Я була ще недол ітком ,
Як Батурин славний 

80 М осква вночі запалила,
Чечеля убила,
І м алого і старого 
В С ейму потопила.
Я м іж  трупами валялась 

85 У самих палатах
М азепиних... Коло мене 
І сестра, і мати 
З ар ізан і, обнявшися,
Зо м ною  лежали.

90 І насилу то, насилу
М ене одірвали 
О д матер і неж ивої.
Щ о  вже я просила



М оско всько го  копитана, 
Щ об  і мене вбили!
Ні, не вбили, а пустили 
М оскалям  на грищ е!
Насилу я сховалася 
На т ім  пож арищ і.
Одна т ілько  й осталася 
В Батурині хата!
І в тій хаті поставили 
Царя ночувати,
Як вертавсь із -п ід  Полтави. 
А  я йшла з водою  
Д о  хатини... А  він мені 
Махає р у ко ю :
Каже коня напоїти.
А  я й напоїла!...
Я не знала, щ о я тяж ко , 
Т яж ко  согріш ила!
Ледве я дійшла до хати, —  
На по ро з і впала.
А  назавтра, як цар вийшов, 
М ене поховала 
Та бабуся, щ о осталась 
На тій пожарині,
Та ще й мене привітала 
В безверхій хатині.
А  назавтра й вона вмерла 
Й зотліла у хаті,
Бо н іко м у  в Батурині 
Було поховати.
У ж е  й хату розкидали,
І сволок з словами 
На угілля попалили!...
А  я над ярами 
І степами козацьким и 
І досі літаю !
І за щ о мене карають,
Я й сама не знаю !



М абуть за те, щ о всяком у 
Служила, годила...
Щ о  цареві м осковськом у 
Коня напоїла!...«

[ Т р е т я  д у ш а ]

»А я в Каневі родилась. 
Щ е й не говорила,
М ене мати ще сповиту 
На руках носила,
Як їхала Катерина 
В Канів по Д н іпров і,
А  ми з м атірю  сиділи 
На гор і в д ібров і.
Я плакала; я не знаю , —
Чи їсти хотілось,
Чи, м о ж е , щ о в м аленько ї 
На той час боліло?
М ене мати забавляла,
На Д н іпр  поглядала,
І галеру золотую  
М ені показала,
М ов будинок... А  в галері 
Князі і всі сили,
Воєводи... І м іж  ними 
Цариця сиділа.
Я глянула, усм іхнулась —  
Та й духу не стало!
Й мати вмерла! В одній ям і 
О бох поховали!
О т за щ о, м о ї сестриці,
Я тепер караюсь,
За щ о мене на митарство 
Й досі не пускаю ть!
Чи я знала, ще сповита,
Щ о  тая цариця —
Лютий ворог У країни  
Голодна вовчиця!
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С каж іте , сестриці?

170 Смеркається, П олетім о
Ночувати в Чуту, —
Як що буде робитися,
Відтіль буде чути!«
Схопилися б ілесенькі 

175 І в ЛІС полетіли,
І вкупочц і на дуб очку  
Ночувати сіли.

ТРИ ВОРОНИ.
[ П е р ш а ]

»Крав! Крав! Крав і 
1 ®0 Крав Богдан крам ,

Та повіз у Київ,
Та продав злод іям  

Той крам , щ о накрав«.

[ Д р у г а ]

185 »Я в П ариж і була,
Та три злота з Радзівілом 
Та П отоцьким  пропила«.

[ Т р е т я ]

» Ч е р е з ъ  м о с т ъ  и д е т ъ  ч о р т ъ *  
190 А  к о з а  п о  в о д і :

Б ы т ь  б і д і !  Б ы т ь  б і д і ! «

О так кричали і летіли 
Ворони з трьох сторін, і сіли 
На м аяку, щ о на гор і,

195 П осеред лісу, усі три;
М ов на м о р о з  понадувались,
О дна на другу  позирали,
Неначе три сестри старі,
Щ о  дівували, дівували,

2°0 А ж  поки м о хо м  поросли.
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[ П е р ш а ]

»Оце тобі, а це тоб і!
Я оце літала
А ж  у С ибір, та в одного  
Декабриста вкрала 
Трохи ж овч і. От, бачите,
Й є чим розгов іться!
Ну, а в тво їй  М осковщ ин і 
Є чим поживиться?
Чи чорт-м а й тепер нічого?«

[ Т р е т я ]

»Э, с е с т р и ц а ,  м н о г о !
Т р и  у к а з а  н а к а р к а л а  
Н а  о д н у  д о р о г  у...«

[ П е р ш а ]

»На яку це? На ковану?
Ну, вже наробила!...«

[ Т р е т я ]

»Д  а ш е с т ь  т ы с я ч ъ  в о д н о й  в е р с т ъ  
220 Д у ш ъ  п е р е д у ш и л  а...«

[ П е р ш а ]

»Та не бреш и, бо т ілько  пять,
Та й то з ф оном  Корф ом !
Щ е  й чваниться, показує 

225 На чуж у  роботу!
Капусниця закурена!
А  ви, м осц і-пан і,
Бенкетуєте в П ариж і!
П оганці поган і!

230 Щ о розлили з р іч ку  крови
Та в С иб ір  загнали

210



С вою  шляхту, та вже й год і, 
У ж е  й запишались!
Ач, яка вельможна пава!...«

[ Д р у г а  й т р е т я ]

»А ти щ о зробила?«

[ П е р ш а ]

»А  дзуски  вам питать мене! 
Ви ще й не родились,
Як я отут шинкувала 
Та кров  розливала!
Дивись, я к і! Карамзіна, 
Бачиш, прочитали 
Та й дум аю ть, щ о ось то м и! 
А  дзус, недор іки !
В колод очки  ще не вбились, 
Безпері кал іки!...«

[ Д р у г а ]

»Ото, яка недотика!
Не та рано встала,
Щ о  досвіта упилася,
А  та, щ о й проспалась!«

[ П е р ш а ]

»Упилася б ти без мене 
З своїми ксьондзам и! 
Ч орт-ма хисту! Я спалила 
Польщ у з королям и;
А  про тебе, щ ебетухо,
І досі б стояла!...
А  з вольними козакам и 
Щ о  я виробляла?
Ком у я їх  не наймала,
Не запродавала?
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Та й ж ивущ і ж , проклятущ і! 
Думала, з Богданом 
О т-от уж е  поховала, —
Ні, встали погані 
Із ш ведською  приблудою ...
Та й тод і ж  творилось!
А ж  зл іш аю , як згадаю ...
Батурин спалила,
Сулу в Ромні загатила 
Т ілько старшинами 
Козацьким и... а такими,
Просто козакам и,
Ф ін л ян д ію  засіяла,
Насипала бурта 
На О релі... На Л адоґу 
Так гурти за гуртом  
Виганяла та цареві 
Болота гатила,
І славного Полуботка 
В тю р м і задушила.
О тоді то було свято!
А ж  пекло злякалось,
М атер Божа у Ржавиці 
Вночі заридала!«

[ Т р е т я ]

»И я т а к и  п о ж и л а :
Сь т а т а р а м и  п о м у т и л а ,
Съ М у ч и т е л е м ъ  п о к у т и л а ,  
Съ Пе т р у х о ю  п о п и л а ,
Д а  н і м ц а м ь  з а п р о д а л  а«.

[ П е р ш а ]

»Та ти добре  натзорила:
Так кацапів закріпила

У н ім ецькі кайдани, —
Хоч лягай та й засни!



А  в мене ще, враг їх знає,
Кого  вони виглядають!
Все ж  і в крепость завдала,
I дворянства страшну силу 
У мундирах розплодила,
Як тих вошей розвепа:
Все вельм ож н ії байстрята!
Все ж  і Січ їх біснувата 
Ж идовою  поросла.
Та й москаль —  незгірш а штука 
Д обре  вміє гр іти руки !
І я люта, а все таки 
Того не зум ію ,
Щ о  м оскал і в У країн і 
З козакам и д ію ть!
О то указ надрю кую ть :
,,По милості Бож ій 
І ви —  Наші, і все —  Наше,
І го ж е  й не го ж е !"
Тепер уж е  заходились 
,,Д р е в н о с т и "  шукати 
У могилах... бо н ічого 
У ж е в хаті взяти, —
Все забрали л ю б іс інько !
Та лихий їх знає,
Чого вони з тим поганим  
Л ьохом  поспіш аю ть!
Трош ки, трош ки б п ідож далиг 
І церква б упала...
Тоді б разом  дві руїни 
В „ П ч е л  і "  описали...«

[ Д р у г а  й т р е т я ]
»Чого ж  ти нас закликала?
Щ об  на льох дивиться?«

[ П е р ш а ]
»Таки на льох! Та ще буде



335

340

345

350

355

360

80

365

Два дива твориться:
Сю ніч будуть в У кра їн і 
Родиться близнята.
Один буде, як той Гонта,
Катів катувати!
Д ругий  буде... оце вже наш!...
Катам помагати.
Наш вже в череві щипає...
А  я начитала,
Щ о  як виросте той Гонта,
Все наше пропало!
Усе добре  поплю ндрує,
Й брата не покине!
І розпустить правду й волю 
По всій У кра їн і!
Так от бачите, сестриці,
Щ о  тут ком поную ть !
На катів та на все добре  
Кайдани готую ть!«

[ Т р е т я ]

»Я з о л о т о м у  р а с т о п л е н н ы м ъ  
З а л ь ю  е м у  о ч и !. . .«

[ П е р ш а ]
»А він, клятий недолю док,
Золота не схоче!«

[ Т р е т я ]
»Я ц а р е в ы м и  ч и н а м и  
С к р у ч у  е м у  р у к и ! «

[ Д р у г а ]
»А я зберу з всього світа 
Всі зла і всі м уки !...«

[ П е р ш а ]
»Ні, сестриці, не так треба:
П оки сліпі люди,



Треба його поховати,
А  то лихо буде!
Он бачите: над Києвом 
М ітла простяглася,
І над Д н іп р о м  і Тясмином 
Земля затряслася.
Чи чуєте? Застогнала 
Гора над Чигрином.
О !... сміється і ридає 
Уся У країна !
То близнята народились;
А навісна мати 
Регочеться, щ о Йванами 
О бох буде звати!
П олетімо!...«  Полетіли 
Й летячи співали:

[ П е р ш а ]

»Попливе наш Іван 
По Д н іп ру  у Лиман 

З кум о ю !«

[Д Р У г а і 
»П обіжить наш ярчук 
В ирій їсти гадю к

Зо м ною «.

[ Т р е т я ]
» К а к ь  х в а ч у ,  д а  п о м ч у ,  
В с а м ь і й  а д ь  п о л е ч у  

С т р і л о ю ! «

ТРИ ЛІРНИКИ.

Один сліпий, другий кривий,
А  третій горбатий
Йшли в Суботов про Богдана
М ирянам співати.



[ П е р ш и й ]

»Щ о то, сказано —  ворони: 
У ж е  й помостили!
М ов для їх те сідало 
М оскал і зробили«.

[ Д р у г и й ]

»А для ко го  ж? Чоловіка, 
Певне, не посадять 
Лічить зор і...«

[ П е р ш и й ]

»Ти то каж еш !
А , м о ж е , й посадять 
М оскалика  або н ім ця;
А москаль та н імець 
і там найдуть хлібаць».

[ Т р е т і й ]

»Щ о це таке верзета ви?
Які там ворони,
Та м оскал і, та сідала?
Нехай Бог боронить!
М ож е , ще нестись заставлять, 
М оскаля плодити?
Бо чутка є, щ о цар хоче 
Весь світ полонити«.

[ Д р у г и й ]
»А м о ж е  й так! Так на чорта ж  
їх на горах ставить?
Та ще такі височенні,
Щ о й хмари достанеш,
Як вилізти...«

[ Т р е т і й ]

»Так отж е  щ о!
Ото потоп буде.



Пани туди повипазять 
Та дивиться будуть,
Як м уж и ки  тонутимуть.«

{ П е р ш и й ]

»Розумні ви люди,
А  н ічого  не знаєте!
То понаставляли 
Ті ф іґури  он для чого :
Щ об  лю ди не крали
Води з р ічки , та щ об ниш ком
П іску не орали,
Щ о  скр ізь  отам за Тясмою«.

[ Д р у г и й ]

»Чорт-зна що провадить! 
Нема хисту, то й не бреш и!
А  щ о, як присядем 
О тутечки під берестом  
Та трохи спочинем?
Та в мене ще ш матків зо  два 
Є хліба в торбині,
То поснідаєм в пригод і,
Поки сонце встане... 
( П о с Ш у ї н ). А  хто, братці, 
Співа про Богдана?«

[ Т р е т і й ]

»Я співаю і про Ясси,
І про Ж овті Води,
І м істечко  Берестечко«.

[ Д р у г и й ]

»В великій пригод і 
Нам сьогодня вони стануть: 
Бо там коло  льоху 
Базар лю ду насходилось 
Та й панства не трохи.



О т де нам пожива буде!
Ану, заспіваєм —
Проби ради!«

[ П е р ш и й ]
»Та цур  йом у!
Лучче полягаєм 
Та виспимось! День великий: 
Щ е  буд ем  співати«.

[ Т р е т і й ]

»1 я каж у. П ом олим ось 
Та буд ем о  спати«.

Старці п ід  берестом  заснули.
Щ е сонце спить; пташки мовчать 
А  коло льоху вже проснулись 
І заходилися копать.
Копають день, копаю ть два.
На третій насилу 
Докопалися до м уру,
Та трохи спочили.
Поставили к а р а у л и . . .  
Ісправник аж  просить,
Щ об  н іко го  не пускали,
І в Чигрин доносить 
» П о  н а ч а л ь с т в  у«. Приїхало 
Н а ч а л ь с т в о  м ордате, 
Подивилось: »Треба —  каж е  —  
Своди розламати!
В і р н і й  д іл о ! . . . «  Розламали, 
Та й перелякались!
Костяки в льоху лежали 
І м ов усм іхались,
Щ о  сонечко  побачили.
О т до бр о  Богдана:
Ч ерепок, гниле корито  
Й костяки в кайданах!
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Якби в » ф о р м е н н ы х  ъ«, то д обре : 
Вони б щ е здалися!...

505 Засміялись... А  ісправник
Трохи не сказився! —
Щ о н ічого, бачиш, взяти...
А  він ж е  трудився!
І день і ніч побивався,

510 Та в дурні й убрався.
Якби йом у Богдан оце 
У руки  попався,
У  м оскал і заголив би,
Щ об  знав, як дурити 

515 Правительство!! Кричить, біга,
М ов несамовитий;
Яременка в пику пише,
П о-м осковській  лає 
Увесь народ. І на старців 

520 М о їх  налітає:
»В ы  ш т о  д Ь  л а е т е, п л у т ы ? ! «
—  »Та м к, бачте, пане,
Співаємо про Богдана...«
—  »Я в а м ъ  д а м ъ  Б о г д а н  а!...

525 М о ш е н н и к и ,  д а р м о і д ь і !
И п і с н ю  с л о ж и л и
П р о  т а к о г о  ж ъ  м о ш е н н и к  а!...«
—  »Нас, пане, навчили...«
—  »Я в а с ъ  н а в ч у !  З а в а л и т ь  и м  ъ!«

530 Взяли й завалили —
Випарили у м осковській  
Бані-прохолод і.
О так пісні Богданові 
Стали їм  в пригод і!...

535 Так малий льох в Суботові
М осква розкопала!
Великого ж  того  льоху 
Щ е й не дошукалась...

[1845. М іж  17— 21. X.
М арійське.]



Стоїть в селі Суботові 
На гор і високій 
Д ом овина  України —
Ш ирока, глибока.
О то церков  Богданова.
Там то він молився,
Щ об  м оскаль д о бр ом  і лихом 
З ко за ко м  ділився.
М ир душ і твоїй, Богдане!
Не так воно стало:
М оскалики , що заздр іли,
То все очухрали...
М огили вже розриваю ть,
Та грош ей ш укаю ть;
Льохи тво ї розкопую ть  
Та тебе ж  і лають,
Щ о  й за труди не находять! 
О так то, Богдане!
Занапастив єси вбогу 
Сироту У крайну!
За те ж  тоб і така й дяка... 
Ц ерков-дом овину 
Нема ко м у  полагодить!
На тій У кра їн і,
На тій самій, що з тобою  
Ляха задавила,
Байстрю ки Єкатерини 
С араною  сіли!
О таке то, З інов ію ,
О лекс іїв  д р уж е !
Ти все оддав приятелям,



А  їм  і байдуж е!
Кажуть, бачиш, що все то те 
Таки й було »наше«,

35 Щ о  вони тілько  наймали
Татарам на пашу 
Та полякам ... М о ж е  й справді 
Нехай і так буде!
Так см ію ться ж  з У країни  

40 С торонн ії лю ди!
Не смійтеся, чуж і лю ди! 
Ц ерква-дом овина 
Розвалиться... і з -п ід  неї 
Встане Україна  

45 І розв іє  тьму неволі,
Світ правди засвітить,
І помоляться на волі 
Невольничі д іти!

1845. 21. X. 
М арїнське .
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НАЙМИЧКА.
Поема.

У нед ілю  вранці рано 
Поле крилося тум аном ;
У тумані на могилі,
Як тополя, похилилась 
М олодиця молодая;
Щ ось до лона пригортає 
Та з тум аном  розм овляє:

»Ой, тумане, тумане,
М ій  латаний талане!
Чому м ене не сховаєш 
Серед лану в тумані?
Ч ом у м ене не задавиш,
У зем лю  не вдавиш?
Чому м ені зло ї долі,
Чом в іку  не збавиш?
Ні, не дави, тум аночку! 
Сховай т ілько  в полі,
Щ об  ніхто не знав, не бачив 
М оє ї недолі!
Я не одна —  єсть у мене 
І батько і мати...
Єсть у мене... Тум аночку! 
Тум аночку, брате!...
Дитя моє, м ій  синочку, 
Н ехрищ ений сину!
Не я тебе христитиму 
На лиху го д и н у ,—
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Чуж і лю ди христитимуть,
Я не буду й знати,

ЗО Як і зовуть!... Дитя моє!
Я була багата...
Не лай мене! М олитимусь,
Із сам ого  неба 
Д олю  виплачу сльозами 

35 І пош лю  до тебе!«

Пішла полем  ридаючи,
В тумані ховалась,
Та кр ізь  сльози тихесенько 
Про вдову співала,

40 Як удова в Дунаєві
Синів поховала:

»Ой, у полі могила;
Там удова ходила,
Там ходила, гуляла,

45 Трути-зілля шукала.
Трути-зілля не найшла,
Та синів двох привела,
В китаєчку сповила 
І на Д унай однесла:

50 „Тихий, тихий Дунай,
М о їх  д іто к  забавляй!
Ти, ж овтесенький п ісок, 
Нагодуй м о їх  д іто к !
Нагодуй і сповий,

55 І собою  у кр и й !"«

Був собі д ід  та баба.
З давнього-давна, у гаї над ставом, 
Удвох собі на хутор і жили,

Як д іточ ок двоє,
60 Усю ди обоє.

Щ е  зм алечку вдвох ягнята пасли,
А пот ім  побралися,



Худоби д іждалися,
Придбали хутір , став і млин,

Садок у гаї розвели 
І пасіку чималу, —
Всього надбали.
Та д іточ ок Біг-ма,
А  смерть з косою  за плечима.

Хто ж  їх  старість привітає,
За дитину стане?
Хто заплаче, поховає?
Хто душ у помяне?
Хто поживе добро  чесно 
В д о б р ую  годину,
Згадає їх дякую чи,
Як своя дитина?...
Тяж ко дітей годувати 
У безверхій  хаті,
А  ще гірш е старітися 
У  білих палатах,
Старітися, умирати,
Д о б р о  покидати
Ч уж им  лю дям , чуж и м  д ітям
На см іх, на розтрату!

І д ід  і баба у неділю  
На призьб і вдвох собі сиділи 
Гарненько, в білих сорочках. 
С іяло сонце, в небесах 
А н і хм ариночки, та тихо 
Та лю бо, як у раї.
Сховалося у серці лихо,
М ов зв ір  у тем н ім  гаї.

В так ім  ра ї чого б, бач-ся, 
С тарим сумувати?
Чи то давнє яке  лихо 
П рокинулось в хаті?



Чи вчорашнє, задавлене,
Знов поворушилось?
Чи ще тілько  заклю нулось 
І рай запалило?

Не знаю , що і після чого 
Старі сум ую ть. М о ж е , вже 
О це  збираю ться до Бога...
Та хто в далекую  дорогу  
їм  добре  коней запряже?
»А хто нас, Насте, поховає,
Як умремо?« —  »Й сама не знаю !

Я все оце м іркувала,
Та аж  нудно стало:
О д инокі зостарілись...
Ком у понадбали
Д обра  цього?« —  »Стривай лишень! 
Чи чуєш? Щ ось  плаче 
За ворітьми, мов дитина!
П о б іж ім  лиш! Бачиш? —
Я вгадував, що щось буде!«
І р азом  схопились,
Та до воріт. Прибігають...
М овчки  опинились:
Перед самим перелазом  —
Дитина сповита,
Та не туго, й новенькою  
Свитиною вкрита;
Бо то мати сповивала,
І л ітом  укрила 
О станньою  свитиною!...
Дивились, молились 
Старі м о ї. А  сердешне 
Неначе благає —
Випручало рученята 
Й до  їх  простягає 
М аню сінькі... І зам овкло,
Неначе не плаче,
Тілько пхика. —  »А щ о, Насте?
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Я й казав! От бачиш!
От і талан, от і доля!
І не од и н ок і!
Бери ж  лишень та сповивай!... 
Ач яке, н івроку !
Неси ж  в хату, а я верхи 
Кинусь за кум ам и 
В Городищ е«.

Чудно якось 
Д іється м іж  нами!
Один сина проклинає,
З хати виганяє;
Д ругий  свічечку, сердешний, 
П отом  заробляє 
Та ридаю чи становить 
Перед образам и, —
Нема дітей!... Чудно якось 
Д іється м іж  нами!

А ж  три пари на радощ ах 
'55 Кум ів назбирали,

Та ввечері й охристили 
1 М а р ко м  назвали.
Росте М арко . Старі м о ї 
Не знаю ть, де діти,

160 Д е  посадить, де положить
І щ о з ним робити.
М инає р ік . Росте М арко ,
І дійна корова 
У р о зко ш і купається.

165 А ж  ось чорноброва
Та молода, білолиця 
Прийшла м олодиця 
На той хутір  благодатний 
У найми проситься.

'70 »А щ о ж?« —  каж е: »возьм ем , Насте?<г
—  »Возьм ем о, Трохиме,



Бо ми старі, нездуж аєм ,
Та таки й дитина,
Хоча воно вже й п ідросло,
Та все ж  таки треба 
Коло його  піклуватись«.
—  »Та воно то треба,
Бо й я свого вже часточку 
П рож ив, слава Богу,
П ідтоптався. Так щ о ж  тепер —  
Щ о  возьмеш , небого?
За р ік , чи як?« —  »А щ о дасте...«
—  »Е, ні! треба знати, —
Треба, дочко , лічить плату, 
Зароблену плату;
Бо сказано: хто не лічить,
То той і не має.
Так отак хіба, небого :
І ти нас не знаєш,
Ні ми тебе; а поживеш , 
Роздивишся в хаті,
Та й ми тебе побачимо, —
О тод і й за плату.
Чи так, дочко?« —  »Д обре , дядьку
—  »П росим о ж  у хату!«

Поєднались. М олодиця 
Рада та весела,
Ніби з паном повінчалась,
Закупила села!
І у  хаті, і на дворі,
І коло  скотини —
Увечері і вдосвіта;
А  коло  дитини
Так і пада, н іби мати!
В будень і в нед ілю  
Й головоньку йом у змиє,
Й сорочечку білу 
Щ о  день Божий надіває;
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Грається, співає,
Робить возики, а в свято 
То й з р у к  не спускає. 
Дивую ться старі м о ї 
Та моляться Богу...
А  наймичка невсипуща 
Щ овеч ір , небога,
Свою  долю  проклинає, 
Т яж ко -ва ж ко  плаче;
І ніхто того не чує,
Не знає й не бачить,
О пріч М арка маленького. 
Так воно не знає,
Нащо наймичка сльозами 
Його умиває;
Не зна М арко , за що вона 
Так його цілує,
Сама не зїсть і не допє, —  
Й ого нагодує.
Не зна М арко... Як в колисці 
Часом серед ночі 
Прокинеться, ворухнеться, 
То вона вже скочить,
І укриє й перехристить,
Тихо заколиш е:
Вона чує з т ії хати,
Яі< дитина дише.
Вранці М ар ко  до наймички 
Ручки простягає,
І »м ам ою « невсипущ у 
Ганну називає.
Не зна М арко . Росте собі, 
Росте, виростає.

Чимало літ перевернулось, 
Води чимало утекло;
І в хутір  лихо завернуло,
І сліз чимало принесло.



95

Бабусю Настю поховали 
І ледве-ледве одволали 
Трохима діда. П рогуло 
П рокляте лихо, та й заснуло. 
На хутір  знову благодать 
З-за гаю тем ного  вернулась 
Д о  діда в хату спочивать.

У ж е  М ар ко  чум акує 
І восени не ночує 

255 Ні п ід  хатою , ні в хаті, —
Когонебудь треба сватать! 

»Кого  ж  би тут?« —  старий дума 
І просить поради 
У наймички. А  наймичка 

260 Д о  царівни б рада
Слать старости: »Треба М арка 
С ам ого  спитати«.
—  »Д обре , д о чко ! спитаємо,
Та й буд ем о  сватать«.

265 Розпитали, порадились,
Та й за старостами 
Пішов М арко . Вернулися 
Люди з руш никам и,
З святим хл ібом  обм іненим .

270 Панну у ж упан і,
Таку кралю  висватали,
Щ о  хоч за гетьмана,
То не сором . О таке то 
Д иво  запопали!

275 »Спасибі вам!« —  старий каж е : —
»Тепер, щ об ви знали,
Треба краю  доводити,
Коли й де вінчати,
Та й весілля! Та ще ось щ о:

280 Хто в нас буде мати?
Не дожила моя Настя!«
Та й заливсь сльозами.



А  наймичка у порогу  
Вхопилась рукам и  
За о д в ірок, та й зомліла...
Тихо стало в хаті;
Т ілько наймичка шептала: 
»Мати... мати... мати!«

Через тиждень м олодиц і 
Коровай м ісили 
На хутор і. Старий батько 
З ус іє ї сили
З м олодицям и ж артує,
Та двір  вимітає,
Та прохож их, про їзж ачих 
На двір  закликає,
Та вареною частує,
На весілля просить.
А ж  танцює, а сам ого  
Ледве ноги носять.
С кр ізь  гарм идер та реготня 
В хаті і на двор і,
І ж олоби  викотили 
З нової ком ори .
С кр ізь  порання: печуть, варять, 
Вимітають, м ию ть...
Та все чуж і. Д е  ж  наймичка?
На прощ у у Київ
Пішла Ганна. Благав старий,
А  М ар ко  аж  плакав,
Щ о б  була вона за матір.
»Ні, М ар ку ! н іяко  
М ен і м атірю  сидіти:
То багаті лю ди,
А  я наймичка... Щ е й з тебе 
Сміятися будуть.
Нехай Бог вам помагає!
П іду пом олю ся 
У с ім  святим у Києві,
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320 Та й знову вернуся
В вашу хату, як приймете!
Поки м аю  сили,
Трудитимусь...« Чистим серцем 
Поблагословила 

325 Свого М арка... Заплакала 
Й пішла за ворота.

Розвернулося весілля. 
М узи кам  робота 
І п ід ковам . Вареною 

330 Столи й лави мию ть.
А наймичка шкандибає, 
Поспішає в Київ.
Прийшла в Київ, не спочила: 
У м іщ анки  стала,

335 Найнялася носить воду,
Бо грош ей не стало 
На акаф ист у Варвари. 
Носила, носила —
Кіп із в іс ім  заробила 

340 Й М арков і купила
Святу ш апочку в пещерах 
У Йвана святого,
Щ об  голова не боліла 
В М арка  м о л од о го ;

345 І перстеник у Варзари
Невістці достала,
І всім  святим поклонивш ись, 
Д о д о м у  верталась.

Вернулася. Катерина 
350 і М ар ко  зустріли

За ворітьми, ввели в хату 
Й за стіл посадили;
Напували й годували,
Про Київ питали,

355 І в кім наті Катерина
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О дпочить послала.
»За що вони мене люблять? 
За що поважають?
О , Боже м ій м илосердний! 
М ож е , вони знають...
М ож е , вони догадались?... 
Ні, не догадались —
Вони добрі...«  І наймичка 
Тяж ко  заридала.

365 Тричі крига замерзала,
Тричі й розтавала,
Тричі найм ичку у Київ 
Катря провожала,
Так як м атір . І в четвертий 

370 Провела небогу
А ж  у поле, до могили,
І молила Бога,
Щ об  ш видченько верталася, 
Бо без неї в хаті 

375 Якось сум но : ніби мати
Покинула хату.

Після Пречистої, в неділю ,
Та після перш ої, Трохим 
Старий сидів в сорочц і білій,

380 В брилі, на призьб і. Перед ним 
З собакою  о нучо к грався,
А  внучка в ю п ку  одяглась 
У мам ину і н іби йшла 
Д о  діда в гості. Засміявсь 

385 Старий і внуку  привітав,
Неначе справді м ол од ицю :
»А де ж  ти діла паляницю?
Чи, м о ж е , в л ісі хто одняв?
Чи попросту —  забула взяти?

390 Чи, м ож е , ще й не напекла?
Е, сором , со р о м ! лепська мати!«



зи р к ! —  і наймичка ввійшла 
двір . Старий поб іг стрічати 

З онукам и  свою  Ганну.
»А  М ар ко  в дорозі?« —
Ганна діда питається.
—  »В д о ро з і ще й досі!«
—  »А  я ледве доплелася 
Д о  ваш ої хати.
Не хотілось на чужин і 
О дній умирати!
Коли б М арка д іждатися!
Так щось тя ж ко  стало...«
І онучатам із клунка 
Гостинці виймала:
І хрестики, й дукачики,
Й намиста разочок 
Яриночці, і червоний 
З  ф ольги о бразочок;
А  Карпові соловейка 
Та коників  пару;
І четвертий уж е  перстень 
Святої Варвари 
Катерині; а д ідові 
Із воску святого 
Три свічечки; а М арков і 
І собі н ічого 
Не принесла: не купила.
Бо грош ей не стало,
А  заробить не здужала.
»А  ось ще осталось 
П ів-бубличка!«  Й по ш м аточку 
Д ітя м  розділила.

Ввійшли в хату. Катерина 
їй ноги умила 
Й полуднувать посадила.
Не пила й не їла
М оя Ганна. —  »Катерино!



Коли в нас неділя?«
—  »Післязавтра«. —  »Треба буде 
Акаф ист найняти 
М иколаєві святому 
Й на часточку дати, —
Бо щось М ар ко  забарився... 
М ож е , де в дороз і 
Занедужав, сохрань Бож е!
Й покапали сльози 
З старих очей замучених. 
Ледве-ледве встала 
Із-за стола. —  »Катерино!
Не та я вже стала:
Зледащ іла, не зд уж аю  
І на ноги стати!
Тяж ко, Катре, умирати 
В чуж ій , теплій хаті!«

Занедужала небога.
Уж е  й причащали,
Й маслосвятіє справляли, —
Ні, не помагало!
Старий Трохим  по надвірю  
М ов убитий ходить;
Катерина з болящ ої 
І очей не зводить;
Катерина коло неї 
І дню є й ночує.
А  тимчасом  сичі вночі 
Н едобре в іщ ую ть 
На ко м о р і. Болящая 
Щ одень, щ огодина 
Ледве чути питається:
»Д оню , Катерино!
Що? Щ е М а р ко  не приїхав?
Ох, якби я знала,
Щ о  д іж д уся , що побачу,
То ще б п ідождала!«



Іде М ар ко  з чумаками,
Ідучи співає,
Не поспіша до господи, —  
Воли попасає.
Везе М ар ко  Катерині 
Сукна д орогого ,
А  батькові шитий пояс 
Ш о вку  червоного,
А  наймичці на оч іпок 
Парчі золото ї 
І червону д обру  хустку 
З б ілою  габою ,
А  д іточкам  черевики,
Ф и ґ  та винограду,
А  всім  вкупі червоного 
Вина з Цареграду 
В ідер з троє у барилі,
І кавяру з Д о ну , —
Всього везе, та не знає,
Щ о  діється дом а!

Іде М арко , не журиться. 
Прийшов, слава Богу!
І ворота одчиняє,
І молиться Богу.
»Чи ти чуєш, Катерино?
Біжи зустрічати!
У ж е  прийш ов! Б іжи швидше, 
Ш видш е веди в хату!
Слава Тобі, Спасителю! 
Насилу д іждала!«
І »Отче наш« тихо-тихо,
М ов кр ізь  сон, читала. 
Старий воли випрягає, 
Занози ховає 
М ереж ан і, а Катруся 
М арка  оглядає.
»А де ж  Ганна, Катерино?



102

Я пак і байдуж е!
Чи не вмерла?« —  »Ні, не вмерла, 

505 А  д уж е  нездуж а.
Х од ім  лишень в малу хату,
Поки випрягає 
Батько воли; вона тебе,
М арку , дожидає«.

510 Ввійшов М ар ко  в теплу хату
І став у порога  —
А ж  злякався... Ганна шепче: 
»Слава... слава Богу!
Ходи сю ди, не лякайся!...

515 Вийди, Катре, з хати!
Я щось м аю  розпитати,
Д ещ о розказати«.
Вийшла з хати Катерина,
А  М ар ко  схилився 

520 Д о  наймички у  голови.
»М арку! Подивися,
Подивися ти на мене!
Бач, як я змарніла?
Я не Ганна, не наймичка,

525 Я...« Та й занім іла.
М ар ко  плакав, дивувався.
Знов очі одкрила.
Пильно-пильно подивилась,
Й сльози покотились.

530 »Прости мене! Я каралась
Весь в ік в чуж ій  хаті...
Прости мене, м ій  синочку!
Я... я твоя мати!«
Та й зам овкла... М ар ко  слухав, —  

535 І зем ля дрижала.
П рокинувся... Д о  матері —
А мати вже спала!

1845. 13. XI.
Переяслав.



КАВКАЗ.
Іскренньом у моему Якову де-Бальмену.

«Кто дасть гл а в і моей воду, и очесемъ 
моимъ источникъ слезъ: и плачуся день 
и нощ ь о побіенньїхь...«

Іерем іи, гл. IX, ст. 1.

За горам и гори, хм арою  повиті,
Засіяні горем , кр ов ію  политі.

С поконв іку  Прометея 
Там орел карає,
Щ о  день Божий д обр і ребра 
Й серце розбиває;
Розбиває, та не випє 
Ж ивущ ої крови, —
Воно знову оживає 
І сміється знову.
Не вмирає душа наша,
Не вмирає воля;
І неситий не виоре 
На дні м оря поле,
Не скує душ і ж и в о ї 
І слова ж ивого ,
Не понесе слави Бога,
Великого Бога.

Не нам на прю  з Тобою  стати!
Не нам діла Твої судить!
Нам т ілько  плакать, плакать, плакать,
І хліб насушний зам ісить



Початок автографу поезії „Кавказ“
(З альбому „Три літа“.)
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Кровавим  потом  і сльозами. 
Кати знущ аю ться над нами,

25 А правда наша пяна спить!
Коли вона прокинеться?
Коли одпочити
Ляжеш , Боже, утомлений,
І нам даси жити?

ЗО М и в іруєм  Твоїй силі
І Д уху  ж ивом у, —
Встане правда! Встане воля! 
І Тобі одном у 
Помоляться всі язики 

35 Во віки і віки.
А  покищ о —  течуть р іки , 
Кровав ії р іки !...

За горами гори, хм арою  повиті, 
Засіяні горем , кр ов ію  политі.

40 О там  то М илостиві М и 
Ненагодовану і голу,
Застукали сердеш ну волю 
Та й цькуєм о... Лягло костьми 
Людей муш трованих чимало.

45 А  сльоз? А  крови? Напоїть 
Всіх ім ператор ів би стало,
З д ітьми і внуками втопить 
В сльозах удових... А  д івочих, 
Пролитих тайно серед ночі!

50 А  матерніх, гарячих сльоз!
А  батькових, старих, кровавих! 
Не р іки  —  м оре  розлилось, 
О гненне м оре !... Слава! Слава! 
Хортам  і гончим , і псарям,

55 І нашим батю ш кам -царям ! 
Слава!

І вам слава, сині гори, 
К ригою  окут і;



І вам, лицарі великі,
Богом не забуті!
Борітеся —  поборете:
Вам Бог помагає!
За вас правда, за вас слава 
І воля святая!

»4 у р е к і с а к л я  — все твоє. 
Воно не прош ене, не дане;
Н іхто й не возьм е за своє,
Не поведе тебе в кайданах.
А  в нас!... На те письменні ми, 
Читаєм Б ож ії глаголи!...
І од  глиб око ї тю рм и 
Та до  високого  престола 
Усі ми в золоті і... голі.
Д о  нас в науку! М и навчим,
По чом у хліб і сіль по ч ім !...
М и християни: храми, школи,
Усе добро , сам Бог у нас!
Нам т ілько  с а к л я  очі коле: 
Ч ого вона стоїть у вас,
Не нами дана? Чом ми вам 
Ч урек ж е  ваш, та вам не кинем , 
Як тій собаці! Ч ом  ви нам 
Платить за сонце не повинні!
Та й т ілько  ж  то! М и не погани. 
М и настоящ і християни —
М и малим ситі!... А  зате,
Якби ви з нами подруж или, 
Багато б дечом у навчились!
У нас ж е  й світа як на те —  
О дна С ибір  неісходима!
А  тюрм? А  люду? Щ о  й лічить! 
О д  молдаванина до.ф іна  
На всіх язиках все мовчить 
Бо... благоденствує!... У нас 
С вятую  б іб л ію  читає
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Святий чернець і научає,
Щ о  цар якийсь то свині пас 
Та д р уж н ю  ж ін к у  взяв до себе,
А  друга  вбив —  тепер на небі!

100 От бачите, як і у нас
Сидять на небі! Ви ще темні,
Святим хрестом  не просвіщ енні 
У нас навчіться!... В нас дери,

Д ери та дай 
105 | просто  в рай,

Хоть і р ід ню  всю забери!
У нас! Чого то ми не вм ієм !...
І зор і л ічим , гречку сієм,
Ф р ан ц уз ів  лаєм, продаєм 

110 А бо  у карти програєм
Людей... не неґрів... а таких,
Таки хрищ ених, »н о п р о с т ь і х м . . .  
М и не гіш пани! Крий нас, Боже,
Щ об  крадене перекупать,

115 Як ті ж иди. М и по закону!...«

По закону апостола 
Ви любите брата?
Суєслови, лицем іри,
Господом  прокляті!
Ви лю бите на братові 
Ш кур у , а не душ у!
Та й лупите »по закону«:
Д о чц і на ко ж уш о к ,
Байстрю кові на придане,
Ж інц і на патинки,
Собі ж  на те, щ о не знають 
Ні діти, ні ж ін ка !

За ко го  ж  Ти розіпявся,
Христе, Сине Божий?

130 За нас добрих, чи за слово
Істини? Чи, м о ж е .

120

125



Щ об ми з Тебе насміялись?
Воно ж  так і сталось!

Храми, каплиці і ікони,
І ставники, і м ірр и  дим,
І перед образом  Твоїм 
Н еутом леннії поклони —
За краж у, за війну, за кров, —
Щ об  братню  кров пролити, просять, 
І потім  в дар Тобі приносять 
З пож ару вкрадений покров !!... 

Просвітились!... Та ще й хочем 
Д ругих  просвітити,
Сонце правди показати 
Сліпим, бачиш, д ітям !!
Все по ка ж е м ! Т ілько дайте 
Себе в р уки  взяти:
Як і тю рм и  мурувати,
Кайдани кувати,
Як і носить, і я к плести 
Кнути узловаті, —
Всьому навчим! Т ілько дайте 
Свої сині гори 
Остатнії... бо вже взяли 
І поле, і м оре !

! тебе загнали, м ій  д р уж е  єдиний,
М ій  Якове добрий! Не за У кра їну ,
А  за ї ї  ката довелось пролить 
Кров добру, не чорну; довелось запить 
З м о ско в сь ко ї чаші м о ско вську  отруту!
О , д р уж е , м ій  добрий, д р уж е  незабутий 
Ж ивою  душ ею  в Украйні витай;
Л ітай з козакам и  по-над берегами, 
Розриті м огили в степу назирай,
Заплач з козакам и  др ібним и сльозами,
І м ене  з неволі в степу виглядай!
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А покищ о —  м о ї думи, 
М оє лю те горе,
С іятиму. Нехай ростуть 
Та з в ітром  говорять: 
Вітер тихий з У країни  
Понесе з росою  
М о ї дум и аж  до тебе!... 
Братньою сльозою  
Ти їх , д р уж э , привітаєш, 
Тихо прочитаєш,
І могили, степи, м оре,
І мене згадаєш...

1845. 18. XI. 
Переяслав.



І МЕРТВИМ І ЖИВИМ І НЕНАРОЖДЕНИМ
ЗЕМЛЯКАМ М О ЇМ  В УКРАЙНІ І НЕ В УКРАЙНІ 

МОЄ ДРУЖНЄЄ ПОСЛАНІЄ.
»Ащ е кто речетъ, я ко  лю блю  Бога 

а брата своего ненавидить, лож ь есть,.,« 
С о б о р  н. п о с л а н і е  [ І |  І о а н н а  

гл. IV,  ст. 20.

І смеркає, і світає,
День Божий минає,
І знову лю д потомлений,
І все спочиває.
Тілько я, мов окаянний, 
і день і ніч плачу 
На розпуттях велелюдних.
І ніхто не бачить,
І не бачить, і не знає.
О глухли, не чують,
Кайданами м іняються,
Правдою  торгую ть 
І Господа зневажаю ть, —
Л юдей запрягаю ть 
В тя ж к і ярм а; орю ть лихо,
Лихом  засівають...
А  ідо вродить? Побачите,
Які будуть жнива!
Схаменіться, недолю ди,
Д іти  ю род ив і!
Подивіться на рай тихий,
На свою  країну;
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Полю біте щ ирим  серцем 
Велику р у їну !

25 Розкуйтеся, братайтеся!
У ч уж о м у  краю  
Не ш укайте, не питайте 
Того, щ о немає 
І на небі, а не тілько 

ЗО На ч уж о м у  полі...
В своїй хаті —  своя правда,
І сила, і воля!

Нема на світі України,
Немає д р уго го  Д н іпра.

35 А  ви претеся на чужину 
Ш укати д о бр ого  добра,
Д обра  святого... Волі! Волі!
Братерства братнього!... Найшли,
Несли, несли з ч уж о го  поля,

40 І в У кра їну  принесли
Великих слов велику силу,
Та й більш  нічого... Кричите,
Щ о Бог создав вас не на те,
Щ об  ви неправді поклонились!...

45 І хилитесь, як і хилились,
І знову ш куру  дерете 
З братів незрящ их, гречкос іїв ;
І сонця-правди дозрівать 
В н ім ецькі зем л і, не чуж ії,

50 Претеся знову!... Якби взять 
І всю м ізе р ію  з собою ,
Д ідам и  крадене добро,
Тоді оставсь би сиротою  
З святими горам и Д н іп р о !

55 О х, якби те сталось, щ об ви не вертались, 
Щ об  там і здихали, де ви поросли!
Не плакали б д іти, мати б не ридала,
Не чули б у Бога вашої хули;
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І сонце не гр іло  б см ердячого  гною  
60 На чистій, ш ирокій , на вольній зем л і; 

І люди б не знали, що ви за орли,
І не покивали б на вас головою .

Схаменіться! будьте лю ди,
Бо лихо вам буде:

65 Розкую ться незабаром
Заковані лю ди;
Настане суд, заговорять 
І Д н іпро , і гори!
І потече стор ікам и 

70 Кров у синє м оре
Д ітей ваших... І не буде 
Ком у помагати:
О дцурається брат брата 
І дитини мати;

75 | дим хм арою  заступить
Сонце перед вами,
І навіки прокленетесь 
Своїми синами!
Умийтеся! О браз Божий 

80 Багном не скверніте!
Не д ур іте  дітей ваших,
Щ о  вони на світі
На те т ілько, щ об панувать...
Бо невчене о ко  

85 Загляне їм  в саму душ у
Глибоко-глибоко !
Д ознаю ться небожата,
Чия на вас ш кура,
Та й засудять... і прем удрих 

90 Н ем удрі одурять.

Якби ви вчились так, як треба,
То й м удрость  би була своя;
А  то залізете на небо:
»1 ми —  не ми, і я —  не я!
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95 І все те бачив, і все знаю :
Нема ні пекла, ані раю,
Немає й Бога, т ілько  я!
Та куций н імець узлуватий,
А  більш н ікого .,.«  —  »Д обре , брате! 

100 Щ о  ж  ти такеє?«
—  »Нехай скаже 
Н імець. М и не знаєм!«

О так то ви навчаєтесь 
У ч уж о м у  краю !

105 Н імець скаж е: »Ви моголи«.
»М оголи! М оголи !
З олотого  Тамерлана 
Онучата голі!«
Н імець скаж е: »Ви славяни«,

110 »Славяни! Славяни!
Славних прадід ів великих 
Правнуки погані!«
! Коллара читаєте 
З ус іє ї сили,

115 І Ш аф арика, і Ганку,
І в славянофіли
Так і претесь... І всі мови
Славянського лю ду,
Всі знаєте, а своєї 

120 Д асть-б і! —  »Колись будем
І по-своєм у глаголать,
Як н ім ець покаже,
А  до того  й істор ію  
Нашу нам розкаж е...

125 О тоді ми заходим ось!«

Д о б р е  заходились 
По н ім ец ько м у показу 
І заговорили
Так, щ о й н імець не второпа,

130 Учитель великий,
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А  не те, щ об прості лю ди.
А  ґвалту! А  крику !
»1 гарм он ія , і сила,
М узика , та й год і!

135 А  історія? Поема
Вольного народу!
Щ о  ті римляни убо гі!
Чорт-зна щ о —  не Брути!...
У нас Брути і Коклеси 

140 Славні, незабуті!...
У нас воля виростала, 
Д н іп р о м  умивалась,
У  голови гори слала,
Степом укривалась!«

145 Кровю  вона умивалась,
А  спала на купах,
На козацьких вольних трупах, 
О крадених трупах!...

Подивіться лишень добре,
150 Прочитайте знову

Тую славу, та читайте 
О д слова до  слова;
Не минайте ані титли,
Н иж з т ії ком и  —

'55 Все розбер іть ... та й спитайте
Тоді себе: щ о ми?
Чиї сини? Яких батьків?
Ким, за щ о закуті?...
То й побачите, щ о ось що

160 Ваші славні Брути:
Раби, »поднож ки«, грязь М оскви, 
Варшавське сміття ваші пани 
Я сновельм ож н ії гетьмани!
Ч ого ж  ви чванитеся, —  ви!

165 Сини сердеш ної Украйни?
Щ о  добре  ходите в ярм і,
Щ е лучче, як батьки ходили?
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Не чваньтесь: з вас деруть рем інь, 
А  з їх, бувало, й лій топили!

170 М о ж е  чванитесь, щ о братство 
Віру заступило?
Щ о  С инопом , Трапезонтом 
Галушки варило?
Правда, правда!... Наїдались,

175 А  вам тепер вадить,
І на С ічі м удрий н імець 
Картопельку садить;
А  ви ї ї  купуєте, 
їсте на здоровя,

180 Та славите З апорож ж я .
А  чиєю кр ов ю  
Ота зем ля напоєна,
Щ о  картопля родить?
Вам байдуже, —  аби добра 

185 Була для го ро д у !
А  чванитесь, що ми Польщ у 
Колись завалили!...
Правда ваша: Польща впала,
Та й вас роздавила!

190 Так от як кров свою  лили
Батьки за М оскву  і Варшаву,
І вам, синам, передали 
С вої кайдани, свою  славу!

Д оборолась Україна 
195 Д о  сам ого  краю :

Гірше ляха свої діти 
Ї ї  розпинаю ть;
Зам ість пива —  праведную  
Кров із ребер точать;

200 Просвітити, каж уть, хочуть 
М атерині очі 
С оврем енним и огнями,
Повести за в іком ,
За н ім цям и нед ор іку ,



Сліпую  кал іку.
Д обре ! Ведіть, показуйте! 
Нехай стара мати 
Навчається, як дітей тих 
Нових доглядати.
П оказуйте!... За науку —
Не турбуйтесь! —  буде 
Материна добра плата: 
Розпадеться луда 
На очах ваших неситих; 
Побачите славу,
Ж иву славу д ід ів своїх 
І батьків лукавих...
Не дур іте  самі себе!
Учітесь, читайте,
І чуж о м у  научайтесь,
Й свого не цурайтесь:
Бо хто м атір  забуває,
Того Бог карає,
Того діти цураються,
В хату не пускають,
Ч уж і лю ди проганяють,
І немає злом у
На всій зем лі безконечній
Веселого дом у.

Я ридаю , як згадаю  
Д іла незабуті 
Д ід ів  наших: тя ж к і діла!
Якби їх забути,
Я оддав би веселого 
В іку половину...
О така то наша слаза,
Слава У країни !...

О так і ви прочитайте, 
Щ об  не сонним  снились 
Всі неправди, щ об розкрились 
Високі могили 
Перед вашими очима,
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Щ об ви розпитали 
М учеників : ко го , коли,

245 За щ о розпинали?...
О бн ім іте  ж , брати м о ї, 
Н айменш ого брата, —  
Нехай мати усм іхнеться, 
Заплакана мати,

250 Благослови [ ть]  дітей своїх
Твердими рукам и,
І д іточок поцілує 
Вольними устами.
І забудеться срамотня 

255 Давняя година,
І оживе  добра слава,
Слава України,
І світ ясний, невечірній, 
Тихо засіяє...

260 О бнім іться ж , брати м о ї.
М олю  вас, благаю !

1845. 14. XII.
Вюнища.



ХОЛОДНИЙ ЯР.

У всякого  своє лихо,
І в мене не тихо,
Хоч не своє, —  позичене,
А  все таки лихо.
Нащо б, бач-ся, те згадувать, 
Щ о  дазно минуло,
Будить бб-знає колишнє? 
Д обре , щ о заснуло!...
Хоч і Яр той! Вже до його 
І стеж ки  малої 
Не осталось, і здається,
Щ о  ніхто й ногою  
Не ступив там, —  а згадаєш,
То була й дорога 
З манастиря М отриного  
Д о  Яру страш ного.
В Яру колись гайдамаки 
Табором  стояли,
Лагодили самопали,
Ратища стругали.
У Яр тод і сходилися,
М ов із хреста зняті,
Батько з сином і брат з братом , 
Одностайне стати 
На ворога лукавого,
На лю того  ляха.
Д е  ж  ти дівся, в Яр глибокий 
Протоптаний шляху?
Чи сам зар іс тем ним лісом?
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ЗО Чи то засадили
Нові кати? Щ об  до тебе 
Л ю ди не ходили 
На пораду: що їм  діять 
З добрим и панами,

35 Л ю до їдам и  лихими,
З новими ляхами?
Не сховаєте! Над Яром 
Зал ізняк витає,
І на Умань позирає,

40 Гонту виглядає!
Не ховайте, не топчіте 
Святого закона,
Не зовіте преподобним  
Л ю того  Нерона!

45 Нз славтеся царевою
Святою  війною ,
Бо ви й сами не знаєте,
Щ о  царики коять,
А  кричите, що несете 

50 | душ у і ш куру
»За отечество!...« Єйбогу,
Овеча натура!
Д урний ш ию  підставляє 
І не знає, за щ о!

55 Та ще й Гонту зневажає,
Ледаче ледащ о!
» Г а й д а м а к и  —  н е  в о и н ы :  
Р а з б о й н и к и ,  в о р ы ,
П я т н о  в н а ш е й  и с т о р і и ! . . . «  

60 Брешеш, л ю д ом оре !
За святую  правду-волю  
Розб ійник не стане,
Не розкує  закований 
У ваші кайдани 

65 Народ темний; не зар іж е
Л укавого  сина;
Не роз ібє  живе серце
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За свою  країну!
Ви розб ійники  неситі,

70 Голодні ворони!
По я ко м у  правдивому, 
С вятому закону 
І зем лею , всім даною ,
І сердеш ним  лю дом  

75 Торгуєте? Стереж іться ж ,
Бо лихо вам буде,
Тяжке лихо!... Д ур іть  дітей 
І брата сліпого,
Д ур іть  себе, чуж их людей, 

80 Та не дур іть  Бога!
Бо в день радости над вами
Розпадеться кара,
І повіє огонь новий 
З Холодного  Яру!

1845. 17. XII.
Вюнища.



ДАВИДОВІ ПСАЛМИ.

І.

Блаженний м у ж  на лукаву 
Не вступає раду,
І не стане на путь злого ,
І з лю тим  не сяде;
А  в закон і Господньому 
Серце його й воля 
Навчається; і стане він,
Як на д о б р ім  полі,
Над водою  посажене,
Д р єво  зеленіє,
П лодом  вкрите: так і м у ж  той 
В добр і сво їм  спіє.
А  лукавих, нечестивих 
І слід пропадає, —
Як той попіл, над зем лею  
Вітер розмахає.
І не встануть з праведними 
З л ії з дом овини;
Д іла  добрих оновляться,
Д іла  злих загинуть.

XII.

Чи Ти мене, Боже милий, 
Навік забуваєш?
О двертаєш  лице Своє,
М ене покидаєш?



Д о ки  буду мучить душ у 
І серцем  боліти?
Д о ки  буде ворог лютий 
На мене дивитись 
І сміятись? Спаси мене, 
Спаси м о ю  душ у,
Да не скаж е хитрий ворог: 
»Я його  подуж ав!«
І всі зл ії посм ію ться,
Як упаду в руки,
В руки  враж і. Спаси мене 
О д лю то ї м уки ,
Спаси мене! Пом олю ся 
І возпою  знову 
Твої блага чистим серцем , 
Псалмом тихим, новим.

хип.
Бож е! Нашими ушима 
Чули Твою славу.
І д іди нам р озка зую ть  
Про давні кроваві 
Тії літа, я к р уко ю  
Твердою  Своєю 
Розвязав Ти наші руки  
І покрив зем лею  
Трупи во ро ж і; і силу 
Твою  возхвалили 
Твої лю ди, і в п о ко ї,
В добр і одпочили,
Славя Господа! А  нині!... 
П окрив єси знову 
С рам отою  свої лю ди, —
І вороги нові
Розкрадаю ть, як овець, нас 
І ж еруть  ... Без плати 
І без ціни оддав єси



Ворогам проклятим ;
Покинув нас на см іх лю дям ,
В наругу сусідам ;
П окинув нас, яко  в притчу 
Н ерозум ним  лю дям .
І кивають, см ію чися,
На нас головами;
І всякий день перед нами —  
Стид наш перед нами.
О краден і, замучені,
В путах ум ираєм ;
Не м олим ось чуж им  богам ,
А Тебе благаєм:
П ом ож и нам, ізбави нас 
В раж ої наруги!
П оборов Ти перш у силу,
П обори і другу,
Щ е лю тіш у!... Встань же, Боже! 
Вскую  будеш  спати,
О д сліз наших одвертатись, 
С корби забувати?
Смирилася душа наша,
Ж ить тя ж ко  в оковах!
Встань ж е , Боже, —  по м ож и  нам 
Встать на ката знову!

НІ.
П ребезум ний в серці скаж е,
Щ о  Бога немає,
В беззакон ії м ерзіє ,
Не творить благая.
А  Бог дивиться: чи є ще 
Взискаю щ ий Бога?
Нема д обре-творящ ого ,
Нема ні одного !
Коли вони, неситії 
Гріхами, дознають?



їдять лю ди зам ість хліба, 
Бога не згадають.
Там бояться, лякаються,
Д е страху й не буде:
Так самі себе бояться 
Л укав ії люди.
Хто ж  пошле нам спасеніє, 
Верне д обру  долю?
Колись Бог нам верне волю, 
Розібє неволю.
Возхвалимо Тебе, Боже, 
Хваленісм всяким; 
Возрадується Ізраїль 
І святий Іаков.

LIII.
Боже! Спаси, суди мене 
Ти по Своїй волі!
М олю сь, Господи, внуши їм  
Уст м о їх  глаголи!
Бо на душ у м о ю  встали 
Сильнії чуж ії,
Не зрять Бога над собою , 
Не знаю ть, що д ію ть.
А Бог мені помагає,
М ене заступає,
І їм  правдою  Своєю 
Вертає їх злая.
П ом олю ся Господеві 
С ерцем  одиноким ;
І на злих м о їх  погляну 
Н езлим м о їм  о ком .

LX X X I.

М іж  царям и-суд іям и
На раді великій
Став зем них владик судити
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Небесний Владика.
5 »Д окол і будете стяжати

І кров невинну розливать 
Людей убогих? А  багатим 
С удом  лукавим  помагать?
Вдові убо гій  пом ож іте ,

14 Не осудіте  сироти,
І виведіть із тісноти 
На волю тихих, заступіте 
О д р ук  неситих!...« Не хотять 
Познать, розбити тьму неволі.

15 І всує —  Господа глаголи,
І всує плачеться земля.

Царі, раби —  однакові 
Сини перед Богом ;
І ви вмрете, як і князь ваш 

20 і ваш раб убогий.
Встань ж е, Боже, суди зем лю  
І судей лукавих!
На всім  світі Твоя правда 
І воля, і слаза.

ХСІІІ.

Господь Бог лихих карає, —  
Д уш а м оя знає;
Встань ж е , Боже, —  Твою славу 
Гордий зневажає.

5 Вознесися над зем лею
Високо-високо,
Закрий славою своєю 
Сліпе, горде око .
Д о ки , Господи, лукаві 

Ю Хваляться, д окол і —
Неправдою? Твої лю ди 
Во тьм і і неволі 
Закували... Д о б р о  Твоє 
Кровю  потопили,



Зарізали прохож ого ,
Вдову задавили 
І сказали: »Не зрить Господь, 
Н иже теє знає.
Ум удр ітесь, нем уд р ії:
Хто світ оглядає,
Той і серце ваше знає,
І дум и лукаві.
Дивітеся д ілам  Його,
Його вічній славі!
Благо том у, ко го  Господь 
Карає м іж  нами, —
Не допуска , поки злом у 
Ізриється яма.
Господь любить Свої люди, 
Любить, не оставить, 
Д ож идає, поки правда 
Перед ними стане.
Хто б спас мене од лукавих 
І д ію щ их злая?
Якби не Бог пом іг мені,
То душа б живая 
Во тьм і ада потонула, 
Проклялась на світі.
Ти, Господи, помагаєш 
По зем лі ходити,
Ти радуєш м о ю  душ у 
І серце в рачу єш;
! пребудеть Твоя воля,
І труд  Твій не всує:
Вловлять душ у праведничу, 
Кров добру осудять.
М ені Господь-пристанищ е 
Заступником  буде,
І воздасть їм  за діла їх 
Кроваві, лукаві,
Погубить їх , і їх  слава 
Стане їм  в неславу.



СХХХІІ.

Чи є щ о кращ е, лучче в світі, 
Як укуп і жити,
Братам добрим  добро  певне 
П ожить, не ділити?
Яко м ирро  добровонне 
З голови чесної 
На бо р од у  А ароню  
Спадає росою ,
І на ш итії омети 
Ризи д о р о го ї;
А бо  роси Є рм онськії 
На святії гори 
Високії С іонськії 
Спадають і творять 
Д о б р о  тварям зем нород ним  
І зем лі, і лю дям :
О так братів благих своїх 
Господь не забуде —  
Воцариться в д о м у  тихім ,
В с ім ї тій великій,
І пошле їм  д обру  долю  
О д віка до  віка.

СХХХУІ.

На р іках кр уг Вавилона,
П ід вербами в полі,
Сиділи ми і плакали 
В далекій неволі;
І на вербах повішали 
О рґани глухії,
І нам стали сміятися 
Едомляни зл ії:
»Розкаж іть нам пісню  вашу, 
М о ж е  й ми заплачем?...
А б о  нашу заспівайте, 
Невольники наш і!«



—  »Якої ж  ми заспіваєм 
На ч уж о м у  полі?
Не співають веселої 
В далекій неволі!...
І коли тебе забуду, 
Ієрусалиме, —
Забвен буду, покинутий, 
Рабом на чуж ин і;
! я зи к м ій  он ім іє ,
Висохне, лукавий,
Як забуду помянути 
Тебе, наша славо!
І Господь наш вас помяне, 
Е дом ськії діти,
Як кричали ви: »Руйнуйте, 
Руйнуйте, паліте 
С іон святий!« Вавилоня 
Д щ ере  окаянна!
Блаженний той, хто заплатить 
За твої кайдани!
Блажен! Блажен! Тебе, злая, 
В радості застане 
І роз ібє  дітей твоїх
0  холодний кам інь!

схих.
Псалом новий Господеві
1 новую  славу
Возпоєм  чесним собором , 
С ерцем  нелукавим ;
Во псалтирі і тимпані 
Возпоєм  благая,
Яко Бог кара неправих, 
Правим помагає.
П реподобн ії во славі 
І на тихих ложах 
Радуються, славословлять.
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Хвалять імя Боже;
І мечі в руках  їх д обр і, 
О стрі обою д у,

15 На отм щ еніє язикам
І в науку лю дям . 
О кую ть  царей неситих 
В зал ізн ії пута,
І їх, славних, оковами 

20 Ручними окрутять,
І осудять губителей 
С удом  сво їм  правим.
І вовіки  стане слава, 
П реподобним  слава! 

1845. 19. XII.
Вюнища.



М А Л Е Н Ь К І Й  МАРЯНІ.

Рости, рости, моя пташко, 
М ій  маковий цвіте! 
Розвивайся, поки твоє 
Серце не розбите,

5 П оки люди не дознали
Тихої долини!...
Д ознаю ться —  пограються, 
Засушать та й кинуть.
А н і літа м о л од ії,

15 Повиті к р а с о ю ,
Ні ка р ії оченята,
Умиті сльозою ,
А н і серцз твоє тихе,
Д о бр еє  д ізоче

15 Не заступить, не закриє
Неситії оч і:
Найдуть зл ії, та й окрадуть. 
І тебе убогу
Кинуть в ге кл о ... Замучишся 

20 І прокл єнзш  Бога.
Не цвіти ж , м ій  цзіте  Н О Б И Й , 

Нерозвитий цвіте!
Зовянь тихо, поки твоє 
С ерце ке  розбите!

1845. 20. XII.
Вюнищз,



М инаю ть дні, минають ночі, 
М инає л іто; шелестить 
П ож овкле  листя; гаснуть очі, 
Заснули дум и, серце спить;

5 І все заснуло... І не знаю ,
Чи я ж иву, чи доживаю ,
Чи так по світу волочусь,
Бо вж е не плачу й не см іюсь...

Д оле, де ти? Д оле, де  ти? 
ю  Нема н ія ко ї!

Коли д о б р о ї жаль, Боже, 
То дай зло ї, зло ї!

Не дай спати ходячом у, 
С ерцем  замирати,
І гнилою  колод ою  
По світу валятись,
А  дай жити, серцем  жити 
І людей любити,
А  коли ні... то проклинать 
І світ запалити!
Страшно впасти у кайдани, 
Умирать в неволі,
А  ще гірш е —  спати, спати 
І спати на волі,
І заснути на в ік-в іки ,
І сліду не кинуть 
Н іяко го : однаково  —
Чи жив, чи загинув!...

Д оле, де ти? Д оле, де ти? 
ЗО Нема н ія ко ї!

Коли д о б р о ї жаль, Боже, 
То дай злої, зло ї!

1845. 21. XII.
Вюнища.

20



Як ум ру , то поховайте 
М ене на могил і,
Серед степу ш ирокого ,
На Вкраїн і м илій:

5 Щ о б  лани ш ирокопол і
І Д н іпро , і круч і 
Було видно, —  було чути, 
Як реве ревучий!
Як понесе з У країни

0 У синєє м оре
Кров ворож у, отод і я 
І лани і гори —
Все покину і полину 
Д о  сам ого Бога 

5 М олитися... А  до  того  —
Я не знаю  Бога! 

Поховайте та вставайте,у *
Кайдани порвіте,
І враж ою  злою  кровю  

го Волю о кроп іте !
І мене в с ім ї великій,
В с ім ї вольній, н<£вій,
Не забудьте помянути 
Незлим тихим словом !

1845. 25. XII.
Переяслав.



[ ДРУГИЙ К О Б З А Р ]
(1846—1847)

II.



Воскреснемъ ли когда отъ чужевластья модъ,
Чтобъ умный, добры й нашъ народъ
Хотя по язы ку несъ не считалъ за н ім цевь?

А. Ґр ібосдов .

Випускаю  оце в люди д р уго го  »Кобзаря« сво­
го, а щ об не з по ро ж н ім и  торбами, то наділяю  
його предисловієм . Д о  рас слово моє, о братія моя 
українськая возлюбленная.

Великая туга осіла м о ю  душ у. Чую, а інод і 
й читаю : ляхи д р ю кую ть , чехи, серби, болгари, 
чорногори , м оскал і —  всі д р ю кую ть , а в нас ані 
телень, неначе всім  заціпило... Чого се ви так, 
братія моя? М о ж е  злякались нашествія іноплем ен- 
них журналістів? Не бійтесь! Собака лає, а вітер 
несе... Вони кричать, чом  ми по -м осковській  не 
пишемо? А чом  м оскал і самі н ічого  не пишуть по- 
своєму, а т ілько переводять, та й то чорт-зка  по- 
якому? Натовкмачать якихсь » індивідуал ізм ів«  то­
щ о, так щ о аж  язик отерпне, поки вимовиш ; кр и ­
чать о братстві, а гризуться, мов скаж ен і собаки; 
кричать о »единой славянской« л ітератур і, а не 
хотять і заглянуть, щ о робиться у славян!

Чи роз ібрали вони хоч одну кн и ж ку  польську, 
чеську, сербську, або хоч і нашу (бо і м и таки, 
слава Богу, не німці)?... Не розібрали. Чом? Тим,
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щ о не тямлять. Наша книж ка  як попадеться у їх 
руки , то вони аж репетую ть та хвалять те, що 
найпоганш е, а наші патріоти-хуторяни й собі за 
ними: »преочароЕательно!« В чарах тих ось щ о: 
ж иди, ш инки, свині, і пяні баби. М о ж е  це по їх 
»утонченной« натурі і справді добре. А  на наші м у ­
ж и ц ьк і очі, то д уж е  погано. Воно й то правда, що 
і ми самі тут трохи винні, бо ми не бачимо на­
ш ого народу, як його Бог сотворив. У ш инку 
і наш, і москаль, і навіть н ім ець —  всі похож і на 
свиню, а ж енщ ини —  то ще поганша. У хату прийти 
до його, або до себе покликать по-братерсьчій 
не м ож на . Не м ож на, бо він злякається, та м о ж е  
ще й те, що він пізнає дурня у жупан і.

Прочитали собі по складах »Енеїду« та поти­
нялись коло ш инку —  та й дум аю ть, що от коли 
вже ми розп ізнали своїх м уж и к ів . Е ні, братіку, 
прочитайте ви дум и, пісні, послухайте, як вони 
співають, як вони говорять м іж  собою , ш апок не 
скидаю чи, або на д р уж н ьо м у  бенкеті; як вони зга ­
дую ть старовину і як вони плачуть, неначе справді 
в турецькій  неволі, або у польського  магнатства 
кайдани волочать, —  то тоді і скажете, щ о »Ене- 
їда« добра, а все таки см іховина на м осковський  
шталт.

О так то, братія моя возлю бленная! Щ об  
знать лю дей, то треба пожить з ними; а щ об їх 
списувать, то треба сам ом у стать чолов іком , а не 
м арнотрателем  чорнила і паперу. О тод і пишіть 
і д рю куйте , і труд  ваш буде труд ом  чесним.

А  на м оскал ів  не вважайте: нехай вони собі 
пишуть по-своєм у, а ми по-своєм у. У їх народ 
і слово —  і у нас народ і слово, а чиє кращ е, нехай 
судять лю ди. Вони здаються на Гоголя, що він 
пише не по-своєм у, а по -м о ско всько м у, або на 
Вальтер-Скотта, що й той не по-своєм у писав. 
Гоголь виріс в Н іжен і, а не в М алоросії, і свого
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язика не знає; а В [альтер] С [к о т т ] в Единбурзі, 
а не в Ш отландії, —  а м о ж е  і ще було щ онебудь, 
що вони себе одцурались... не знаю . А  Борне усе 
таки поет народній і великий, і наш С коворода 
таким  би був, якби його не збила з пливу латинь, 
а потім  московщ ина.

П окійний О снсвяненко  д уж е  добре  пригля­
дався на народ, та не прислухався до  язика, бо 
м о ж е  його  не чув у колисці од  матері, а Г [ул а к} 
А ртем овський  хоть і чув, так забув, бо в пани 
постригся. Горе нам! Безум іє нас обуяло отим 
м ерзенним  і Богу противним панством! Нехай би 
вже оті К и р п и - Г н у ч к о ш и є н к и  сутяги: їх 
Бог за т я ж к ії гр іхи наші ще до зачатія во утроб і 
матерній осудив киснуть і гнить в чорнилах, а то —  
м у ж і м уд р і, учені... П ром іняли свою  д о бр у-р ід ну  
м атір  на пяницю  непотребную , а в придаток ще 
і »въ« додали. Ч ом у В. С. Караджич, Ш аф арик 
і іниї не постриглись у н ім ц і (їм  би зручн іш е було), 
а остались славянами, щ ирими синами матерей 
своїх, і славу д о б р ую  стяжали? Горе нам! Но, 
братія, не вдавайтесь в тугу, а молітесь Богу і ра­
ботайте р о зум н о  во імя матері наш ої України без­
таланної. А м інь .

Седнів.

1847, марта 8.

А  щ об ви знали, щ о труд ваш не м им о іде, 
І щ об не д уж е  чванилась м осковськая братія своєю  
Ростопчиною  —  то от вам » С в я ч е н а я  в о д  а«: 
написано панночкою , і  а ще й хо ро ш ою , тілько  не 
скаж у —  я ко ю , бо воно ще м олоде, боязливе.

А  переверніть пудові ж урнали та пошукайте, 
чи нема там чогонебудь такого , я к »С [вяченая) 
В [о д а ]«  —  і не турбуйтесь, бо єйбогу не найдете.



[СВЯЧЕНАЯ ВОДА.

Я бачила —  святу воду 
В р іч ку  виливали, 

Щ о б  свяченої ногами 
Люди не топтали.

А  кохання вірне, щ ире —  
Як вода святая,

Бо воно гр іх ів  багато 
Із душ і змиває.

О тим  то я своїх д ум ок, 
Хоч я і убога, 

З р о д у -зв іку  не покину 
Та лю дям  п ід  ноги.

У Господа небесного 
Ласки ціле м оре ,

То я в його, як ту воду, 
Виллю свое горе. І



ЛІЛЕЯ.

»За щ о мене, як росла я, 
Л ю ди не любили?
За що мене, як виросла, 
М ол од ую  вбили?
За щ о вони тепер мене 
В палатах вітають, 
Ц ар івною  називають,
Очей не спускають 
З м о го  цвіту? Дивую ться, 
Не знаю ть, де діти!
С кажи мені, м ій  братіку, 
Королевий цвіте!«
—  »Я не знаю , моя сестро 
І цвіт королевий 
Схилив свою  головоньку 
Ч ервоно-рож еву 
Д о  б ілого , пониклого  
Личенька лілеї.
І заплакала лілея 
Росою -сльозою ... 
Заплакала і сказала: 
»Брате м ій ! З тобою  
М и давно вже кохаємось, 
А  я й не сказала,
Як була я лю диною ,
Як я мордувалась...
М оя мати... Чого вона,
Вона все журилась,
І на мене, на дитину, 
Дивилась-дивилась



І плакала? Я не знаю ,
М ій  брате єдиний!
Хто їй лихо заподіяв?
Я була дитина,
Я гралася, забавлялась;
А  вона все вяла,
Та наш ого злого  пана 
Кляла-проклинала.
Та й умерла. А  мене пан 
Взяв догодувати.
Я виросла, викохалась 
У білих палатах.
Я не знала, що байстря я,
Щ о  його дитина.
Пан поїхав десь далеко,
А мене покинув.
І прокляли його лю ди, 
Будинок спалили,
А мене... Не знаю  за що, 
Убити —  не єбили,
Тілько м о ї довгі коси 
О стригли; накрили 
О стрижену ганч іркою ,
Та ще й реготались;
Ж иди навіть нечистії 
На м ене плювали.
О таке то, м ій братіку,
Було мені в світі!
М ол од ого , ко ро тко го  
Н з дали дожити 
Л ю ди в.ку... Я умерла 
З им ою  під тином,
А весною  процвіла я 
Ц вітом  при долині —
Ц вітом  б ілим, як сн іг б ілим ! 
А ж  гай звеселила.
З им ою  лю ди —  Боже м ій ! —  
В хату не пустили,
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А  весною , мов на диво,
70 На мене дивились;

А  дівчата заквітчались 
I почали звати 
Л ілеєю -сн ігоцв ітом ;
І я процвітати 

75 Стала в гаї і в теплиці,
І в білих палатах...
С кажи ж  мені, м ій братіку, 
Королевий цвіте,
Нащо мене Бог поставив 

80 Ц вітом  на сім  світі.
Щ об  лю дей я веселила,
Тих самих, щ о вбили 
М ене й матір?... М илосердий, 
Святий Боже милий!...«

85 І заплакала лілея.
А  цвіт королевий 
Схилив свою  головоньку 
Ч ервоно-рож еву 
На білеє, пониклеє 

70 Л иченько лілеї.
1846. 25. VII.

Київ.



РУСАЛКА.

»Породила мене мати 
В високих палатах,
Та й понесла серед ночі 
У Д н іп р і скупати. 
Купаючи розмовляла 
Зо м н ою  м алою :
„П ливи, пливи, моя доню  
Д н іп р о м  за водою ,
Та випливи русалкою  
Завтра серед ночі;
А  я вийду гуляти з ним, 
А  ти й залоскочеш . 
Залоскочи, м оє серце: 
Нехай не сміється 
Надо м ною , м о л од о ю ; 
Нехай пє-упється,
Не м о їм и  кров-сльозам и 
С иньою  водою  
Д н іп ро во ю . Нехай собі 
Гуляє з д очкою .
Пливи ж , моя єдиная! 
Хвилі м о ї, хвилі! 
Привітайте русалоньку!... 
Та й заголосила,
Та й побігла. А  я собі 
Плила за водою ,
Поки сестри не зустріли, 
Не взяли з собою .
У ж е з тиж день, як росту
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З сестрами гуляю  
О півночі та з будинку 
Батька виглядаю.
А  м о ж е  вже поєдналась 
З паном у палатах,
М ож е  знову розкош ує  
М оя гр іш на мати?...«

Та й зам овкла русалочка,
В Д н іпро  поринула,
М ов пліточка, а лозина 

40 Тихо похитнулась...
Вийшла мати погуляти —  
Не спиться в палатах;
Пана Яна нема дома,
Ні з ким  розм овляти.

45 А як прийшла до берега,
То й д очку  згадала,
! згадала, як купала 
І як примовляла —
Та й байдуж е! Пішла собі 

50 У палати спати,
Та не дійш ла: довелося 
В Д н іп р і ночувати.
І не зчулась, як зуспіли 
Д н іпро в і дівчата,

55 Та до неї, —  ухопили,
Та й ну з нею гратись! 
Радісінькі, щ о піймали; 
Грались, лоскотали,
Поки в верш у не запхали... 

60 Та й зареготались.
Одна т ілько  русалонька 
Не зареготалась.

1846. 9. VIII.
Київ.
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М олю ся, знову уповаю ,
І знову сльози виливаю,
І д ум у  тя ж кую  м о ю  
Н ім им  стінам передаю .

О зовітеся ж , заплачте,
Н ім ії, зо  м ною
Над неправдою  лю дською ,
Д ол ею  лихою...
О зов ітесь ! А  за вами,
М о ж е , озоветься 
Безталання невсипущ е 
І нам усм іхнеться,
Поєднає з недолею,
Спасибі нам скаже,
І помолиться й заплаче 
Й  тихо спати ляже.

Така моя рада, незнаємий брате!
Смирись перед Богом , людей не займай, 
Ш укай  собі брата в палатах і в хаті,
І дбай дом овину, а слави не дбай!
Бо вона не спинить в іку  м олод ого ,
Не верне з-за  літа наш ої весни...
О так то, м ій  д р уж е ! М олись, брате, [Б о гу І 
І мене в молитвах своїх помяни.



Росте в полі на м огил і 
О сика заклята;
О там відьма похована, —  
Христітесь, дівчата!
Христітеся... і не кваптесь 
На панів лукавих,
Бо згинетз, осм іяні,
Наробите слави,
З ло ї слави на сім  світі,
А  на тім !.,. Крий, Бож е!
За гр іхи  такі великі 
Сам Бог не пом ож е .
Нехай пани знущ аю ться,
Братами торгую ть 
Та сльозами кровавим и 
Сатану частують, —  
їх  вже душ і запродані,
То їм  і байдуже,
А  вам треба стерегтися, 
Стерегтись —  та й д уж е ! 
Стереж іться ж . Кохайтеся 
Хоч і з наймитами, —
З ким  хочете, м о ї лю бі,
Т ілько не з панами!

Після осіннього  М иколи,
О б ідран і, трохи не голі, 
Бендерським  шляхфм уночі 
Ішли цигани, а йдучи —
Звичайне, вольнії —  співали;
Ішли соб і, а потім  стали,
Ш атро край шляху напяли, 
Багаття вбоге розвели 
І коло  його  посідали,
Хто з ш аш ликом , а хто і так —  
Зате він вольний, як ко зак 
(Колись то був). Сидять, куняю ть,
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А  за ш атром  в степу співає, 
Неначе пяна, з приданок 
Д о д о м у  йдучи, м олодиця.

Г о л о с  з а  ш а т р о м :
65 »Ой, у новій хаті

Полягали спати;
М олод ій  приснилось,
Щ о  мати сказилась,
Батько утопився,

70 С векор оженився.
І... гу!... гу!... гу!...«

Цигани слухають, см ію ться:
»І де тут пяні ті возьмуться? 
О це, мабуть, із-за  Дністра,

75 Бо тут все степ... М ара! М ара!«
Цигани крикнули й схопились, 
А  перед ними опинилась 
Та, щ о співала... Ж аль і страх! 
В свитині латаній дрижала,

80 | на руках і на ногах
О д стуж і кров повиступала 
І довгі коси в репяхах. 
Постояла і м овчки сіла 
Коло о гню  і руки  гріла 

85 На сам ім  полум ї. »Ну, так!
О женився неборак!«  —
Сама собі н іби шептала,
І якось страшно усміхалась...

Ц и г а н и .
90 А  в ідкіля ти, молодице?

В і д ь м а .

Хто... я... я?...
(Співає:) 

»Як була я м олодиця,
95 Ц ілували мене в лиця;



А  як стала стара баба, —  
Ц ілували б, була б рада«.

Ц и г а н и .
Співуча, н ічого  сказатьі 
Якби собі таку достать,
Та ще й медведя...

В і д ь м а .

Я співаю ;
Чи то сиж у, чи то гуляю ,
Все співаю, все співаю, —
У ж е  забула говорить,
А перше добре  говорила.

Ц и г а н и .

Д е ж  ти була, щ о заблудила?
В і д ь м а .

Хто? я?... З д очкою  пан лежить... 
О гонь погас, а м ісяць сходить,
В яру пасеться вовкулак...
Я в приданках була, впилася,
І молода не придалася...
А  все то прокляті пани 
З дівчатами такеє д іють...
П іду ще сина хоронить,
А  то без мене не зум ію ть  
І в дом овину положить...

Ц и г а н и .
Не йди, небого, —  будь ти з нами! 
У нас, єйбогу, добре  жить!

В і д ь м а .
А  діти єсть у вас?

Ц и г а н и .

Немає.
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В і д ь м а .

К о м у ж  ви їсти даєте?
130 Кого  ви спати кладете?

К ого  колиш ете вночі?
Лягаючи і встаючи,
За ко го  молитесь?... Ох, д іти!
І все діти!... І все діти!...

135 І м ені нема де дітись!
Д е  не п іду —  усе за м ною ! 
Вони зїдять мене колись!...

Ц и г а н и .

Не плач, небого, не ж урись! 
140 у  нас дітей нема й заводу.

В і д ь м а .

Хоч з гори та в воду...

І тяж ко , тя ж ко  заридала. 
Цигани довго  дивувались,

145 П оки поснули, де хто впав.
Вона ж  не спала, не журилась, 
Сиділа, ноги устромила 
В гарячий попіл. Виступав 
Щ ербатий м ісяць з-за  могили 

150 І на шатро мов дивувавсь,
А ж  поки хмари заступили.

Ч ом  не спиться багатому, 
С ивом у, гладкому?
Чом не спиться убо го м у,

155 С ироті старому?
О дин дума, як би його 
На подзв ін  придбати;
А  той дума, коли б швидше 
Д остро їть  палати, —

16° О тод і вже одпочину...
А  убогий  і так собі
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Д енебудь загине.
І обидва спочивають 
І гадки не м аю ть!

165 У б о го го  не згадую ть,
А  того  ще й лають.

Не спиться старом у ні в полі, ні в хаті, 
А  треба якнебудь в іку  доживати.

II.

Коло о гню  старий циган 
170 3  л ю л ькою  куняє

І дивиться на приблуду, —  
М о ж е  щ о й гадає.

Ц и г а н .

Чому не ляжеш , не спочинеш? 
175 З ірниця сходить —  подивись!

В і д ь м а .

Дивилась я —  вже ти дивись!

Ц и г а н ,
М и рано руш им о  — 'п оки н е м , 

18° Як не проспиш ся...

В і д ь м а .
Не просплю сь, 

У ж е  н іколи  не просплю сь!... 
О так денебудь і загину 

185 у  буряні...
(Співає:)

»Гаю, гаю , темний гаю, 
Тихенький Д унаю !
Ой, у  га ї погуляю ,

190 В Д у н а ї скупаю сь,
В баговинні зеленом у 
Трош ки одпочину...
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Та м о ж е  ще, хоч погану, 
Приведу дитину...«

195 Д арм а І... А би  собі ходило,
Та вм іло м атір  проклинать...
Цить... цить... Чи бачиш, —  на м огил і 
О чима лупа кош еня!
О то до  мене!... Кицю ... кицю !...

200 Не йде прокляте бісеня...
А  то дала б тоб і напиться,
Впилося б добре...

(Співає:)

»Стоїть кутя на пбкут і,
205 А  в зап ічку  діти;

Народила, наплодила,
Та н іде  подіти.
Чи то потопити,
Чи то подушити?

210 Чи ж и д ов і на кров продать,
А  грош і пропити?«

Щ о, добре  наші завдають?
О то то й то! А  ти не знаєш...
Сідай лиш ближченько , —  отут...

215 Я р о зка ж у  тобі. Ти знаєш,
Щ о  я в Волощ ині була?
Близнят в Бендерах привела,
У  білих Яссах колихала,

У Дунаєві купала,
220 В Туреччині сповила,

Та й д о д ом у  понесла, —
А ж  у  Київ; та вже дома,
Без кадила, без кропила,
За три шаги охристила,

225 А  три шаги пропила...
Упилася, упилась!...
І досі пяна!...

І вже н іколи  не просплю ся,



Бо я вже й Бога не бою ся 
І не сором лю ся людей...
Коли б м ені отих дітей 
Найти денебудь!... Ти не знаєш, 
Чи є в Туреччині война?

Ц и г а н .
Була колись, —  тепер нема: 
Ум ер  найстарший старшина.

В і д ь м а .
Я думала —  в Туреччині,
А ж  і там немає...
Ось слухай ж е ! С каж у тобі, 
К ого  я ш укаю .
Я ш укаю  дочку  м о ю  
І сина Івана...
А  ще гірш е я ш укаю  
П роклятого  пана,
Щ об  задушить, бо як узяв
М ене м олодою
Та й остриг, неначе хлопця,
І с кр ізь  за собою  
Возив мене, —  у Бендерах 
Тоді ми стояли 
[З  м оскалям и, а м оскал і] 

Турка воювали.
О тож , якраз против Спаса, 
Привела я близнята,
А  він проклятий покинув,
Не впустив і в хату!
П ішов собі з м оскалям и,
А  я з байстрю ками 
В У кра їну  повернула 
Босими ногами,
О стрижена, —  та й байдуж е! 
Ішла та питала 
Д о  Києва... І щ о з мене



Люди посм іялись!,..
Трохи була не втопилась,
Та жаль було кинуть 
Близняточок. То сяк, то так 
На свою  країну 
Доплентала. О дпочила, 
Вечора діждала.
Та й у село. Хотілось, бач, 
Щ об  лю ди не знали. 
П ідкрадаю ся до хати —
А ж  о гню  немає:
Я думала, щ о спить батько, 
А ж  він умирає,
І н іком у  руки  скласти.
Я перелякалась...
Хата пусткою  смерділа.
От я заховала 
Близнят своїх у ко м о р і;
У б ігаю  в хату,
А  він у ж е  ледве стогне.
Я до його: »Тату!
Тату! Тату! Це я прийшла!«
За р уку  хапаю.
А  він мене взяв за р уку  
І шептав: »П рощ аю !
П рощ аю ... і...« Т ілько й чула... 
Бо здається, впала 
Та й заснула... Якби була 
Д о в іку  проспала!
О півночі прокинулась:
Щ ось ходить по хаті,
А  за р уку  батько давить... 
»Тату!« —  кличу —  »Тату!«
А ж  він у ж е  так, як крига... 
Насилу я р уку  
Випручала... Щ о , цигане, —  
Якби таку суку 
Тобі д очку , —  чи простив би?
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310

Ц и г а н .  
Простив би, єйбогу!

В і д ь м а .
Та мовчи вже, бо забуду...
Я молилась Богу...
Ба, ні —  дітей годувала 
Та в зас ік ховала...
Та, здається, що оч іпо к 
Клоччям  вимощала,
Щ о б  не знать було, щ о стрйга... 
Прибралась, ходила,
П оки лю ди дом овину 

315 На двор і робили.
Д оробили , положили,
Понесли, сховали...
І одна я з близнятами 
На світі осталась.

320 (Плача : сп іває:)

»Через яр ходила,
Та воду носила,
Коровай сама бгала —>
Д о ч ку  оддавала,

325 А  сина женила...
І... гу!...«

III.

Ц и г а н .

Не скигли, бо ти всіх побудиш ! 

В і д ь м а .
330 Хіба я скиглю , навісний?

Ц и г а н .

Та добре, добре ! Щ о  ж  дальш буде? 
Розказуй лиш...
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В і д ь м а .
335 А щ о даси?

Навариш завтра мамалиґи?
Я й ку кур узи  принесу. 
Постривай же, нагадала!
З д о чко ю  ліг спати,

340 А сина взяв у лакеї.
Гром адою  з хати...
Еге... еге... гром а д о ю !...
Я собак дражнила 
П о-п ід  вікнами з старцями,

345 І близнят водила
За собою , —  щ об привчались... 
А ж  і сам приїхав.
О тод і було гром ад і 
І всім  до сто-лиха,

350 Щ об  мене не виганяли
З батьківсько ї хати!
А  м ене взяв з близнятами 
Д о  себе в палати.
Ростуть м о ї близняточка,

355 А  я утіш аюсь,
І з л ю тою  гадиною  
Я знову кохаю сь.
Докохалася до краю !...
Сина у лакеї 

360 Занапастив, а з д о чко ю
Чи чуєш? —  з своєю ...
Чи це не гр іх  по-ваш ому?
І в вас так ум іють?
А  мені дав карбованець 

365 Та послаз у Київ,
Щ об  я Богу помолилась.
О то ж  я й ходила 
І молилась... Ні, цигане,
Я дарма молилась!...

370 Чи в вас є Бог якийнебудь?
О тж е, в нас немає;



Пани вкрали, та в ш катулі 
У себе ховають.
Вертаюся із Києва —
Зам кнут і поко ї.
Пан поїхав десь з д очкою ,
Як перш е зо м ною .
І сина взяв; потім ... потім ... 
Далебі, не знаю ,
Щ о  робилось... М ені снилось, 
Ніби я літаю 
Над байраками совою  
І дітей ш укаю .
Та то бридня:
Я не дітей,
Я шукала пача,
Та тепер уж е  не треба,
П іду у цигани.
Я вже сина оженила,
А дочка й так буде!
Лазитиме попідтинню ,
Поки стопчуть люди.
Ти не бачив м ого  сина?
Там такий хорош ий,
Такий, як ти! А  знаєш що? 
Позич мені грош ей,
А я намиста накуплю  
І тебе повіш у,
Та й п іду собі додом у... 
Дивись: миша... миша 
Несе у Київ мишенят.
Не донесеш , утопиш  десь, 
А б о  пан одніме...
Чи я найду дітей своїх,
Чи так і загину?...

Та й зам овкла, мов заснула. 
Цигани вставали,
Розбирали шатро своє,
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В д о ро гу  рушали,
Та й рушили. Пішли степом ; 

410 І вона устала
Та й пішла сама за ними,
А  йдучи співала:
»Кажуть люди, що суд буде, 
А  суду не буде,

415 Бо вже мене осудили
На сім  світі люди...«

IV.

За селом село минали,
В город и  ходили,
І мов диво за собою  

420 Приблуду водили.
1 співала й танцювала,
Не пила й не їла, —
Неначе смерть з циганами 
По світу ходила.

425 г \ г п м  р азом  перестала,
Ст '*ла їсти й пити,
І хо «втись за шатрами,
І Бог у  молитись:
То так ® поробила 

430 Стара ''Л®ріула:
Якимсь біллям напоїла,
То воно й м инуло .
П отім  ї ї  са стала 
Вчить лікарн. "'Вгти:

435 Які трави, щ о о с  чого,
І де їх шукати;
Як варити, напу 'вати —  
Всьому, всьому вчила;
І приблуда учила 

440 І Богу молилась.
Л іто й друге  пробл ’укяла 
Та трави сушила,



А  на т р е іє  в У країну 
3  ними приблудила  
П оклонилась М ар іул і 
За науку в ноги, 
Попрощ алась з циганами, 
Помолилась Богу,
Та й піш ла собі дод ом у 
На свою  країну,
Рада-рада та весела,
М ов тая дитина.
Які села прохожала, 
Болящих питала 
I травами напувала,
І всім  помагала.
Восени прийшла д о д ом у , 
П устку затопила,
Вимазала, упоралась 
І ле гко  спочила,
Як у раї. Все забула:
І злеє й незлеє;
Всіх простила, всіх любила, 
І мов над зем лею  
Святим ангелом витала:
Так їй легко  стало!
М ов в палатах, в своїй хаті 
Перезимувала.
І сусіди не цурались,
Все село лю било,
Бо вона все по болящ их 
День і ніч ходила.
І всяком у помагала,
І плати не брала,
А  щ о брала, то кал ікам  
Зараз оддавала;
А б о  св ічечку в нед ілю  
Спасові поставить 
За всіх гр іш них, а у себе 
Й шага на оставить.



»Нащо мені, —  було, каж е: —  
Чи то в м ене діти?«
Та й заплаче. О так вона 
М іж  чуж им и в світі 
Вік недовгий доживала.
Д івчата, бувало,
І днювали, й ночували,
Хату прибирали,
І мазали, і квітчали,
І їсти варили;
І ворож ить не просили —
Так собі любили!...
У хаточці чисто, тихо,
Ясно, як у раї,
І, знай, двері поскрипую ть —  
Н іхто не минає:
Той добридень, прийде, скаже, 
Той зілля попросить,
Той бубличків , паляничку, 
Всього понаносять, —
Аби було з ким  пожити, 
Д о б р о м  поділитись.
О так вона в селі жила 
І вкрита, і сита;
І лю били, і вітали,
І всього давали,
А  все таки по кр и ткою
і в ідьм ою  звали...

V.
З недугами і болячками,
З трьома, чи й більше, л ікарями, 
Із-за н ім ец ько ї землі 
Весною пана привезли,
Тілько сам ого . А  де ж  діти?
Д о чку  на хорти пром іняв,
А сина в карти проїграв! —
І так трапляється на світі!
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А  що ж  ми м аємо робить? 
О тож  взяли його лічить, —  
Лічили, аж  утрьох лічили,

520 У ж е  чого  з ним не робили?!
Та ба, не буде вже гр іш ить,
А  ще б хотілося... Простила! 
Святого зілля наварила,
І, милосердая, з села 

525 Лічити ворога пішла
В палати сум н ії. Просила,
Щ об  зіллям  пана напоїть: 
Божилася, щ о буде ж ить!
І л ікар і не допустили,

530 Прогнали, трохи ще й не били. 
Взяла горщ ечок, та й пішла; 
Ідучи д іточ ок згадала, 
Заплакала... і жаль їй стало, 
Щ о  панові не пом огла!

535 Весна зим у проганяє;
І зелений по землі 
Весна килим  розстилає;
Із ир ію  ж уравл і 
Летять високо клю чам и 

540 А  степами та шляхами
Чумаки на Д ін  пішли.

І на зем л і, і на небі 
Рай. І я не знаю ,
Я кого ще лю ди раю 

545 у  Бога благають!
А  тимчасом  непрощ ений 
Грішний умирає 
У будинках. У ж е  його 
Й сакраментували,

550 Клали долі на солом і 
І стелю зн ім али, —
Не вмирає... І л ікарі 
Н ічого  не вд ію ть!,..
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П отім  трохи полегш ало;
555 —  »Покличте Л ук ію !«  —

Ш епнув, та аж  затрусився. 
Привели в палати 
М ою  відьму. І л ікар і 
Вже стали прохати,

560 Щ об  помогла... Прийшла вона 
І у  ногах стала,
І тихенько за гр іш ного  
»Отче наш« читала.
Пан неначе прокинувся,

565 Глянув кр у го м  себе,
І на неї... та й закричав:
»Не треба! Не треба!
Іди собі!... А б о  стривай...
Чи ти не забула?

570 Прости м ене і... Прости мене!...«
І сльози блиснули 
Вперше зрод у . —  »Прощ аю ...
Я давно простила...«
І св ічечку дала в руки  

575 і перехристила.
Заснув ворог перед нею,
Як тая дитина,
А  ї ї  за свою  душ у 
М олитись покинув.

580 С орокоусти  наймала,
У Київ ходила
Та за пана, за гр іш ного ,
Господа молила.
І восени вернулася 

585 в село зимувати.
Так, як матір , привітали 
Ласкаві дівчата 
І знов стали на досвітки 
Д о  неї ходити;

590 І знов стали, як матері,



Л у к ії годити.
А вона їх научала,
Як на світі жити;
Розказує, як і вона 
Колись дівувала,
І як пана полюбила, 
П окриткою  стала,
І як стригою  ходила,
Близнят породила,
Як блукала з циганами,
І як ї ї  вчила 
Л ікарю вать М аріула,
І де, щ о робилось, —
Усе, було, розказує,
А ж  плачуть дівчата 
Та христяться; жахаються —  
Ніби пан у хаті...
А  вона їх розважає,
Просить, заклинає,
Щ об  з панами не кохались, 
Бо Бог покарає;
Щ о  »підете й ви по світу 
Так, як я ходила,
Батька й м атір  погубите,
Як я погубила;
Д ітей своїх, на см іх лю дям , 
Пустите по світу.
Так, як я... як я... пустила... 
Д іти  м о ї! Д іти !«
О так вона научала.
Д івчата христились 
Та плакали, а уночі 
Пани їм  все снились:
І з рогам и і хвостами, 
О д р ізую ть  косу,
Та кусають, та см іються,
І простоволосу 
На собак, тощ о, м іняю ть,
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У дьогті купають,
630 | виводять на улицю ,

І лю дей скликаю ть 
Дивитися. О таке то 
Д івчаточкам  снилось!
А  все таки на досвітки 

635 Д о  н е ї ходили.

Прийшла весна зеленая. 
Стара моя встала,
Пішла в поле ш укать зілля, 
Та там і осталась.

640 | обідать і вечерять
Варили дівчата,
Та не знали, де ділася 
їх  нерідна мати.
Пастухи в селі сказали,

645 Щ о  коло  могили
У ка л ю ж і стару відьму 
Чорти утопили.
Найшли її... Гром адою  
Без попа сховали 

650 На могил?, й осиковим
К іл ко м  пробивали.
А  дівчата засіяли 
М огилу цвітами,
І осику поливали 

655 С воїм и сльозами.
І виросла на м огил і 
О сика заклята.
О там відьма похована: 
М олітесь дівчата!

660 М олітеся і не кваптесь
На панів лукавих,
Бо згинете осм іяні, 
Наробите слави.

1847.7. III.
Седнів.





В К А З Е М А Т І
(1847)

III.

Моїм соузникам 
посвящаю.



Згадайте, братія моя 
(Бодай те лихо не верталось!), 
Як ви гарнесенько і я 
Із-за  реш отки  визирали 

5 І, певне, думали: »Коли
На раду тиху, на розм ову, 
Коли ми зійдем ося знову 
На сій зубож ен ій  землі? 
Н іколи, братія, н іколи 

ю  3  Д н іпра  у куп і не пємо!
Розійдемось, рознесем о 
В степи, в ліси свою  недолю , 
П ов іруєм  ще трохи в волю ,
А  потім  жити почнемо 

15 М іж  лю дьм и, як лю ди.
А  поки те буде,
Л ю бітеся, брати м о ї, 
Украйну лю біте,
І за неї, безталанну,

20 Господа м ол іте !
І його забудьте, други ,
І не проклинайте;
І мене в неволі лютій 
Інколи згадайте!

1847. 
Орська кріпость.
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Ой одна я, одна,
Як билиночка в полі,
Та не дав мені Бог 
А н і щастя, ні дол і;

5 Т ілько дав мені Бог
Красу, ка р ії очі,
Та й ті виплакала 
В самотині д івочій.
Ан і братіка я,

10 Ні сестрички не знала,
М іж  чуж им и зросла,
І зросла —  не кохалась! 
Д е  ж  дружина моя?
Д е  ви, д о б р ії люди?

15 їх нема... Я сама,
А  друж ини  й не буде!

1847.
С .-Петербург.
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За байраком  байрак,
А  там степ та могила.
Із могили ко зак 
Встає сивий, похилий;

1 Встає сам уночі,
Іде в степ, а йдучи 
Співа, сум но співає: 
»Наносили зем лі,
Та й д о д ом у пішли,

1 І ніхто не згадає!
Нас тут триста, як скло, 
Товариства лягло,
І земля не приймає.
Як запродав гетьман 

1 У ярм о християн,
Нас послав поганяти.
По своїй по зем лі,
Свою  кров  розлили 
І зарізали брата;

1 Крови брата впились
І отут полягли 
У могил і заклятій...«
Та й зам овк, зажуривсь, 
І на спис похиливсь,
Став на сам ій м огил і;
На Д н іп р о  позирав, 
Тяж ко  плакав-ридав, 
Сині хвилі голосили,
З-за Д н іпра , із села 
Луна гаєм гула,
Треті півні співали. 
Провалився козак, 
Стрепенувся байрак,
А  могила застогнала.

1847.
С .-П етербурґ.

2.



3.

М ені однаково, чи буду 
Я жить в У кра їн і, чи ні,
Чи хто згадає, чи забуде 
М ене в сн ігу на чуж ин і —

5 О д наков іс інько  м ені!
В неволі виріс м іж  чужим и, 
І, неоплаканий своїми,
В неволі плачучи ум ру,
І все з собою  заберу;

Ю М алого  сліду не покину
На нашій славній У кра їн і,
На нашій —  не своїй зем лі. 
І не пом яне батько з сином, 
Не скаж е синові: »Молись, 

15 М олися, сину: за Вкраїну
Й ого замучили колись«. 
М ені однаково, чи буде 
Той син молитися, чи ні...
Та не однаково мені,

20 Як У кр а їну  зл ії люди
Присплять, лукаві, і в огні 
ї ї ,  о краденую , збудять...
Ох, не однаково мені І 

1847.
С .-П етербурґ.
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»Не кидай м атер і!«  —  казали, 
А  ти покинула, втекла;
Ш укала мати —  не найшла, 
Та вже й шукати перестала:

5 Умерла плачучи. Давно
Не чуть н іко го , де ти гралась; 
Собака десь помандрувала,
І в хаті вибито в ікно.
В садочку тем ном у ягнята

10 Удень пасуться, а вночі
В іщ ують сови та сичі 
І не дають сусідам  спати.
І твій барв іночок хрещ атий 
Заріс богилою , ж дучи 

15 Тебе неквітчану. І в гаї
Ставочок чистий висихає,
Де ти купалася колись;
І гай сумує, похиливсь.
У гаї пташка не співає —

20 Й ї ї  з собою  занесла;
В яру криниця завалилась, 
Верба усохла, похилилась;
І стежечка, де ти ходила, 
Колю чим  терном  поросла.

25 Куди полинула, де ділась?
Д о  ко го  ти перелетіла?
В чуж ій  зем л і, в чуж ій  с ім ї 
Кого  ти радуєш? Д о  ко го ,
Д о  ко го  руки  приросли?
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Віщує серце, що в палатах 
Ти розкош уєш , і не жаль 
Тобі покинуто ї хати... 
Благаю Бога, щ об печаль 
Тебе до в іку  не збудила, 
Щ об  у палатах не найшла; 
Щ об  Бога ти не осудила,
І матері не проклялаї

1847.
С .-Петербург.



»Чого ти ходиш  на могилу?« —  
Насилу мати говорила.
»Чого ти плачеш ідучи?
Чому не спиш ти уночі,
М оя голубко  сизокрила?«
—  »Так, м ам о, так!...« І знов ходила, 
А  мати плакала ж дучи .

Не сон-трава на могил і 
Вночі процвітає,
То дівчина заручена 
Калину сажає 
І сльозами поливає,
І Господа просить,
Щ об  послав він дощ і вночі 
І д р іб н ії роси;
Щ о б  калина прийнялася, 
Розпустила віти:
» М ож е  пташ кою  прилине 
М илий з того  світа;
Зовю  йом у кубелечко 
І сама прилину,
І будем о щебетати 
З м илим  на калині;
Будем плакать, щебетати,
Тихо розм овляти,
Будем вкупочц і уранці 
На той світ літати«.

І калина прийнялася,
Віти розпустила;
І три літа на м огилу 
Д івчина ходила.
На четверте... Не сон-трава
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Вночі процвітає, —
То дівчина з калиною  

35 П лаче-розмовляє:
»Ш ирокая, високая 
Калино моя,
Не водою  до схід сонця 
Поливаная!

40 Ш и р о к ії р іки-сльози
Тебе полили; 
їх  славою  лукавою  
Л ю ди понесли.
Зневажаю ть подруж еньки  

45 П од ругу  свою,
Зневажаю ть червоную  
Калину м ою .
Повий м о ю  головоньку, 
Росою умий 

5° І вітами ш ироким и
О д сонця закрий!
Вранці найдуть м ене люди, 
М ене осм ію ть;
Ш и р о к ії твої віти 

55 Д іти  обірвуть.«

Вранці рано на калині 
Пташка щебетала;
Під калиною  дівчина 
Спала —  не вставала:

60 Утомилось молодеє,
Навіки спочило...

Вставало сонце з-за  могили, 
Раділи лю ди встаючи;
А  мати й спати не лягала —

65 Д о ч ку  вечерять дожидала 
І тя ж ко  плакала ж дучи.

1847.
С .-П етербурґ.
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Ой, три шляхи ш и р о к ії 
Д о куп и  зійшлися;
На чуж ину з України 
Брати розійш лися;

5 П окинули стару матір,
Той ж ін к у  покинув,
А  той —  сестру, а найменший —  
М ол од у  дівчину.

Посадила стара мати 
Ю Три ясени в полі,

А  невістка посадила 
Високу тополю ;
Три явори посадила 
Сестра при долині,

15 А  дівчина заручена
Червону калину.

Не прийнялись три ясени,
Тополя всихала,
Повсихали три явори,

20 Калина зовяла;
Не вертаються три брати, —  
Плаче стара мати,
Плаче ж ін ка  з д іточкам и 
В нетопленій хаті;

25 Сестра плаче —  йде шукати
Братів на чужину,
А  д івчину заручену
Кладуть в дом овину.

Не вертаються три брати,
30 По світу блукаю ть,

А  три шляхи ш и р ок ії 
Терном заростають.

1847.

С.-Петербург.

6.
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М. КОСТОМАРОВУ.

Веселе сонечко  ховалось 
В веселих хмарах весняних; 
Гостей закованих своїх 
С ердеш ним чаєм напували,
І часових перем іняли, 
Синємундирих часових.
І до дверей, на клю ч зам кнутих,
І до реш отки на в ікн і 
Привик я трохи... І мені 
Не жаль було давно одбутих, 
Давно похованих, забутих,
М оїх  кровавих тяж ких сльоз, —  
А їх чимало розлилось 
На марне поле... Хоч би рута,
А  то н ічого  не зійш ло!
І я згадав своє село.
К ого  я там коли покинув?
І батько й мати в домовині...
І ж алем  серце запеклось,
Щ о  н іком у  мене згадати! 
Д ивлю сь: твоя, м ій  брате, мати 
Чорніш е чорно ї землі 
Іде, з хреста неначе знята... 
М олю ся, Господи, м олю сь! 
Хвалить Тебе не перестану,
Щ о  я ні з ким  не под ілю  
М о ю  тю р м у , м о ї кайдани!

1847. 19. V.
С.-Петербург*.



С адок вишневий коло  хати, 
Х рущ і над вишнями гудуть, 
Плугатарі з плугами йдуть, 
Співають ідучи дівчата,

5 А  матері вечерять ж дуть.

С імя вечеря коло  хати; 
Вечірня з іронька  встає; 
Д очка  вечерять подає,
А мати хоче научати,

10 Так соловейко не дає.

Поклала мати коло  хати 
М аленьких д іточок сзо їх , 
Сама заснула коло  їх. 
Затихло все... Т ілько дівчата 

15 Та соловейко  не затих.
1847.

С.-П етербург.
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Рано вранці новобранці 
Виходили за село,
А за ними молодим и 
І дівча одно пішло.

5 Подибала стара мати
Д о ню  в полі доганяти...
І догнала, привела;
Нарікала, говорила,
П оки в зем лю  положила,

'0  А  сама в старці пішла.

М инули літа, а село 
Не перемінилось,
Тілько пустка на край села 
На б ік  похилилась.

15 Коло пустки на милиці
М оскаль шкандибає,
На садочок позирає,
В пустку заглядає...
М арне, брате! Не вигляне 

20 Чорнобрива з хати,
Не покличе стара мати 
Вечеряти в хату.
А  колись... Давно колись то! 
Рушники вже ткались,

25 | хустина мережалась,
Ш о вко м  вишивалась;
Д ум ав жити, любитися,
Та Бога хвалити!
А  довелось... Ні до ко го  

30 В світі прихилитись!
Сидить собі коло пустки.
На дворі сллеркає,
А  в в ікно, неначе баба.
Сова виглядає.

1847.
С .-П етербург.
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В неволі тя ж ко  —  хоча й волі, 
Сказать поправді, не було,
Та все таки якось ж илось —  
Хоть на чуж о м у , та на полі... 
Тепер ж е  зл о ї т ії долі,
Як Бога, ждати довелось.
І ж д у  її, і виглядаю,
Д урний свій р о зум  проклинаю , 
Щ о  дався дурням  одурить,
В кал ю ж і волю  утопить. 
Холоне серце, як згадаю ,
Щ о  не в Украйн і поховаю ть, 
Щ о  не в Украйн і буду жить, 
Л ю дей і Господа любить.

1847.
С .-П етербурґ.

І
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Понад полем іде,
Не покоси кладе,

Не покоси  кладе —  гори! 
Стогне земля, стогне море,

5 Стогне та гуде!

Косаря уночі 
Зустрічаю ть сичі;

Тне косар, не спочиває,
Й ні на ко го  не вважає,

Ю Хоч і не проси.

Не благай, не проси: 
Не клепає коси;

Чи то пригород , чи город , - 
Як бритвою  старий голить 

15 Усе, що даси:

М уж и ка  й шинкаря,
Й сироту кобзаря. 

Приспівує старий, косить, 
Кладе горам и покоси,

20 На мина й царя.

І мене не мине —
На чужин і зотне,

За реш откою  задавить, 
Хреста ніхто не поставить

25 | не помяне!
1847.30. V.

С .-Петербург1.
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Чи ми ще зійдем ося знову, 
Чи вже навіки розійшлись?
І слово правди і лю бови 
В степи і дебрі рознесли!

5 Нехай і так! Не наша мати,
А  довелося поважати!
То воля Господа!... Годіть, 
Смирітеся, молітесь Богу 
І згадуйте один д р уго го ;

<0 Свою У кра їну  любіть,
Л юбіть її... во время люте,
В остатню, тя ж кую  минуту 
За неї Господа моліть!

1847.
С -П етербург.
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Не спалося, а ніч —  як море...
(Хоч діялось не восени,
Так у  неволі). Д о  стіни 
Не заговориш  ні про горе,

5 Ні про »младенческіе сны«.
Верчуся, світу дож ид аю ;
А  за дверима про своє 
Салдатськеє нежитіє 
Два часовії розм овляю ть.

'0 [ П е р ш и й ]
Така ухабиста собой,
И меньш е б іл о й  не дарила;
А  баринъ б ід н е н ь ко й  такой! 
М еня-то, слышь, и подсм отрили;

'5 Свезли в Калугу и забрили.
Так вотъ-те случай-то какой !

[ Д р у г и й ]

А  я... аж  страшно, я к згадаю ! —
Я сам піш ов у м оскал і.

20 Таки ж  у наш ому селі
Назнав я дівчину. Вчащаю 
І матір  удову єднаю,
Так пан заклятий не дає:
»Мала, —  каж е —  нехай дождуся«. 

25 І, знай, вчащаю до Ганнусі.
На той р ік  знову за своє:
П ішов я з м атірю  просити.



»Ш кода, —  каж е —  і не проси! 
Пятьсот —  каж е  —  коли даси. 
Бери хоч зараз!«  Щ о  робити? 
Головко б ідна! Позичать?
Та хто таку позичить силу! 
П ішов я, брате, зароблять.
І де вже ноги не носили!...
Поки ті грош і заробив,
Я годів зо  два проходив 
По Ч орном ор ії, по Д ону.
І подарунків  накупив 
Найдорогіш их... О т вертаюсь 
В село до дівчини вночі, —
А ж  тілько  мати на печі,
Та й та сердешна умирає,
А  хата пусткою  гниє.
Я викресав огню , до неї —
О д неї пахне вже зем лею ,
У ж е  й мена не пізнає!
Я до  попа та до сусіди...
Привів попа, та не застав, —  
Вона вже вмерла. Нема й сліду 
М оє ї Ганни. Я спитав,
Таки сусіду, про Ганнусю.
»Хіба ти й досі ще не знаєш? 
Ганнуся на Сибір пішла:
Д о  панича, бачиш, ходила,
П оки дитину привела,
Та у криниц і й затопила».
Неначе згага запекла...
Я ледве-ледве вийшов з хати... 
Щ е не світало, Я в палати 
П ішов з нож ем ... не чув землі... 
А ж  панича вже одвезли 
У  ш колу в Київ. О т як, брате! 
Осталися і батько й мати,
А я пішов у москал і.
І досі страшно, як згадаю :
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Хотів палати запалить,
А бо  себе занапастить,
Та Бог помилував... А  знаєш, 
Й ого до нас перевели 

70 Із арм ії, чи що?

[ П е р ш и й ]

Такъ что-же? 
Ну, вотъ теперь и приколи!

[ Д р у г и й ]

75 Нехай собі І А  Бог пом ож е ,
І так забудеться колись.

Вони ще довго  говорили.
Я  став перед світом  др ім ать, 
І паничі мені приснились,

80 І не дали, погані, спать.
1847.

С.-Петеобурґ.



ВАРІЯНТИ ТА ПРИМІТКИ ДО ТЕКСТУ.

Стор. 5. Три л іта. Відомості про автоґраф Ш евченка  
(т. зв. Департаменту П о л іц ії), за яким  друкуєм о зб ір ку  „Три  
л іт а “ , та про м етодологічн і засади, я ки м и  редактор те ксту  к е ­
рувався, опрацьовую чи текст ц іє ї зб ір ки , дивись у  цьому томі 
в Його статті „Т е кс тп о е з ій  Ш евченка  в ід  1843 р. до заслання“ ).

Подаємо тут  скорочення, що їх  дал і вж иваєм о:
Коп. Варт. — ко п ія  тексту  „Є ретика “  Бартенева.
Зап. К). 1'. —  „З а п и ски  о Ю жной Р у с и “ П. К у л іш а  

(т. II, 1857 р.).
Рі/к. Д П . —  рукопис-альбом  ,,Трп л іта “ , що в ід  1847 р. 

до 1906 р. був в арх ів і р о с ійсько го  Департаменту П ол іц ії.
Рук. Л ул . —  текст „Н а й м и чки “ , писаний  П. Кул іш ем .
К о п  Бог,{ — коп ія-альбом  Богданенка.
Коп. Жемчуясп. — коп ія -альбом  Л. Ж ем чуж н ікова .
Коп. Лазар. — коп ія-альбом  М. Лазаревського.
Коп. Макс. — р із н і к о п ії  .М. М аксимовича.
Коп. Наум. — р із н і к о п ії  В. Науменка.
Коп. Морд. —  коп ія-альбом  Д , Мордовцева.
Коп. Тари. —  ко п ія  „Н а й м и чки “ , що належала Н. Тар- 

новеькій .
В ідом ості про ц і к о п ії  — у  В. Д ом аницького , в його 

„Кри тичном у ро зсл ід і над текстом Кобзаря“ (К п їв  1907) та 
в редагованому ним „К о б з а р і“ 1905 р. (передмова й прим ітки ).

Ви,(. Клим. — текст „К а в к а з у “ з л ьв івсько го  видання 
К л им ковпча  (див. вступн у  п р и м ітку  до „С н у “ ).

ЯСен. вид. ' ,ч Р ■ —  „КобзарТ араса  Ш евчен ка “ . Ч астина 
перша. Ж енева 1878 (т. зв. „АЬасііе“  —  м ін іятю рне видання).

Ж сн. вил. 9о р. —  видані М. Драгомановим „П о е з ії Т. 
Гр. Ш евченка , заборонені в Р осе ії“ , Ж енева 1890.

К. До.м. -  „К о б з а р і“ , що їх  редагував В. Д ом ани цькпй  
(1907 та 1908 р., СПБ.).

К. Л ІМ -ц  33 р. —  „К о б за р “ , виданий 1933 р. видав­
ництвом „Л  і т е р а т у р  а і М и с т е ц т в о “ (Х а р к ів -К и їв ). Ре­
д акц ія  А. Р ічпцького , а текст (кр ім  „Г а й д а м а к ів “ ) опрацьо­
ваний ки їв сько ю  ф ілією Ін сти туту  Тараса Ш евченка  (фак­
тично  О. Дорош кевпчем).

К . Л ІМ - у  З і  р. —  „П о е з ії Т. Г. Ш е вчен ка “ -  теж ви­
давництва „ Л і т е р а т у р а  і М и с т е ц т в о “ , Х а р к ів  1934. за 
редакц ією  А. А, Х в и л і і 6. С. Ш а б л іовсько го  [на обгортці 
„К о б зар “ ]. Текст опрацьований Інститутом  Т. Ш евченка.
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К . 60 Цвітк. —  прим ірник „К о б зар я “ , що належав 
Ю. Ю. Ц в ітков ськом у ; те кст К . 60 р. в ньому поправлений 
Ш -ко м  на доклеєних марґінесах.

Кож. К .  — „Коб зарь '“, виданий 1867 р. в Петербурзі 
Кож анчиковим .

Лєйпц. ви,і. — „Н овы я Стихотворения П уш ки н а  и Ш ав- 
ч е н ки “  (sic!). Л є й п ц іґ  1859, впд. В. Ґергардта.

Льв. К .  — „П о е зп ї Тараса Ш е вчен ка “ , ви дан і 1867 р. 
К . С уш ке: пчем у  Л ьвові.

Прим . до Пр. К .  — вар іянти до окремих поезій, подані 
за р ізни м и  рукописам и в П разьком у Кобзар і 1867 р.

11р. H. ( І  і 11 т.) —  „К о б за р ь “ , видання Ґр е ґр а  — 
П рага  1867 р.

Стор. 7. Три л іта, бдпне джерело — альбом-автоґраф 
„Т р и  л іт а “ , з я ко го  вперше впдруковано цю поезію  в ж у р ­
н а л і „Н ова Громада“  (1906, ч. 10) з ко п ії, зробленої з авто­
графу Я. Заб ілою 1), зв ід ки  В. Д о м ани цький  взяв ї ї  до зредаго­
ваного  ним тексту  (Петерб. „К о б за р ь “  1907 p.). В ар іянтів  
нема н ія ки х . М. Н овпцький  в Є П  1927 р. наново перевірив 
те кст  твору з автографом. В „К о б зар я х “ Л ІМ -у  НН р. та 
34 р. надруковано текст, ще раз перевірений Дорош кевичем. 
Т екст твору ц іл ком  усталений. Обговорюємо лише два місця. 
Ряд. 31 — в „Нов. Гром .“ т а к :  З л ії л іта , — т о  все т і ї .

В №  та в К. К . J lIS i-y  : т а  все т е є .  Т ак д рукував 
у  своїх „К о б за р я х “ і Д ом анпцькпй  (теоретична конєктура , 
бо в ін  автографу не бачив). Я кщ о й в автографі „ т і ї “ , то це 
пом илка  Ш евченкового  пера.
Ряд. 95-98 — Дорош кевич (в „П р и н ц и па х  ор ґан із . те кс ту “ ) 
пропонує д рукувати  так, я к  в автоґраф і (та к  надруковано 
і  в К. К . j l lM - y  НН р. та Н4 p.):

ІЦ о ти  несеш в У кр а їн у  
В латаній  торбин і?
„Б лагоденств іє , указом  
Н овеньким  повите“ .

Д орош кевич розум іє  наведені в л апках  слова, я к  в ід пов ід ь  
нового року  поетові. Ми в к ін ц і цього  речення ставпмо зна к 
запитання. Т я ж ко  прннустптп , що це — д іял оґ. Це б осла­
било силу  Ш есченково ї ір о н ії, я ку  поет і  в ід т ін пв , давш и 
л а п ки . П ропуск з н а ку  запитання у  І І І - к а  звичайна річ. Но- 
в п ц ь кп й  дає цей знак, я к  і мп. але впкпдав л апки . Ми ста­
впмо в л апках т іл ь к и  слово „Б ла го де нств іє “ .

П оезія ця в альбом і „Т р и  л іт а “ хронол огічно  йде 
перед „З а по в іто м “ . Мп, я к  і в (=11, ум іщ уєм о  ї ї  на нерщому

')  Ів. Ф ранко  (л ь в ів сь ки й  „К о б за р ь “  1908 р. т. І., стор. 
378) помплково в ка зує  на липневу к н и ж к у  1906 р. ж урнал у  
„Б ы л о е “ , я к  на перводрук. За нпм цю п о м и л ку  повторює 
М- Н овпцький  (Т  Ш евченко , „П о е з ія “  п ід  ред. С. Єфремова
і М. Н овпцького , К и їв  1927 — скор. ЄН).
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м ісц і, я к  засп ів . Т а к  сам Ш -к о  робив не раз із  поезіями 
под ібного  характеру (напр. „Д ум и  м ої“  в перш ому „К о б з а р і“ 
або „Д у м и  м о ї“ 1847 р „  та „З гадайте, братія м о ї“ ), ум іщ ую чи  
їх  перед поезіями, написаним и п ізн іш е .

Стор. 10. Р озри та могила. Вперше видруковаиа 
в . І  eh >иі. ви,f. 1859 р. Автограф — Д П. Чи ін ш і автографи 
знайдено, не знаємо, але було їх  не менше пятьох. З них 
(або з ко п ій  з них) походять те ксти : 1) Лей>и>. вид. 185!) р., 
2) . Іьв. Л’. 1847 р., 3) llp. К . 1870 р. т. II. Вс і т і автографи 
хронологічно  належать до одної Групи. Де, мабуть, автографи 
з 1813-47 рр., дарован і Ш евченком  р ізни м  особам: їх  тексти 
мають дужо незначн і в ід м ін и  й д уж е  с х о ж і на текст аатогр. 
Д і ї  (1843). 4) Б ув  ще який сь  автограф з 1859-60 рр., ви ко ­
ристаний у  варіантах у  llp. 7V. та 5) автоґр. теж з того  часу, 
що я нього списав копію  ЗІ. Максимович  (була В зб ірц і 
В. Н ауменка); в ц ій  к о п ії  назва тво р у : „ Р о з к о п а н а  м о ­
г и л а " .  О станні два автографи правдоподібно тако го  похо­
д ж енн я : отримавши 1859 або 1800 р. Л ейпц. видання, в яком у 
були пом и лки  (4 перекручен і слова). Ш -к о  схотів  рестав­
рувати текст цього твору, автографу яко го  не мав. Т ак пов­
став наново поправлений і зм інений текст, що його поет 
дарував або давав списувати  своїм знайомим. 0) К р ім  того 
н а л ь б о м і  С у л і є в а  і-', ко п ія  власноручно поправлена 
Ш -ко м  десь у  1859-00 рр. В ід м ін и :
Ряд. З — в .1.76(7. Сі/лінвч та в h 'o її. ЗІакс.:

З а щ о тебе с и л  ю н д р у  в а л  п ?, 
а в Прим, до IIр. /Г : Н а щ о тебе с п л ю н д р у  в а л п ? 
Ряд. 4 — н 1\оп. ЗІакс.-. За що м а р н е  гинеш  ? 
а у  Льв. /і', та в 11р. А’.: За що. м а т и ,  гинеш ?
Ряд, 7 — т іл ь к и  в />'ои. ЗІакс.:  Чп ти  д іто чо к н е в м п т и х  
Ряд. 9 —  т іл ь к и  в Іірим .  до 11р. Л'.: Молилася, ж у р б у  в а л а .  
Ряд. 11 в .’ііііінц. вид.. .1/,в. /Л та llp. І М о ї х  д іток 
доглядала: в Альб. Сулієва: 0 в о ї  х д іто к  доглядала, а в Прим. 
до 11р. : О в о ї  х д і т о ч о к  м а л е и ь к п х.
Ряд. 13-14 — в .7 1-.іі»і/, вид., .Іьв. />'. та 11р. А’.:

Виростали мої д і т и .
Мої добрі к  в і т п.

Ряд. 17 — в Альь. Сцліева, в Ліпш ії, вид , в Льв. />'. та IIр. У>’.: 
П анувала... о, Богдане.

Ряд. 20 — лише в . Іс іїш і. вид.: На свою К р а ї н у .
Ряд. 22 — лише в Прим, до IIр. А'.: Про свою н е в о л ю
Ряд. 24 —  в ,7б<;. Виглядала в о л і . . .  
а в ІІрим .  до Пр. /Л:  П р о к л и н а л а  д о л ю !
Ряд. 27 — в Альіі. Сцліева, Лейпц. вид. та llp. K.:

У ко л и сц і б п р и д у ш и л а ,  
а у  Льв. В к о л и с ц і  б и  п р и д у ш и л а  [мабуть, сам ов іль­
на редакт. поправка].
Ряд. 44 — та к і в Альб. Сцліева: в hon. ЗІакс.. Лейпц. вид.,
Льв, К . та Іір, їх.: сорочку з д і й м а т и ,
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а в Прим, до Пр. її.: сорочку з д и р а т и .
Ряд. 45 —  в Альб. Суліева  та  в Прим , до Пр. її.: 

П о с п і ш а й т е  ж, недолюдки,
Ряд. 47-48 — т іл ь к и  в Прим , до Пр. її.:

На четверо р о з к о п а т и ,
Р о з с и п а т ь  м о г и л и !

Ряд. 49 — в Альб С//ліііва: Ч ого вони там ш у к а ю т ь ' . ’ 
а в Прим , до 11р. її.: Ч ого ж  вони гам ш у к а ю т ь ?
Ряд. 50 —  т іл ь к и  в Прим, до Пр. її.: І щ о  з а х о в а л и ?  
Ряд. 51 — в Прим, до Пр. її:. Старі батьки  ? Кх, який  ж  то, 
а в Коп. М акс  : Старі батьки  ? О т, я к  би то,
Ряд. 52 — в Кой. Макс.:

Я кби з н а й ш л и  те, що там схоронили, 
у  Льв. К .  та Пр. К.:

Я кби то з н а й т и  те,
Щ о  там п о х о в а л и ,  

а в Прим , до Пр. її.:
Я кб и  б у л и  з н а л и ,
Щ о  там з а х о в а л и ,

Ряд. 53 — в Лєйпц. ви;(„ Льв. ї ї.  та ІІр . К. два р я д ки :
Не плакали  б д іти ,
М атп б не р п д а л а... 

а в Прим, до Пр. А’.:
Не плакали  б д іти,
М а т і р  н е  т у ж и л а  б\

Ряд 47-53 —  в Альб. Сулічва Ш -ко  був поправив, але потім 
зовсім  їх  закреслив ол івцем .1)

Стор. 12. Чмгирим. Уперш е видруковано в „В ечорни­
ц я х “  (Л ьв ів , 1863, ч. 11, стор. 8 1 -8 2 ) .  Ів. Ф ранко  в „К о б з а р і“ 
вид. Н аук. Т -ва ім. Ш -ка , т. І (1908), помилився, ка ж учи , 
що там „с е ї поемкн не було". Б ул и  ще (кр ім  автоґр. ,7/7) два 
автографи, з я кпх  п іш л и  тексти: 1) .. Печери", та Льв. її. Н І р., 
2) Іїож . її. та Пр. її.  У  „Печери.“, а особливо у  . /б«. її. багато 
очевидних перекручень, я кп х  не подаємо. У  Льв. ї ї.  за голо­
вок „ Ч и г и р и н " ,  а у  Д рагоманова (Л їш . вид. 7 * у. та 
■>о {>., ряд. 1 та 39): „Ч и ги ри не . Ч игирине .'“  (бо назва поезії 
„Ч п гп р и н “ }. Це д о в іл ь н і зм іни.
Ряд. 8 — т іл ь к и  в Льв. її.: Д н іпро  а а с п х а е.
Ряд. 12 — т іл ь к п  в „ Печери.“ : Старче |а „м алосилий" нема|. 
Ряд. 15 — т іл ь ки  в „Печери.":

Де тп стояв [„Ч о го  стояв“ нема)
Ряд. 17 — т іл ь к и  Дом. в Кобз. 19ох р. зробив ко н та м ін а ц ію : 

За що ж боролись ми з п а н а  м н?
Взяв „пан ам и “ з рядка  18 з Іїож . ї ї.  та Пр. К.
Ряд 18 — в „Печери." та Льв.

За що ми р ізались з о р д а м и ?

Ч На ж аль тих поправок В. Д ом ани цькпй  (Петерб. 
Кобзарь 1908 р.. стор. 019) не подав.



а в Кож . К., Пр. К. та  Жен. вид. 78 і 90 рр.:
За що ж  ми р ізались з п а н а м и ?

Ряд. 20 — та к  і  у  Льв. К . ; в Кож . К., ІІр . К .  та обох Ж ен. вид.: 
Т а т а р с ь к і  ребра?... Засівали,

Ряд. 23 — непідомо, я к  в автограф і: чи  „урод ил о “ , чи  „у р о ­
дилось“ , бо Є Н  подає за автографом „уро д и л о сь“  (та к  було 
й у  Льв. К . 47 р. та в „Вечеря."), а в Л ІМ - і  33 р. „урод ил о “ 
(л іпш е) „У р о д и л о сь “  — мабуть дов ільна  поправка М. Но- 
внцького . Приймаємо „уро д и л о “ за Дорош кевичем, бо якщ о 
це й конектура , то с л у ш н а : у  Ш -к а  переважав форма „у р о ­
дити“  в таком у сенсі, я к  тут.
Ряд. 36 —  та к  і в Кож . в ІІр. К. та в обох Жен. вид.: 

На неокраян ім  кр и л і.
Перш ий звернув у в а гу  на це м ісце Д орош кевич. 

В ивтоґр. Д ІЇ:  — „н е о кр ає н и м !.“  (неокраєнім ), цебто безмеж­
нім, безкраїм . Інш е значення має „н е о кр аян пй “  (необтятий). 
Треба д рукуватп , я к  у  нас, бо така  форма у  Ш -к а , і  вона 
дає зовсім  ін ш и й  образ.
Ряд. 41 — в „Печеру.“: П р о с л а в  єси степп с и н і  („П р о ­
слав“ помилкове), а в Льв, Б.: Проспав єси степп с п н і. 
Ряд. 45 — в ІІр. К .  та в обох Жен. вид.: ІТокп т ії  н е д о ­
л ю д к и ;  в Кож. К. цього рядка  та ряд. 40-го немає, бо 
його не пропустила б рос. цензура.
Ряд. 46 — в „Вечерн.“, Льв. К ,  та ін ш и х  давн іш их виданнях: 

П о р о с т у т ь  — гетьмани.
Ряд. 51 — т іл ь к и  в „Вечерн“. та Льв. /Г.:

Не рв іть  д у  ш у, не пал іте  [мабуть, дов ільне]. 
Ряд. 57 —  т іл ь к и  в „Печери.“: Новий леміш  і  чересля.
Ряд. 62 — у „Печери.“ цього рядка  немає.
Ряд. 73 — т іл ь к и  в „Вечерн." та Льв, К.:

І барв інок розівю ться [маб., довільне].
Ряд. 75 — у „Печери.“. Льв. К. та інш . д авн іш их в и д а н н я х :

Моє слово т II х е, с у  м н е.
Р ядків  83-86 — в Кож . К. немає з о гляду на цензуру.

Стор. 15. С ова. Н адруковано вперше в „Н о в ій  Г ро ­
м ад і“ 1906 р „  кн . X . З лист ів  кн . В. Р єпн іно ї знаємо, що 
вона мала теж автограф „С о їш “ , але невідомо, де в ін . В а ­
р іант ів  нема. Я. Заб іла зле переписав текст („Н о в  Гром .“ ), 
а дещо й нов і те кстол о ґп  по -р ізн ом у в ід читую ть  та друкую ть. 
З о гляду на це робимо та к і заввагп:
Ряд. 9 — та к  у Д і ї :  за „Нов. І'р -ою " д р у к у в а т и : 

П ош ли тобі М а т і  р Б ож а 
Задержуємо ІП евченкову форму „М атер“ . бо матір у  ньо го  — 
це звичайна матір, а Б ожа —  Матгр. У  нього  та к  завждп. 
Ряд 10 — „благодатм “ рим ується  з „д а тп “ . Та й вза гал і 
в молитвах — це звичайна ц.-сл форма; та к і  друкуєм о. 
Ін ш і приймають сучасний правопис.
Ряд. З і — т іл ь к п  в />’. Л ІН - у :  У  червоних ч е р е в и ка х . Т ут 
розходж ення м іж  Л І M-o.it 33 р. та ЄН. М абуть, в автографі
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„черевиках“ , бо та к прочитав і Заб іла, та к  подає й Л І М 1934 р. 
Ряд, 43 — та к в авто ґраф і; за „Новою Гром.“ д рукува л и :

А  я, с и н у ,  на п о ку т і 
Це пом илка  переписувача.
Ряд. 57 — так в автографі. Д ом ани цький  зр о б и в :

Чи є ж  т а к  а на  с ім  св іт і.
Ряд. 67 —  т іл ь к и  в К . Л ІМ  у  33 р  :

Кохалася мати з сином 
Це, очевидно, пом илка  або недогляд.
Ряд. 99 — Д ом ани цький  хибно над р укува в :

Верба прп долин і.
Ряд. 175 — в рук. Д П  цього в ірш а немає; заповняємо цей 
vacat, ід учи  за Ф ранкоч , і  беремо в ід пов ід не  місце з „П осла- 
н ія “  (2-й ряд.).
Ряд. 204 — Забіла зле прочитав, і  та к п іш л о :

Та на ш лях той н е д а л е к и й  
Ряд-. 232 — Д ом ани цькпй  довільно виправив:

В день лазила по см ітниках,
Х оча та к  л іпш е, але це дов ільна  зміна.
Ряд. 234 — з „Иов. Гром.“ п іш ло  було :

Промовляла, — то синов і

Стор. 23. Д іви чії мочі. Н адруковано пперше з автогр. 
Д і ї  у  „Н ов ій  Гром.“  1906 р., кн . X. Інш и х текст ів  нема. 
В „К о б з а р і“  Л ІМ -у З З р .  помилкова дата 1.V, а не 18. V, я к  треба.

Стор. 25. Сои. В автогр. Д П  є п ід за гол овок „К о м е д ія “ , 
іцо його  перед виходом видання в I I  (1927) ц іл ком  дов ільно  
ви кпдал и  вс і редактори, починаю чи в ід  В. Д ом ани цько го  
Вперше ви друкув ав  „С о н ‘ окремою кни ж е чко ю  К. К л пм ко в пч  
у  Л ьвов і (1865 p.). Б ул и  ще автографи або виправлені Ш -ком  
ко п ії, з я ки х  надруковано  т а к і те ксти : 1) Іілим ковича  (цей 
самий текст, але з помилками, передрукував Льа. К . Н І p.); 
2) текст, з якого  взялп вар іянтп видавц і Прим. Пр. А’., один 
з на н р а н іш и х  те кс т ів ; 3) осн. текст ІІр. її.: 4) текст рукоп. 
збірки Л. Л\'емчужіїікова (зш и то к 3-й) ;  цей текст вл асно ­
ручно поправив Ш -ко , і  в ін  мало р ізни ться  в ід  того, що 
в ІТр. 5) копія М. Максимовича (лиш е до рядка 119 вкл .), 
списана теж з я ко гось  одм інного  автограф у; 6) копія Ь 'о.да- 
пеика — з яко гось  автографу, дуже близько го  щодо тексту 
до основи, р е д а кц ії (Д П ).  отже один із  на й р а н іш пх  текстів ; 
7) коп ія  Гр. Честихівсько.'о (Черн. М уз.) — лиш е до 328 ряд. 
вкл .: близька  до те ксту  Льв. 1-і.; 8) текст, що дав вар іянти  
для Кож. К., де з цензурних причин ум іщ ено цю поезію  не 
всю. п ід  заголовком : „Ч асти на  із  поеми“ .

Я вн их  помилок та перекручень із  р ізни х  згадани х  вище 
те кст ів  не наводимо. В ід м іни  в них т а к і :
Ряд. 6 — лиш е в Ко  п. Макс.:

Чи нема Л кра їнп  
що в ко н те кст і не має сенсу. М абуть пом илка  переписувача.
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Ряд. 12 — лише в Прим , до Пр. К.:
Т о ч и т ь  н іж  на брата 

Ряд. 15 — в К . Л ІМ -у  1933 р. (мабуть, пом илково) :
Я к  к іш е ч ка  п ідкрадається.

Я кщ о  та к  і  в автограф і, то треба було поправити так. 
я к  у  нас, бо та к і  в Л Ш - і  1934 р.
Ряд. 25 — та к т іл ь к и  в рук. Д П \  в у с іх  ін ш и х  те кста х :

Т а  т а к  з його  сердешного 
Ряд. 35 —  та к  і  в Прим , до Пр. в ін ш и х  те кста х :

На с ім  с в іт і б а ж а є т е . . .
Д ум ка  поета т іл ь к и  тут  ясна : люди на землі (на с і м  

с в іт і)  ж и вуть  у  неволі, а просять Б о га  про рай на т і м  
св іт і (себто по смерті). Тимчасом можна мати рай і  на  землі, 
аби т іл ь к и  в с і розум іли , що вони р ів н і й не м ирилися з по­
неволенням (пор. рр. 39 — 40). „Н а  с і м  с в іт і“ , я кщ о й п іш л о  
з автограф ів, то де була в них пом илка  ІН -ка . В найран і- 
ш ому автоґраф і {Прим, до Пр. К .)  бачимо теж  „н а  тім“. 
Ряд. 45 —  та к  і в Коп. Вогд.: в ТІрим. Пр. К .  та в Коп. Чест.: 

А  вам нудно, ж алкуєтесь /
В ін ш и х  т е кс т а х : А  вам нудно, ж алуєтесь.

Ряд. 54 — та к с к р із ь ; т іл ь к и  в К . ЄН. (1927) М. Н овицький, 
зле прочитавш и рук. Д П ,  або зробивш и невдалу й  непо­
тр ібну ко н є ктур у , н а д р укув а в :

І  ж ін к и  н е м а є ,  —
О. Д орош кевич  ствердив, що в рук. Д. П . виразно 

написано: „Н е л а є “ .
Ряд. 58 — т іл ь к и  в Коп. Маке.: О т а к  я л іг  спати ; 
в у с іх  ін ш и х  те кста х : Отож я л іг  і спати.
Ряд. 60 — т іл ь к и  в Коп. М акс .: То хоч коти  з гармати.
Ряд. 62 —  та к  і в вид. Клим ., Льв. К .  та Коп. Макс.; 
у прим, до ІІр . К.: Та й сон же, сон, н а й п р е ч у д о в н и й  

В Пр. І і .  та Коп. Яіемчужп.:
Та й сон же, сон, на п р о ч у  д дпвний  ; 

у  Коп. Вогд.:
Тай сон же, сон, н а й п р и ч у д л и в и й  [очев. перекр.1. 

Ряд. 66 — лише в Коп. М икс .: Щ об  позирнуть  на  т е є д и в о. 
Ряд. 67 — лпш е в Льв. К . Коп. Ж емчужн.: Т а к  чорта з два. 
Ряд. 68 — та к в ІІрим . Пр. К.. в По. К .  та Коп. Ж емчужн:. 
у  вид. Клим к. та. Лов. К :  Д п в л ю с ь :  та к  буц ім  сова.
У  коп іях  Честах., Макс. та  Вогд:.

Д и в л ю с ь : та к  буц ім  то сова.
Ряд. 77 — т іл ь к и  в Кож . К:. С в о ї  м уки , с в о ї  лю ті

А  в Коп. В о г д М о є  г о р е ,  м о є  л ю т е
Ряд. 78 — лише в Прим . Пр. К .  та  Коп. Вогд:.

В х м а р и  заховаю.
Ряд. 83 —  та к  т іл ь к и  в рук. Д І Ї ; в ін ш и х  те кста х : 

на розмову т и х у ,  с у м н у .
Ряд. 86 — та к і  в Прим, до ІІр. А ';  в іи ш и х  те кста х : 

з  ч и с т о ю  росою.
Т іл ь к и  в Кож . К.: Ч и с т о ю  росою.

І
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Ряд. 90 — так і в Кож , К.: в ін ш и х  текстах :
На ворога встануть.

Ряд. 95 —  та к  т іл ь к и  в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах :
Л е ч у ,  дивлю ся —  аж  світає.

Ряд. 99 — лише в Коп. Честах.-.
Тихесенько в і т р е ц ь  віє.

Ряд. 104 — Т іл ь ки  в К о п  Богд.: Т опол і па волі.
Ряд. 105 — та к і  в Коп. Богд.; в ін ш и х  те кста х :

Стоять собі, мов сторож і.
Ряд. 106 — в Прим ,  до Гір. К., в Кож . К., Пр. К . та Коп. 
Ж емчужн.: Розмовляють в п о л і .
Ряд. 107 — та к  і  в Прим ,  до Пр. Ж. та Коп. Богд.; в Коп. М акс .:

І  все то те, вся .Вкраїна.
В інш их те кста х : І  у с е  ж  те, вся кра їна .
Ряд. 110 — та к і  в Прим , до І1р. К . та Коп. Богд;, в ін ш и х
т е к с т а х : Р я с н о ю  росою.
Ряд. 111 — та к і в Прим, до Пр. К .  та Коп. Богд;, в інш их 
те кс та х : В м и в а є т ь с я ,  к р а с у є т ь с я .
Ряд. 113 — т іл ь к и  в Прим, до 11р. ТС.: І нема тому з а г и н у ,  
а в К ож . К.: І  нема й о м у  почину.
Ряд. 116 —  та к і  в ви,-;. Клим к., у  Льв. К .  та коп іях  М акс  
та Богдан;, в ін ш и х  текстах : А  ні розруйнує.
Ряд. 117 — т іл ь к и  в К ож . К.: Д у ш е  м о я  у б о г а я  [так 
ви гляд ає ввесь рядок].
Ряд. 118 — та к і  в К ож . К . ; в ін ш и х  текстах :

Ч ого ж  ти  сум уєш ?
Рядка 120 в Кож . К .  немає.
Ряд. 123 — лиш е в Коп. Честах.:

П о г л я н ь ,  подивися, а я полечу.
Ряд. 127 —  та к  і  в Коп Б огд .; в ін ш и х  текетах:

Он гл ян ь , — у  т ім  раю, що ти  покидаєш  
Ряд. 128 — в Кож . К ., Пр. К .  та в Коп. Ж км чуж н ;

Л атану сви тину  з к а л ік и  зд іймаю ть.
Ряд. 130 —  та к  т іл ь к и  в вид. Клим к., Льв. К . та К оп . Ж ем ­
чужн.; в ін ш и х  текстах :

П а н я т  недорослих. А он розпинаю ть 
У  Кож . К .  т іл ь к и :  П а н я т  недорослих... (к ін е ц ь  

рядка  та  рядки  131— 133 з о гляду на  цензуру пропущ ено). 
Ряд. 133 — т іл ь к и  в вид. Клим к. та Льв. К.:

Є дину д и т и н у  в в ій сь ко  оддають.
Ряд. 134 — т іл ь к и  в Кож. К.: А т а м  п о п  і д  т и н н ю .  
Ряд. 135 — та к  т іл ь к и  в рук. ,? / / ;  в ін ш и х  текстах :

О пухла дитина  г о л о д н а я  мре.
Л ІМ  1934 р. дає по „д и ти н а “  лиш е пр о ти нку , а Л І М  

1934 р. не дає ж адного  знаку . Я сно, що перед „гол одн еє“ 
безумовно треба дати б іл ьш у павзу (, —).
Ряд. 137 —- т іл ь к и  в Кож . К;. А  т а м . . .  а т а м ...  оч і, очі! 
Ряд. 143 — т іл ь к и  в Кож. К.: Б атько  й м а т і р  одцурались. 
Ряд. 144 — т іл ь к и  в К о ж . К .: Ч у ж і не приймають,



193

а в Kon. Богд.: Ч у ж і не п у с к а ю т ь .
Ряд. 147 —  та к т іл ь к и  в Кож , К .  та Коп, Б о Щ в ін ш и х  
текстах пом илково : 8 двадцятого, недолю док 
Ряд. 151 —  т іл ь к и  в Коп. Богд.: Може бачить, та помага 
Ряд. 171 —  та к і  в вид. Клим .  та в Льв. K .; в ін ш и х  текстах: 

Н ехай знову р и га  зм ія ,
Це м ісце неясне. Д ивись інтерпретац ії в т. V. Д рукуєм о , 

я к  в автоґраф і Д І Ї , за Є Н  та Л Іі І-о м  33 р. та 34 р але не­
певні, чи  по „ з м ії “  є в автографі нротинка.
Ряд. 175 —  та к  т іл ь к и  в рун. Д П ;  в ін ш и х  текстах  :

А  тимчасом пош укаю .
Ряд. 177 — т іл ь к и  в Коп. Богд.:

Л е ч у  я з н о в  по-над землею —
Ряд. 185 — в вид. Климк., Льв. К .  та Пр. K.:

К р угом  г о р и  та  болота [в ідм іна  сумнівна].
Ряд. 186 — та к в Д П ;  в ін ш пх  текстах :

Туман, туман та пустота 
в вид. Клим к. та Льв. Я .  цього рядка  немає.
Ряд. 194 — лиш е в Коп. Б’огд.: В с т е п у  заночую
Ряд. 195 — лише в Коп. Ь'огд.: А  п о ки  ви дознаєтесь
Ряд. 196 — та к і  в Коп. Б о г д в інш . текстах :

Щ о  ще є с т ь  кра їна  
Ряд. 201 — лиш е в Коп. Богд.: П ід  землею. П одивився:
Ряд. 211 — та к і  в копіях Честах. та Богд:, в Пр. К . :

В м у  к  у  д уш у  закували  ; 
в ін ш и х  те кс та х : В м е н і  д уш у  закували
Ряд. 213 — та к і  в вид. К л им к.  та у. Льв. К . ; в Коп. Богд.:

І  м о в  т у ю  ч о р н у  г а л и ч ,
В ін ш и х  текстах: І  г а н я ч и  силу  [явна помилка]
Ряд. 215-216 — т а к  і  в Прим , до Пр. К . та Коп. Богд.; в інш . 
т е к с т а х : За що —  не знаю, а караю гь

І тя ж ко  ка р а ю гь /
Ряд. 217 — та к і  в Коп. Богд.; в інш . текстах :

А  кол и  я спокутую  
Ряд. 221 — та к  і  у  Льв. К . та Ron. Богд:, в інш . текстах :

Мов із  темної домовини [пом. переписувача].
Ряд. 224 — та к і в П р и ч .  до Пр. K.; в ін ш . те кста х :

То не вмерлі, не з а р и т і  
Ряд. 225 — та к і в вид. Клим к. та в Льв. Іі.\ в ін ш . те кс та х : 

Не чуда  і д у т ь  просити 
Ряд. 227 — в рукоп. Д П  виглядає т а к :

В кайданге з а л и т і ;  
та к  це над рукував М. Н ови цькпй  (Є Н ),  та к  прочитав і  До- 
рош кевич (К . Л Ш - у  33), але тому, що в у с іх  інш . т е к с т а х : 
„В  кайдан ах  з а б и т і “ , — ми виправляємо очевидну Ш -к о в у  
пом илку в рук. Д П  і  друкуєм о  : з а [б] и  т і. У  Є Н  та Кобза ­
рях Л Ш - у  (33 р. й  34 р.) редактори ц іє ї ко н єктур и  не зро­
били. Робимо ї ї  вперше.
Ряд. 234 — лиш е в вид. К л им к.  та  Льв. K.:
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О т д  е злод ій  ш темпований 
[мабуть самовільна поправка].
Ряд. 236 — та к  і  в Коп. Бог,-і .; в  ін ш и х  текстах:

О т р о зб ій н и к катований  
Ряд. 242 —  лише в Прим . до Пр. К.:

Цар В с е в и ш н і й ,  цар вол і, цар 
Ряд. 246-47 — та к  лиш е в рук. Д П ;  в ін ш . те кста х :

Раз добром н а л п т е серце 
В в і к  не прохолоне!

Ряд. 250-252 —  та к т іл ь к и  в рук. ДІТ, в інш . текстах :
Ком у ж  ти  їх , друже, ком у передав?
Чи може н а в іки  в серці з а х о в а в ?
Он, не ховай, брате ! Розсип їх , р о зки д а й !

Ряд. 253 — так і  в Прим. до Пр. К., в вид. Клим к.  та Лов. 
К . ' в ін ш и х  те кс та х :

З ій д уть  і ростимуть і в и й д у т ь  з ї х  л ю д и  
Ряд. 259 — т іл ь к и  в Коп. Богд.: Д и в л ю с ь :  хати п о - н а д  
ш ляхам и (л іпш и й  вар іянт, бо в інш . текстах треба читати 
хати).
Ряд. 260 — це м ісце ви кл икал о  сум н іви . В автограф і так, 
я к  у  нас ( „т а  городи“  і т. д.). В Коп. Бог,і.:

То г о р о д а  з стома це рква м и ; 
в у с іх  ін ш и х  текстах :

То г о р о д  і з  стома церквами.
Але про город (П етербург) —  мова дал і в рядках 265—267 
(„д а л і гл я ж у “ ). Проте переписувачі автограф ів „С н у “ , мабуть, 
сам і робили тут ко н е кту р у : з „го р о д и “  — „го р о д “ . Коп. Бог,у., 
іцо походить в ід  одного з найран іш их автограф ів, теж  дає 
форму м н о ж и н и : „го р о д а “ (русицпзм  переписувача: у  Ш -к а  
а й и  дуж е  схож і), а не ..город“ . М. Н овицький  в Є Н  попра­
вив „т а “  на „ т о “ . Цю ко н е ктур у  можна б іщ е прийняти, але 
„го р о д и “ треба залиш ити.
Ряд. 261 — та к і  Коп. Богдан., в ін ш и х  текстах :

А  в г о р о д і ,  мов ж уравл і,
Ряд. 263-265 — лише в Коп. Богдан.-.

Не н а г о д о в а н і ,  « е в б у т і  
Та ще й кайданам и о ку т і 
М уш трую ться. Щ е  дал і гл я н у  

Ряд. 267-269 — лиш е в Коп. Богдан.-.
На багн о в и  іц  і  город м ріє 
І х м а р о ю  н а д  н и м  чорн іє 
Туман х о л о д н и й... Д ол ітаю  

Ряд. 270 —  та к  і  в Коп. Богд.; в у с іх  ін ш и х  текстах :
То г о р о д  без краю.

Ряд. 271-273 — лише в Коп. Богд.:
Чи то в і н  турецький?
Ч и  то в і  н н ім ецький  ?
А  може т о ,  щ о  і  м о с ко в с ь ки й !

Ряд. 279 — та к лише в рук. Д П \  в ін ш и х  текстах :
А ж  з л я к а в с я . . .  У р а ! Ура !
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Ряд. 281 — в Коп. Ж емчужн.:
Ц у-цу, с к а ж е н і !  С хам ен іться !

Ряд. 288 — лише в Вид. К л им к.  та Лье. К.:
В о т ъ, впдиш ъ — палати?...

Ряд. 289 — так і в коп іях  Честат. та Богд.; в інш . текстах : 
Ш т о в х а ю с я ,  а землячок 

Ряд. 291 — та к  лиш е в рук. Д П ; в ін ш и х  текстах .•
3 цинл-овимп ґуд зи кам и .

Ряд. 292-301 —  д ія л о ґ із  „зем лячком “  дуже тя ж ко  передати 
однаковою  транскрипц ією , бо „зе м л ячо к“ говорить м іш аним  
м осковсько -укра їнським  жарґоном. Робимо свою спробу. 
В у с іх  трьох використаних нами виданнях, де взято за огн. 
текст рук. Д і ї , цей д ія л о ґ передано невдало.
Ряд. 292 — та к лиш е в рук. Д ІЇ;  в ін ш и х  те кс т а х :

„Гд1> ты  зд'Ьсь узя л ся ? “
Ряд. 293 — та к лиш е в рук. Д П \  в ін ш и х  те кс та х : 

а3 У к р а їн и “ . — Д а  ка къ  же ты 
И  г  а в а р и т ь н е  в м і є ш  

Ряд. 29Н — та к лише в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах:
Говорить я в м і ю ,

Ряд. 298 — та к лише в рук. Д П ;  в ін ш и ї  текстах :
Я  в с і  входы  знаю ;

Ряд. 2Я9 — та к лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах:
Я з д Ъ с ь  с л у ж у ; ко л ы  хочешь 

Ряд. 301 — та к лиш е в рук. Д ії;  в ін ш и х  те кс т а х :
В в е с т и  т е б я .  Т олько  знаешь 

Ряд. 314 —  та к лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах :
Ж і н о ч к а  небога 

Ряд. 317 —  та к  лиш е в рук. Д П  та в Прим . до Пр. К . :
Та не н а  д о б р е  сердешна; 

в коп. Ж емчуж. та Богд.: Та ще й на лихо сердеш на; 
в інш . текстах: Та ще на лихо с е р д е ш н а .
Ряд. 318 — лише в Прим. до Пр. К :  Т р я с е  головою 
Ряд. 322 — так лише в рук. Д П ; в ін ш и х  текстах:

Тебе, ц я ц ю ,  й разу, 
а вид. Климк:. Тебе, ц я ц ю ,  з р о д у ,
Ряд. 329 — та к і  в Коп. Богд.; в ін ш и х  текстах :

За п а н а м и  панства, панства 
Ряд. 330 — та к лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах:

У  с р і б л і  та зл а т і!
Ряд. 337 — лиш е в вид. К л им к.  та Льв. К .\

Б лаговолять хоч м аненьку (самов. поправка). 
Ряд. 343 — лише в Жен. вид. 1890 р.: А  ч у д о -ц а р и ц я  
Ряд. 344 — лише в Коп. Богд .-. Мов та чапля на б о л о т і ,  
Ряд. 350 — лише в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах :

Об отечестві, здається 
Ряд. 352 — та к  лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  те кс та х :

Та об  муш трах ще нов іш их 
Ряд. 378 —  так лише в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах:

По к у т к а х  стогнали
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Ряд. 383 — та к  лише в рук. Д П ;  в ІІрим . до Пр. К .  та Коп. Бог,і.: 
Там н іч  — я к  день. Д и в у ю с я :

В інш . те кста х : Там н іч  — я к  день. Д ивлю ся  я:
Ряд. 385 —  лише в Коп. Богд.: Все по-над  тихою р ікою  
Ряд. 386 —  так і  в в«,?. К лим к. та Льв. А'.; в ін ш и х  те кс та х : 

А  берег обшитий 
Ряд. 387 — та к лише в рук. Д ії;  в вид. Іілим к., Льв. К .  та 
Коп. Же.ичуясн.: В е с ь  к а м і н н я м .  Д и в у ю с я :  в Пр. К:.
Увесь камінелг. Д ивую ся  [очев.: Увесь ка м е н е м . Дивлю ся]. 
Ряд. 392 — та к і в Коп. Богд.; в Прим , до Пр. А'.: 

П р о п а л о  л ю д сь ко ї: 
в ін ш и х  текстах (так і  в Є Н  помилково): П о л и т о  лю дсько ї 
Ряд. 397 — лише в Прим, до ІІр .К ;.

І д и в о  п а р і  теленькаю ть 
а в вид. Клим к., та Льв. К;.

1 д з п  ґ  а р к  и теленькаю ть 
[сам ов ільн і перерібки].
Ряд. 398 —  лпш е в вид. Клим к.  та Льв. К .:

О с ь  я повертаюсь 
Ряд. 411 — лише в вид. Клим к.  та Льв. А’.:

ІЦ о  на ске л і н а п и с а н о :
(чи пі; самовільна поправка  ’ )
Ряд. 413 — та к лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах :

Таке  диво п о с т а в и л а  
Ряд. 417 — лише в Коп. Ж емчуікч.'. А  вторая з а к о в а л а  
Ряд. 434 — та к  і в Коп. Богд.; в ін ш и х  текстах :

У  столицю  з козакам и 
Ряд. 430 — т а к  лиш е в рук. Д П ;  в ін ш и х  текстах :

О. Воже м ій  милосердний 
Ряд. 438-439 — та к т іл ь к и  в рук. Д ії;  в інш их текстах :

Царю проклятий, н е с и т и й .
1 'аспиде л у к а в и й !

Ряд. 442 — та к лиш е в рук. Д і ї ; в ін ш и х  те кс та х : 
Б лагородним и к і с т к а м и  

Ряд. 443 — лиш е в вид. Іілим к. та Льв. />’.:
П оставив столиц і [довільне]

Ряд. 449 -  та к  і в Прим, до ІІр. А', та Коп. Богд.; в інш их
те кста х : І  Б о г не р о з с у д и т ь
Ряд. 403 — та к в ІІр . К., К ип. Ж емчцжн. та Богд.; в Прим.
до  IIр . А ’.: Г л я н ь  ся . Боже м и л и й ! [сум нівне],
а в вид. Клим к. та Льв. А .: С к а ж и .  Б оже милий
Ряд. 400 —  так і в Коп. Богд.; в вид. Клим к., Льв. К . та
Прим , до ІІр . А '.:

С и н є  небо; а в т ій  хмарі 
В ін ш и х  те кста х : С и н є  м о р е ;  а в т ій  хмарі 
Ряд. 408-471 —  лиш е в Коп. Б о гд .:

Т о  не хмара. — б і л і  п т а х и  
Хмарою спустились 
Над царем тим м усянжовим  
1 в а го л о сп л и :
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Безперечно цей вар іянт дав право зробити тут ко н е кту р у  
що в ідпов ідала  б текстов і Коп. Бог,f., бо за інш им и  текстами 
(я к  і в нас за рук. Д і ї ) виходить, що о д н а  пта ш ка  „криє,,, 
небо“ , і  спускається  „хм арою “ . Проте робити ї ї  не в ід ва ­
ж уєм ось.
Ряд. 480 — та к  і  в Коп. Богд.; в ін ш и х  текстах:

Та  пор ізав  із  ш ку р  наш их 
Ряд. 484-485 — лише в вид. К л им к.  та .Іьв. K.:

В нов ій  рясі. П одивися ж :
Ц еркви ■ і п а л а ти !

Ряд. 491 — та к  лпш е в рук. Д І Ї :  в ін ш и х  текстах 
Т а к ,  аж  страш но стало 

Ряд. 509 — друге „ з “ вставляємо.
Ряд. 511 — та к і  в Коп. Бог/f.: в ін ш и х  текстах :

Де-де »оглядають 
Ряд. 512 — лпш е в вид. К л им к.  та . Іьв. К . і

П о-московськм  та к і чеш уть ;
в ін ш и х  те кста х :

П о-московсы ги та к  і  р і ж у т ь .
Задержуємо ІИ евченкову 'форму: „п о -м оско в ськ/н “ .
Ряд. 515 — лише в рук. Д ії:  в ін ш и х  те кста х :

Ц в е н ь к а т и  н е  в ч п л и  
Ряд. 516 — та к лише в рук. Д і ї ;  в ін ш и х  текстах: 

По-німецьжи, а то тепер 
Ряд. 517 —  та к  лпш е в рук. ДІР, в ін ш и х  те кс та х :

І  ки сн и  в ч о р н и л і !
Ряд. 520 — та к і в ІІри.м. до Іір . Я .  та Коп. Богд:, в ін ш п х  
те кс та х : В н ім ецьких  петлицях
П ідкреслю ємо, що лиш е рук. Д І Ї  дає добрий текст (пор. 
образ „ к в іт и “ в р. 524).
Ряд. 528 — та к лпш е в рук. Д ІЇ;  в Прим, до ІІр . ff. та І\о  А, Бог,;.: 

З а г л у ш е н і .  Плач, В к р а ї н о ;  
в ін ш п х  те кста х : З а м у ч е н і ! . . .  Плач, В к р а ї н о ,
Ряд. 535 —  та к лпш е в рук. Д П \  в інш . текстах :

Та п о н а д у в а л а с ь  
Ряд. 537 — та к лиш е в рук. Д і ї ; в ін ш , текстах :

Косо  п о г л я д а  л а 
Ряд. 540 — в рук. Д і ї :  м е д в і д ь ;  ІІ І -к о  часто вж иває ц іє ї 
ф орми; це справа не правописного  порядку, а мовного, 
а тому зм іняти цю форму не в ільно , я к  зробили в ЄН: в інш . 
те кста х ; в е д м і д ь  [Чи не виправлене?].
Ряд. 548 —  та к і  В ви,;. Клим к., Лъе. К. та Коп. Богд.: в ін ш . 
те кста х : В ін  в п п у ч и в  баньки з лоба.
Ряд, 549-550 — лпш е в вид. К л им к.  та . he. K.:

І  в с і з а т р у с и л и с ь .
Щ о  о с т а л и с ь .  М ов скаж енпй  

Ряд. 552 — та к і в вид. Іі'ли.нк., .Іьв. /<’. та Коп. Жсмчужн:.. 
в ін ш п х  те кс т а х :

! т і в землю. В ін  н а  дрібних,
Ряд. 554-555 — лпш е в вид. Іхли.мк., .Іьв. К. та Коп. Жсмч:,.
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В ін  до челяд і с у н е т ь с я  
Д ом ани цький  до свого контам інованого  тексту  взяв це „ с у ­
неться“ . Тимчасом в ін ш и х  текстах це м ісце виглядало так 
(м. ін . і  в Пр. R .):

В ін  до челяд і — і  ч е л я д ь ,
І  челядь пропала.

В автоґраф і Д і ї  це перше п ідкреслене „ і  ч е л я д ь “  (р. 554) 
ІП -ко  приписав десь п із н іш е : очевидно, ш ука в  перед тим 
ін ш ого  трьохскладового виразу, щоб тр и ч і не повторяти 
слова „ ч е л я д ь “ . М. Н ови цький  не взяв до рядка  554 цього  
„ і  ч е л я д ь “  (приписаного  ІП -ком  п ізн іш е  з боку). Д орош ке- 
вич обвинувачує С уш кевича, щ о в ін  зробив цю „безграм отну 
к о н є кту р у “ : „ с у н е т ь с я “  у  Льв. R .  67 р. О бвинувачення — 
неслуш н е : „ с у н е т ь с я “  ф іґурує  вже у  Львів, вид. „С н у “ 
65 р. (Клим ковича), а до того ж  це „ с у н е т ь с я “ зовсім  не 
неграмотне, і  можливо, що нав іть  автентичного  походження 
(С уш кевич  ц іє ї форми, я к  галичанин , певно й не зн а в : н а ­
голос „сунеться “ ).
Ряд. 556 — лиш е в вид. К л им к. та Льв. К :

Д о м оскалів , —  і  м о с к а л і  
Ряд. 557 — та к лиш е в рук. Д П ; в вид. К л им к., Льв. R .  та 
Ron. Богд:. Т іл ь ко  застогнали  ;
б інш , те кста х : Т я ж к о  застогнали  
Ряд. 558 — лише в Коп. Б ог  д.:

П іш л и  в землю. Д иво, д и в о  
Ряд. 562 — в ін ш и х  те кста х : „ в е д м е д и к “ .
Ряд. 565 — в  ін ш и х  те кста х : „ в е д м е ж а “ .
Ряд. 567 — лиш е в Пр. K .: Я  як  засм іявся !
Ряд. 568 —  та к  і  в Ron. Богд.; в вид. К л и м к :  В ін  почув — 
та я к  з и к н е ! в Льв. R . : В ін  почув се , — та я к  з и к н е !

Це С уш кевич  додав „се “  зам. пропущ еного К л и м ко ви - 
чем „ і “ ; в ін ш и х  те кста х : B iß  і почув, та я к  г и к н е ,  —
Ряд. 569 —  лише в R on . Богд.-.

Я  й  перелякався.
Ряд. 575 — та к  І  в вид. К л им к.  та Льв. K.; в ін ш . те кс та х : 

Брати м о ї  м ил і 
Ряд. 576 — та к  і  Ron. Богд:, у  вид. К л и м к.  та  в Льв. R.: 

Щ о  не своє р о з к а з у ю ,  
в ін ш . те кс та х : Щ о  не своє р о з к а з у в а в .

Стор, 42. „ Х у с т и н а “ . П існю  цю П І-ко , мабуть, н а п и ­
сав для „Н азара С тодолі“ , але, до р у ко п и с у  1844 р. ц іє ї 
п іс н і не вписав, в ід кл а вш и  це, я к  працю м ехан ічну. М ожливо 
теж, щ о перш а ї ї  редакц ія  була рос ійською  мовою, отже 
ском поновано ї ї  ще 1842 р. (пор. т. V I, стор. 60 та  прим, на  
стор. 292—293). К р ім  автографу Д П ,  були  ще 1) автоґраф, 
з я ко го  походять тексти , видрукован і в  альм анаху „Л уна“ 
(К и їв  1881) та, мабуть, і  коп ія  Кописького, з я ко ї на д р уко ­
вано цю  поезію  в Л ьв ів сько м у  „С ь в іт і“  (1881, ч. 6); 2) авто­
ґраф, з я ко го  походить текст копії, що належ ала В. Наумен- 
кові, й я к у  використав Д ом аницький.
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Ряд. 2 — та к  І В Коп. Наум;, в „Л ун і“ та Коп. Кон.:
На ш о в к  заробляла.

Ряд. 5 — т іл ь к и  в „Л ун і“: Х устиночко  мережаная.
Ряд. 11-14 в „Л ун і“ та  в коп іях  Кон. і  Наум, й д у т ь  п ісл я  
Р я д к ів  15— 18.
Ряд. 16 — т іл ь к и  в К . Л ІМ -у  33 р.: З а  друж иною  похожаю. 
(очев. д рук , помилка).
Ряд. 20 — та к  і  Коп. Наум.', в „Л ун і“ та  в Коп. Кон.:

І  в в іконце  поглядала.
Ряд. 24 — в  Є Н :  з чуж им  добрм.м; Дорош кевич прочитав: 
,.з чуж и м  добром“  (та к  і  в ін ш и х  текстах). Може в Є Н  ко - 
нєктура? В Л ІМ - і  33 та З і  р :  „добром“ . Друкуємо так.
Ряд. 29 — та к  і  В Коп. Наум.; в „ Л у н і “  та в Коп. Кон.:

Я к д о л я  чужая?
Ряд. 33 — т іл ь к и  в Коп. Наум.: У  с т е п и  не знаю?
Ряд. 39 — т іл ь к и  в „Л ун і“: Б а г а ч і  куппли ...
Ряд. 40 — т іл ь к и  Кіт. Наум.: Може д івч и н у  без мене 
Ряд. 41 —  та к  і  Коп. Наум:, в „Л ун і“ та в Коп. К о н .:

З інш и м  о д р у ж и л и ?
Ряд. 42 —  та к  і  в Коп. Н аум .; в „Л ун і“ та Коп. Кон.:

Навчи ж  мене, доле,
Ряд. 46 — та к  і  в Коп. Наум.; в „Л ун і“ та Коп. Кон.:

Ой з а п л а к а в  сивий пугач  
Ряд. 52 — та к і  в Коп. Наум., а В „Л ун і“ :

Та п о в е з і м  товариш а (в  Коп.Кон .  „повезем“ ). 
Ряд. 55 так, і  в Коп. Кон.; в Коп. Наум.: В орож ки  питал и ; 
В „Л ун і“: Й  ворожок питали.
Р я д к ів  58-59 немає в „Л ун і“ та в Коп. Кон.
Ряд. 61 — т іл ь ки  в Коп. Наум, (пом илково):

Т о г о  з а  н іч  звалила 
Ряд. 62 — т а к  і  в Коп. Наум., а в „Л ун і“ та в Коп. Кон.: 

Ч и то лю ди «аробили 
Ряд. 67 — та к  і  в Коп. Наум.; в „Л ун і“ та в Коп. Кон.:

Хоч с в о ю  побачить 
Ряд. 72 — та к  і  в Коп. Наум:, в „Л ун і“ та в Коп. Кон:.

Т а  й р о з і й ш л и с ь . . .  я к  билина 
Ряд. 74 — та к  і в Коп. Наум.; в „Л ун і“ та В Коп. Кон.

П іш ов  ко з а к  з сього світг/
Ряд. 82 — та к  і в Коп. Наум.; в „Л ун і“ та в Коп. Кон.:

А  д івчи на  у  черницях

Стор. 45. Чого мені тяж кої чого мені нудно?
Уперш е надруковано в „О снов і“  1861 р., кн . III ,  ст. 4. К р ім  
автографу ДГІ, був ще яки й сь , з я ко го  походить текст 
„Основи“ та Пр. К .  1876 р. В ньом у одна в ід м ін а :
Ряд. 7 — Невкрите, г о л о д н е . . .  а лю д нав існий

Стор. 46. ІУІ. С. Щ епкину. Звичайний заголовок цього 
твору — „П у с т ка “ . П іш ло  це в ід  „О снови“ (1861 р., кн . І), де цю 
поезію  вперше видруковано з автоґраф у, що його  мав ІЦ еп - 
кин . Сам Ш -ко  дивувався, почувш и, що Щ е п ки н  має його  тв ір
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п ід  таким  заголовком  (пор. у  т. X  „Ж у р н а л 1", 10. I I  58 p.), і  не
памятав такого  твору. Ясно, що Щ е п ки н  сам дав цю назву  ц ій
поезії, скресливш и в ко п ія х , щ о їх  списував для д руз ів , п ід ­
пис Ш -к а , а з за гол о в ку  — своє імя. Зробив це, боючись 
в ідпов ідальности  за  розповсю дження твор ів  засланого поета 
й обвинувачень за те, що з ним у  близьких  в ідносинах. 
В автоґраф і Щ е п ки н а  т а к і в ід м ін и :
Ряд. 6 — Х а т у  руйнувати,
Ряд. 11 —  Ц ілю щ ою , ж ивущ ою  —
Ряд, 13-17 — Може вернеться в н е к р и т у  

П устку  зимувати,
І у к р и є  і  н а г р і є  
П о г о р і л у  хату,
І  в и м е т е ,  і  в и м и є .

Ряд 21 — М оже ще раз п о ж у р ю с я ,
Р яд ків  25-28 — в „О сн о в і“  немає.

Стор. 47. Гоголю. В идруковано вперше в Л єйпц. вид. 
59 р. п ід  заголовком  „Д у м к а “ з к о п ії  хронологічно  близько ї 
наш ом у основному текстов і. К р ім  автографі/ Д ії,  було ще 
к іл ь к а :  1) з я ко го  п іш о в  текст „ Основи“ (той самий текст 
передруковано в Льв. К .  67 р. та  1 т. ІІр . К . (стор. 1У(>); 
у  Льв. Я .  дещо перекручено; 2) автоґр., в ід  я ко го  п іш о в  текст
I I  тому Пр. К .  (за головок „Д у м к а “ , стор. 75 ); 3) автограф,
З я ко го  спи са н і К О П І Ї :  а | в Альб. Сулієва  та б) М. Л а за ­
ревського. К о п ію  Сулієва  Ш -к о  сам поправив (це остання ре­
д акц ія  твору). К о п ія  Лазаревського має одне перекручене 
слово (ряд. 14). Заголовок д рукув а л и  „Н . В. Г  о г  о л  ю “ , 
„Н . Г о г о л ю “ . В автоґрафі Д Г І  т іл ь к и  „ Г о г о л ю “ .
Ряд. 1 —  т іл ь к и  в Коп. Л аз '.

За думкою  д ум ка  роєм в и л іта є : [мабуть дов ільна  зм іна]. 
Ряд. 4 — та к  і в Лєйпц. вид:, в „Основі“,.Іьв. К .  т а ІІр . К . т. І ; 

У  самому серці -- і  н  і х т о не бачить
В Альб. Сулієва, Ron. Лаз. та ІІ/>. К . т. 11:

У  самого серн», може й Б о г не бачить 
Ряд. 14 — в „Основі", Льв. К. та ІІр . К. т. І :

Б о л и г о л о в  брате!
В Лєйпц. вид. перекручено : В огпиова, брате!
В ІІр . К . т. I I :  Н і ч о г о ,  м і й  брате!
В Альб. Сул ієва :  Б у р я н .  м а б у т ь ,  брате! [власнор. 

поправка ІП -ка , а було так, я к  у  Коп. Лаз., де бачпмо пере­
кручене : Б  о г  о с л о  в е — брате .'І
Ряд. 15-26 —  в „ О сн ів і“ та Льв. К. нема („О снова “  ви ки н ул а
їх  з причин  цензурних).
Ряд. 18 — лиш е в ІІр . К .  т. I I :  Р і д н о ї  дитини.
Ряд. 20 —  лиш е в Лкйпц. вид.:

За волю К р а ї н и ;  [мабуть, дов ільне].
Ряд. 22 — лиш е в Лєйпц. «м.7.:Та й продасть в р із н и ц і [тож]. 
Ряд. 28 —  в „Основі“, Льв. К., Альб. Суліева та Коп. Лаз.: 

Сміятись та плакать
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Стор. 48. Не завндуи б а гато м у. Уперш е на д р уко ­
вано в „Основі“ (1861 р., кн . II I ,  ст. 2) з я ко гось  д ру го го  
автографу. Б ув ще автограф, що належав п. О р л о в і й .  К оп ію  
з нього  мав Ол. М а р к е в и ч  (Д ив. З Н Т Ш . т. L IV ) . В ід ­
м ін и  в „Основі“ -.
Ряд. 2 — Б агатий  не м а є  
Ряд. 11-13 —  Щ о  в ін  к р о в ю  т а  сльозами 

В п л л є  на забаву;
І  молоді я к  з ійдуться.

Ряд. 15 — Я к  у  р а ю , —  а д ивиш ся :
Ряд. 19 —  Нема раю н а  в с і м  с в і т і ,  —
Ряд. 20 — Х і б а  щ о  па  небі?...; в А’. Л ім -у  33 р., що 
також  має за  основний текст рук. Д П , мабуть д рука рсь ка  
п о м и л ка :
Та й нема на небі, [в Є11 та К . .ІІМ -і/ З і  р., я к  у  нас ]

Стор. 49. Не ж енися на б агатій . Уперш е надру­
ковано в ■„Основі“  (1861 р., кн . III .  ст. 2). Б ув  теж автограф, 
іцо з ньо го  ко п ію  мав О. М аркевич — ib id .). В ід м іни  супроти 
рцк. Д І Ї  т а к і :
Ряд. 9-10 Та н іхто  не р о з в а ж а є ,

Н і х т о  н е  п и т а є :
Ряд. 12 — С а м  п р о  т е є  з н а є ш .
Ряд. 15 —  Б р е ш у т ь  л ю д и ,  —  легш е плакать,

Хата батьків Т. Шевченка, 1843 р. (олівець).
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Стор. 50. С л іп н и .  В  1858-60 р р .'Ш -ко , роздобувш и десь 
ко п ію  цього  твору, а може й свою власну чернетку або по­
дарований давніш е ком усь автограф, ґрунтовно  переробив 
цю поему. Цю п із н іш у  редакц ію  п ід  назвою  „Н е во л ьн и к“ дру­
кува л и  по в с іх  „К о б за р я х “ аж  до 1925 р., коли  вперше о п уб л і­
ку в а л и  ї ї  в р а н н ій  редакц ії ( „С л іп и й “ ) з рукопису Д П  пп. 
А й зенш ток і  П левако в редаґованому ними в и д а н н і: П оезії 
„К о б зар “  (хоч на зв у  „С л іп и й “ через непорозум іння  вважали 
за п із н іш у ). Т а к  ї ї  видруковано і  в Є Н  (1927). В  „Ко б зар ях“ 
Л ІМ -у  33 р. та  34 р. — теж  (в останньому заголовок 
п ізн іш и й ). П ізн іш у  редакц ію  — поему „Н е во л ьн и к“  друкуєм о  
в том і V. В ар іяпт ів  до перш ої р е д а кц ії нема н ія ки х . В. До- 
м ан ицький  пор івняв обидві редакц ії ще в своєму „Р о зс л ід і“ 
„К .  От.“  1906 та окремо — К . 1907.

Стор. 70. В е л и к и й  Л ь о х .  К р ім  автографу Д П ,  були 
ще т а к і : 1) Автограф, з я ко го  походить текст, що з нього  
використано вар іянти  у  Прим , до Пр. К . (т. I I) ;  це, на наш у  
д у м ку  — перша р е д а кц ія ; 2) автоґраф, з я ко го  походить 
осн. текст Пр. К.; теж  д авн іш ий  за автогр. Д П .  М іж  обома 
цими текстами д уж е  незначн і р із н и ц і;  3) автоґраф, з я ко го  
походять поправки, внесені М. Драгомановим  до тексту, 
взятоі-о з ІІр. К .  П оправки  т і Д рагом анов узя в  з м атер іял ів  
ре д а кц ії Пр. К., я ка  мала ко п ію  або й автоґраф Ш -к а , що 
належ али М. С. ІЦ ерб аков і; 4) автоґраф, з я ко го  походить 
текст Лье. К . 67 р.; цей текст мало чим  р ізни ться  в ід  тексту  
рук. Д П ; б іл ьш ість  в ідм ін  — сам ов ільн і поправки  редак - 
тор ів .
Ряд. З —  т а к  і в Жен. вид.; в Пр. К.:

На п о х п л и в ш е м у с ь  хрест і [перекручене!]
Ряд. 5 — та к і  в Ж ен. вид. та  в Прим, до ІІр . К .; в Пр. К .: 

Ми п т а ш к и - д у ш і ,  а не лю ди!
Ряд. 9 —  та к  і в Жен. вид.; в Пр. К .  цьо го  рядка  немає.
Ряд. 11 — в Пр. К .  та Жен. вид:.

Тод і ї х  в р а й  м п  п о в п у с к а є м
Ряд. 12 — та к і в Ж ен. вид.; в ІІр . К.:

Я к  все м оскаль п о р о з б и р а є  [сум н івне !]
Ряд. 15 — в Пр. ІС. та Жен. вид:.

Я к була я м о л о д о ю  [перекручене!]
Ряд. 16 — та к  і  в ІІр. К .  та Жен. вид.; в Прим . до П р. К.: 

То П р ' и с ь к о ю  звалась 
Ряд. 17 — в ІІр . К .  та Жен. в и д : Я  отутечки « родилась 
Ряд. 18 —  так і  ІІр . К.; в ЯСен. ви д :  Т у т а  й виростала 
Ряд. 21 — в П р  К :  3 т и м  Ю ру сем ге т ь м а н е н ко м ; 
в варіянті ІІаум.(1) та Жен. вид.: І  з Юрусе.м ге т ь м а н е н ко м ; 
в Є Н  Н овицький  н а д р у ку в а в :

І з  т и м  Юрасем гетьманенком;
В Кобзарях Л ІМ -у  33 р. та 34 р. „Ю русем “ , а „т  и м “  немає. 
Очевидно, та к  в автоґраф і.
Ряд. 22 — та к і  в Жен. вид.; Пр. К :  У  п іж м у р ки  граю сь;
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Ряд. 24 —  та к  і в Ж ен. вид:, в ІІр . К л  
То й кл и кн е  в будинок...

Ряд. 25 — в К . Л ІМ -у  33 р.: О н д е  к л у н я ; а там мені 
В у с іх  ін ш и х  в и д а н н ях : О н - д е  к л у н я : отам мені 
Ми д рукуєм о  вперш е: (Он, — де к л у н я !) , бо ко н те кст  ка ж е  
нам т іл ь к и  т а к  розум іти  це місце. Т а к  це м ісце зр о зум іл и  
П редактори Л ІМ -у  34 р. (але у  них г ір ш а  ін т е р п у н к ц ія :
Он, де кл у н я :) .
Ряд. 29 — в Пр. К:. А  д о  г е т ь м а н а ,  я к  п р и й д уть ; 
в Лі'єн. вид:. До гетьмана ж  я к  приі'дуть 
Ряд. 32 —  та к і  в Лїен. вид:, в Пр. ІС.г Одягнусь, обуюсь 
Ряд. 38 —  в Пр. К .  та Шен. вид:. Л ю били й к о х а л и  
Ряд. 42 —  в у с іх  виданнях ( і  в Є Н ):  Та й  ще чорнобриваГ 
Д орош кевич ( Л Ш  33  р. та  34 р.) за рук. Д і ї  дають такий, 
порядок сл ів, я к  у  нас.
Ряд. 45 — лиш е в Пр. її.:  А  у  мене, я к  на  теє ж  
Ряд. 46 — в ТІр. ї ї.  та Лїен. вид:. І  р у ш н и ки  ткались.
Ряд. 53 —  в І І р , її.: З а п у с т і л а  і висохла, 
а в Лїен. вид.: З а с у н у л а с ь  і  висохла,
Ряд. 54 —  лише в 11р. ї ї :  А я все в и т а ю ! . . .
Ряд. 55 — в Гір. ї ї.  та Лїен. вид:.

Д и в л ю с я : гетьман з старшиною...
Ряд. 57 —  лиш е в ІІр . її.: Та вповн і ш лях п е р е й ш л а  їм ; 
Ряд. 61 — в ІІр . її.  та Лїен. вид: І вже ледві я  н е  ледві 
Ряд. 67 —  та к і  в ІІр . ї ї.  та Лїен. вид:, вар. Наулі.С!):

Тою п р о к л я т о ї !  водою!
В Є Н  та обох Кобзарях Л ІМ -у :  Т /ю  клятою  водою ! Т ак 
в автоґр., але у  І І І - к а  с кр ізь  і  завж ди „то ю “ , а тому ми ціо 
ви пад кову  форму зам іняємо нормальною.
Ряд. 69 —  лиш е в ІІр. ї ї :  От защо мене сестри^*',
Ряд. 72 —  „ „  : А , мене, мої сестриці,
Ряд. 73 — в Пр. ї ї :  За те не п у  е к а ю т ь ,  а в Лїен. вид.:

За те не хусти л п  
Ряд. 78 — в ІІр . ї ї :  Я  була ще н е д о л ю д к о м ,  [очевидне 
перекручення!) в Лїен. вид.: Я  була ще недоліток-,
Ряд. 82 — лише в ІІр. К.: І  с т а р о г о  і  м а л о г о
Ряд. 85 — в ІІр . її. та Лїен. вид: У  самих палаток- [перекр.|
Ряд. 92 — лиш е в Пр. К :  Од матері неживою.
Ряд. 95 — в рукон. Д і ї  „ К о п и т а н а “ . Т а к  і  д рукуєм о  цю 
освячену народньою  етим ологією  форму. Лиш е А н зе н ш то к 
і П левако поправили на л ітературне „ К а п іт а н а " .
Ряд. 97-98 —  лиш е в Пр. ї ї . : М оскалям на зрищ е: [перекр.]

На силу я з а х о в а л а с ь  
Ряд. 100 — в Пр. її.  та Лїен. вид.: Одна т іл ь к и  і осталась;
Ряд 102 — лиш е в Пр. ї ї :  І  в т у  х а т у  поставили
Ряд. 104-105 — в ІІр . К .  та Лїен. вид.:

Я к вертався зп ід  Полтави.
Я йш ла  :ш водою 

Ряд. 106 — та к і в Прим, до Пр. Я .; в ІІр . К . :
П о в з  х а т и н у ,  а в ін  мені
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а  в Жен. вид:. П о в з  х а т о ю ,  а в ін  м ен і
Ряд. 108 —  лиш е в Жен. еид:. З в е л і в  —  ко н я  напоїти , —
Ряд. 110 — в Пр. К .  та Ж ен. вид. :

Я  м не знала, що я тяж ко ,
Ряд. 112 — в Пр. К .  та  Ж ен. вид.:

Ледве я  дойш ла до хати,
Ряд. 114 — та к  в Жен. вид;, в Пр. К .:

Ц а р  п о ї х а в  в М о с к о в щ и н у ,  
а  в П р и м . до Пр. К.:

Н а  п о р о з і ,  я к  цар вийш ов,
Ряд. 115 — тут  ми робимо кзн є кту р у , бо в автограф і „п о х о ­
в а л и “ (бабуся); те „поховала “  маємо й у  Пр. К .  та Жен. вид. 
В Л ІМ - і  (33 р. та 34 р.'у „п охо в ал и “  (тай і  в Прим . до Пр. К .) 
Але затрим увати цю автентичну форму — тух  педантизм , бо 
слідом про ту  саму бабусю : „осталась“ , „п р и в іта л и “ , „вм ер­
л о “  і  т. д.
Ряд. 118 — лише в Пр. К :  Та, щ о  й мене привітала 
Ряд. 120-121 — в Пр. К .  — немае.
Ряд. 121 — в Ж ен. вид.: І  зо тл іл а  в хат і,
Ряд. 125 — лиш е в Ш .  К.: I  сволок х р е щ а т и й  
Ряд, 128 — лиш е в tip, К:. Й  б а й р а к а м и  ко за ц ьки м и  
Ряд. 130 —  в Пр. К ,  та  Жен, вид;. А  защ о мене караю ть 
Ряд. 137 — лиш е в Жен. вид,: А я в К и є в і  родилась 
Ряд. 139 — лиш е в Пр. К ;  Мене мати «есповиту 
Ряд. 142 —  лиш е в Жен. вид.: В  К и ї в  по Д н іп р о в і 
Ряд. 143 — лиш е в Пр. К .:  А  я з матірю  сиділа 
Ряд. 150-153 та к  і  в Прим , до Пр. К .  та в Жен. вид;, в Пр, 
К .  т а к і р я д ки :

І... і  п о к а з а л а  
Н а галеру золотую :
„О н  г л я н ь  л и ш “ , с к а з а л а :
„М ов будинок п л и в е ! “ ... А  в галер і 

Ряд. 154 — та к  і  в сю д и ; лиш е в К . Л ЇМ -у  1934 р.: К н я з і і  в с і 
с і л и ,  я к  це пропонував Д орош кевич в „П р и н ц и па х  о р га ­
н із а ц ії  те кс ту “ ... Це -  непорозум ін ня : д ійсно  Ш евченко  
однаково  п и с а в : „с и л ы “ і  для означення „с и л и “ , і  „ с іл и “ , 
але за  тим, що тут  „с и л и “  (ре л іґ. терм ін за аналогією ), про­
мовляє не лиш е синтактична  структура  контексту , а й інш е, 
ц іл ко м  аналогічне , м ісце „В ельм ож і і  си л и “ .
Ряд. 155 — в у с іх  д ав н іш и х виданнях ( і  н а в іть  в Є І І ) : 

Воєводи... а м іж  ними. Але в автоґраф і „ и “  ( і).
Ряд. 163 —  в Пр.- К .  та Жен. вид ,: Защ о мене на митарства 
Ряд. 166 — лиш е в Пр. К . : Щ о  ц а р и ц я  т а я  —
Ряд. 168 —  лиш е в Прим . до Пр. К:. Л ь в и ч и щ е !  [Чи 
там  одне це слово в цьом у рядку, чи  за ним  ще й  „в о в ­
чиця“ , - -  редактор Пр. К .  не сказав].
Ряд. 170 - -  Пр. К :  Смеркається. П олетіли.
В  Є Н :  полетімо а в JlLM -ax:  полетимо. Вибираємо „пол е ­
т ім о “ , бо цю  форму оправдує контекст . Очевидно, у  Ш -к а
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„полетимо“ , що м ожна читати  на обидва способи [ „ і “ І І І -к о :  
р ід ко  ко л и  вживав]. •
Ряд. 171 — та к  і  в Прим , до Пр. К . та Жен. вид.; в Гір. К .

Н очувати в п у щ у  [непевне!]
Ряд. 173 —  лише і* Жен. вид.: В п д н і й ш  б у д е  й ч у т н о .  
Ряд. 174 —  лиш е в Пр. K.:

С х о в а л и с я  білесенько [перекручене].
Ряд. 175 — в Пр. К . та  Жен. вид.: У  л іс  полетіли 
Ряд. 176 — та к  і  в Жен. вид.; в Пр. К .

І  в к у с т о ч к у  на дубочку  
а в Прим , до Пр. К.\

І  н а  г і л о н ц і  н а  д у б і  
[власноручна Ш -ко в а  поправка]
Ряд. 186 —  в Пр. K .:  Та три зл о т і з Радзивилом, 
а в Ж ек. вид.: Д а  три зл о т і з Радзивилом 
Ряд. 187 — в lip. К .  та  Яіен. вид.:

Та з П отоцьким  пропила 
Ряд. 189-191 —  та к і  в Eon . Ж емчужн.; у  Льв. K .  , Пр. 1C. т а  
Жен. вид .:

Через м іст  іде чорт
А  коза  по вод?'... [в П р. E .: 1 коза  по воді] 
Б у т ь  б і д і !  б у т ь  б і д і !

[у кр а їн ізува л и  самовільно й  непотрібно].
Ряд. 200 — лиш е в Прим , до Пр. K.:

А ж  п о ки  л и х о м  поросли [перекручене].
Ряд. 207 — в Льв. E .:  Й  е чим  розговітись.
В Пр. E .:  Й  е чим п о ж и в и т ь с я ,  
а в Ж ен. вид.: Є  чим розгов іться.
Ряд. 209 —  та к і  в Ж ен. вид.; в Льв. E .:

Є чим поживитись, 
а в Пр, К .і Є н а  щ о  д и в и т ь с я ,
Ряд. 212-213 — в Льв. E . :  в  сестриця м ного :

Т ри  у ка зи  накаркала  
в Пр. К .  та  Жен. вид.: 6 , сестриц і м ного !

Три у ка зи  накаркала  
Ряд. 216 —  в Льв. Е .  та  Жен. вид.: На я к у  сеі на  коваву?  
в Пр. K .:  На я к у  щ е ї  на  ковану?
Ряд. 219 —  в Льв. ІС. та Пр. K.:
Т а  ш і с т ь  т и с я ч  а о д н і й  в е р с т в *  
в Ж ен. вид.: Т а  ш і с т ь  т и с я ч  в о д н і й  в е р с т і  
[зукра їн ізоване  самовільної.
Ряд. 230 — лиш е в Пр. K .: Щ о  розлили р іч к у  кровп  
Ряд. 232 — в Льв. K., Пр. К .  та Жен. вид.:

Свою ш ляхту, те вже й год і,
Ряд. 233 —  лише в Пр. K .: Т о  вж е з а п а н і л и с ь ?
Ряд. 238 —  лише в  Льв. K .: А  з а с ь  вам питати  мене! 
[перероблене самовільно].
Ряд. 242 —  лиш е  в Льв. E .:  Д иви сь я к а ! Карам зива,
Ряд. 245 —  в Льв. Е .  та  Жен. вид.: Ц и т ь т е ,  нед ор іки ! 
а в Пр. R.: Д з у с  в а м ,  не д о р іки !
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Ряд. 249 — лише в Пр. Б.: О ц е  я ка  недотика!
Ряд. 254 — в у с іх  ін ш и х  виданнях:

Упилась би ти  без мене 
Ряд. 258 —  в у с іх  ін ш и х  виданнях:

А  про тебе щебетух//
Ряд. 260 —  в у с іх  ін ш и х  в и д а н н я х :

А  з в іл ьним и  козакам и 
Ряд. 266 —  в Льв. К .  та Ж ен. вид.:

От, от я  '1-е поховала 
а в ІІр .  /і'.: От-от я їх  п о к а н а л а .
Ряд. 268 — лише в ІІр . її.: 3 М а з е п о ю  приблудою.
Ряд 269 — лише в Пр. її.: Та її тод і творилось!
Ряд. 270 — в ін ш . ви данн ях : В и р о с т а ю ,  я к  зга да ю :
Ряд. 277 —  в ін ш . в и д а н н ях : Насипала бурт»
Ряд. 286 — в Льв. К .  та Жен. -Мат» Б ожа у /р ж а в ц і
а в ІІр . її.: М ат ір Б ож а  у Уржагщї
Ряд. 290 — в Льв. ї ї . : Ст. Т а т а р п н о м г  помутила,
в IIр . її.: З Татарами п о с л у ж и л а  [очевидно перекручене !|
в Ж е», вид.: З  Татарами помутила, [н іби зу кр а їп ізо в а н е !]
Ряд. 291 — у  в с іх  ін ш и х  виданнях:

З  Мучителем по кути л а  [т е ж !]
Ряд. 292 — Т ак і  в Льв. її.; в ІІр . Ш. та Жеи. ви,;.:

З  Петрухою попила,
Ряд. 293 — в Ш  К.: Т а  й Н і м ц я м  запродала! 
в ІТр. її.: 2 р я д ки : Т а  в с е  Н і м ц я м  п р о д а л а .

Т а  в с е  Н і м ц я м  п р о д а л а !
а в Ж ен. ви,і: Т а  й Р у с ь  Н і м ц я м  п р о д а л а .

Т а  й Р у с ь  Н і м ц я м  п р о д а л а !
Ряд. 295 — та к  і в Ж сн. вид.: в Льв. їх.:

Д а ти добре натворила! 
а в ІІр. / і ’.: Та й ти добре н а р о б и л а :
Ряд. 296 — лише в ІІр . Т ак к о з а к і в  закр іпил а  
Ряд. 297 — в ІІр . К .  та  Жен. вид : У  н ім е ц ь к ії кайдани 
Ряд. 306-307 — лише в ІІр .  />'.: У ж е  іі С іч їх  б існувата

II і  м о т о ю поросла ; 
і ’яд. 312-313 —  лиш е в Щ .  А’.: Щ о  М оскалі з к о з а к а м и

В У к р а ї н і  д іють.
Ряд. 314 — та к і в ІІр . 7Г.; в Льв. К.:

О ц е  у к а з  н а д р укую ть : 
а в Ж ен. вид.: О т - о т  у ка з  н а д р ю кую ть :
Ряд. 318 — лиш е в ІІр . її.: Тепер заходились 
Ряд. 322-323 — лиш е в Жен. вид.:

Все забрали любесенько [сум н івне !]
Та н л и хи й  їх  знає 

Ряд, 326 — в Льв. її. та Лїен. вид.:
Т рош ки  б., трош ки п ідож дали, 

а в Пр. її. Т рош кп-трош ки  п ідождали-б- 
Ряд. 328-329 — лиш е в Пр. її.: Тод і б с о б і  дві р у їни

Р а з о м  р о з к о п а л и .
Ряд. 332 —  лише в Льв. К .: Щ об на Льох дивитись?
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Ряд. 335 — лише в Льв. К .:  Д ва  дива творитись:
Ряд. 337 —  лиш е в Льв. В .:  Родитись б лизнята :
Ряд. 340 — в у с іх  ін ш и х  в и д а н н я х :

Д ругий ... оце вже наш !...
Ряд. 342 лиш е в Пр. В .: В і н  вже в череві к у с а є . . .
Ряд. 346 — лиш е в Пр. В .:  Усе  добро поплю ндрує,
Ряд. 355-356 — в ін ш и х  в и д а н н ях :

Я  золотом розтопленним
Залью йом у о ч і! [н іби зукра їн ізоване ].

Ряд. 358 — та к  і  в Льв. В.; в Пр. Ж ї
Н і, в ін  кл яти й  недовірок 

а в Жен. вид.: А  в ін  кл я ти й  недовірок 
Ряд. 362 —  лиш е в Жен. вид.: Скрутго йому руки .
Ряд. 364 —  лиш е в Льв. В .: А  я зберу з всього  св іт і/
Ряд. 367 —  лише в В .  Л Щ - у  1933 р.:

Н і, сестрице, не та к  треба 
[ мабуть помилково], бо в Є Н  та Л Ш - і  1934 р.: „сестри ц і“ . 
Ряд. 371 —  лише в Пр. В .:  Он бачите : над Ч и г р і н о м  
Ряд. 373 —  лиш е в Пр. К :  П о н а д  Д н іпром  і  Тясмином 
Ряд. 376 — в Льв. К .  та Ж ен. вид.: Гора в Ч и г и р и н і ?  
Ряд. 377-378 — в Пр. К.: І  р а д і є  н а  р о д и н а х

П е в н а  У кр а їн а ! 
а в Ж ен. вид.: О ! см іється і  р а д і є  

У с я  У кр а їн а !
Гяд. 382 —  лиш е в Льв. К .: Обох будуть звати.
Ряд. 392 — в Льв. В .  та Ж ен. вид.: З а  мною.
Ря д. 404 —  в Льв. В .  та Ж ен. вид.:

Мов б и  для н и х  те с ідало 
а в ТІр. В .:  Мов би для ї  х  те с ідало 
Ряд. 411 —  в Льв. К. та Жен. вид.: Т и  б  то кажеш ,
Ряд. 419 — в Пр. Ш  та Ж ен. вид.: Та м оскал і, та с ідало: 
Т а к  теж  в ЄН, але в В . Л ІМ - у  1938 р. і  1934 р:. с ідала“ ; очев., 
та к і  в автоґраф і.
Ряд. 423-424 — лиш е в Пр. В.\

Бо ч у т н о  є с т ь ,  що цар хоче 
Весь м и р  полонити.

Ряд. 426 — та к  і  в Льв. В .; в Пр. В.:
А  може щ е  й так. Т а к  на чорта ж  

а в Ж ен. вид.: А  може й  так. Та на чорта ж  
Ряд. 429 — лиш е в Пр. Ш :  Щ о  хмари достанеш,
Ряд. 430 —  в Льв. В., Пр. В .  та  Жен. вид.: Я к  і з  л і  з т и . 
а в Прим , до Пр. К .: Я к  п і д с к о ч и ш .
Ряд. 432 —  та к  і  в Льв. В.; в Пр. Е .  та Ж ен. вид.:

Т а к  отже ж  щ о !
Ряд. 435 —  лиш е в Льв. Е .:  Та дивитась будуть 
Ряд. 439 —  лиш е в Пр. К.: Та н іч о го  не знаєте!
Ряд, 441 —  в Льв. Е .  та Ж ен. вид.: Т і фіґури от для чого: 
а  в Пр. К.: Т і хвігури с г  для т о г о  
Ряд. 445 —  в усіх інших виданЕях:

Щ о  с кр ізь  отам за Тясммиол.
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Ряд 447 — в ІІр. К  та Жен. сид.: Чорт-зна  що провадимі!
Ряд. 45ІІ —  лише в Льв. К .: П осідали. А  хто братця
Ряд. 457 —  лише в Пр. Ж :  С п івагь про Богдана?
Ряд. 459 —  лиш е в Пр. Ж : Я сп іваю  і  про К р а с н і ,
Ряд. 466 — в Же. Ж.: Б азар людей насходилось 
в Пр. Базар людей насходився 
а в Жен. ви,/.: Базар людей по сходилось,
Ряд. 467 —  лише в Прим , до Пр. К.:

І І п  о ж  и в и не тр о х и ! [мабуть перекручене].
Ряд. 468 —  в Пр. К. цього рядка  нема.
Ряд. 473-475 — та к і в Льв. К  : в ІІр. Ж. лише 1 рядок : 

Л я ж м о  т р о х и  с п а т и .
В Прим, до ІІр. Ж. 2 р я д к п :

К р а щ е  п ол ягаймо, та виспимось.
День в е л и ки й ; ще будем співати, 

а б  Жен. вид:. Лучче по л я га ймо
Та виспимось. День великий 
ІЦе будем співати.

Ряд. 476 — в Льв. К . та Жен. вид. — цього рядка нема.
Ряд. 477-478 — в Пр. Ж.: І я  каж у. — О б і с і є

Щ е  й у  д е н ь  с п і в а т и  
в Льв. Щ. та Жен. вид. цих ряд к ів  нема.
Ряд. 483 —  так і  в Льв. К:. в ІІр. Ж. та Жен. вид.:

Копаю ть день, копаю ть д р у г и й  
Ряд. 487 — в Льв. Ж  та Жен. вид.: П оставили к а л а в у р и .  
А  в Пр. К :  Поставивш и караули.
Ряд. 495 — в ін ш и х  ви данн ях :

В /р н ій  дйда!... Розламали, [укра їн ізоване !]
Ряд. 498 — лише в Пр. І Ї - : І  знов у см іхнулись,
Ряд, 1503 — в Льв. Ж  та Жен. вид.:

Я кб и  в „ф о р м е н и м “ , то б добре 
Ряд. 505 — лише в ІІр . К :  К о м у  н е  б у д ь . . .  А  справник 
Ряд. 508 —  в Льв. Ж  та Жен. вид; А  в ін  щ е  трудився 
а в Пр. К :  А  в ін  то тр уд и в ся :
Ряд. 510 —  в Льв. К.: Та й дурне.« убрався ! 
в Щ і. />’.. Та д у р н я  іі д о б р а в с я ;  [сум н івне !] 
а в Жен. чид: Та дурнем убрався;
Ряд. 513 — лише в Пр. Ж : У  м оскалі з а г а т и в  бп 
Ряд. 518 — в інш . ви данн ях : По-московськ?« лає 
Ряд. 5 1 9 -  520 —  лише в Пр. Ь :

/ в е с ь  народ. І  на  старців 
О т и х  п о к л и к а є :

Ряд. 531-532 — лише в Прим, до Пр. Е .  1 рядок:
Випарили ио-московськм ; 

дал і йде в ІІр .  /V. та ІІри . і/, до Пр. Ж. рядок, я ко го  нема 
в ін ш и х  текстах : Б о ж е  п р а в и й ! . . .
Ряд. 533 — в Пр. Ж. та Жеп. вид.:

О т а к  т о  л ь о х  і  Б о г д а н  т о й  
Ряд. 538 — в Пік І ':. ІЦе й не дош укались, 
я в Прим, до ІІр. Ж: Щ е й не д о к о п а л и с ь .
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Стор. 86. С т о їт ь  в  селі С уботові... Цю поезію , я к  
окремий тв ір, видруковано  1861 р. у  льв івсько м у  часописі 
„В гіетак  Ш егаскі“ (ч. 62, ст. 495-96). Усталю єм о це вперше, 
бо д ос і вваж али, щ о перводрук —  у  ч. 7 „О снови“ 1862 р. 
Ц ікаво  п ід креслити , що надруковано ї ї  в „Лгіт піки“ в поль­
с ь к ій  транскрипц ії. У м іс ти в  ї ї  там, правдоподібно, П авлин  
С венц іцький . В обох згадани х  часописах названо цю поезію  
„ С у б о т і  в “ . В Пр. К .  назва  „ М о г и л а  Б о г д а н  о в а“ . 
В автографі Д П  назви нема н ія ко ї. К о н и сь ки й  в К опії Жем- 
чужнікова бачив назву  „ С у  б о т  і в “ . Х оч  Ш -к о  з то ї к о п ії  
і  не скреслив ц іє ї назви, все та ки  е п о ва ж н і п ідстави д у ­
мати, щ о це н еокрем а  поезія, а еп іл о г до „В елико го  Л ь о х у “ . 
На т а ку  д у м ку  наводить той факт, що поезія „В е л и ки й  
Л ьох“  —  єдина з „Т р ьо х  л іт “ , п ід  якою  нема дати, а п ід  
поезіею, традиційно  званою  „С уб от ів “ , що йде безпосередньо 
за „В еликим  Л ьохом “ і не має назви, дата стоїть. К р ім  
того м ож на ї ї  уваж ати  за е п іл о ґ до „Л ь о х у “ також  і з о гл яд у  
на зм іст. П ідтверджує це й р и тм іка  ц іє ї п о е з ії : вона така  
сама, я к  і  „Вел. Л ь о х у “ . Додамо, що Ш -к о  за ж иття  свого, 
по повороті з заслання, не м іг  роздобути нав іть  к о п ії  „В е ­
л и ко го  Л ь о ху “  : н і в одн ій  з р укописни х  зб ірок його прия­
телів (58— 60 рр.) ц іє ї поез ії нема. Вонп десь роздобули 
лише ї ї  к ін е ц ь  і  до нього  приклали  назву „С уб о т ів “ . Я к  
еп іло ґ, ця поезія має й самостійний зм іст, і  назва ця ц іл ко м  
до не ї п ідходить . У  ко ж н о м у  разі даємо тут  ї ї  текст без 
назви, бо репродукуєм о автоґраф, в я ком у ї ї  нема. Т а к  зро ­
били й редактори те ксту  в виданнях ЛІМ-у 33 р. та 34 р.

К р ім  автографу ДП, були ще т а к і : 1) автограф, що 
належав я к ій с ь  п. О р л о в і й ;  а нього  сппсав копію О лексій  
М а р к е в и ч  (див. З Н Т Ш ,  т. IV  МівсеІІапеа, стор. 6); Дома- 
н и цьки й  називає цю ко п ію  — ко п іє ю  Н аукового  Т -ва ; 
автоґраф) цей —  сучасний  р уко п и со в і Д П  (дуже незначн і 
в ідм іни). П ом илки переписувача в ц ій  к о п ії  дуже легко  
в и д іл и ти ; в ц ій  к о п ії  назви  „С уб о т ів “ немає; 2) автограф, 
що з нього  мав копію Жем-чужпіков; цю ко п ію  виправив 
Ш -к о  десь 58-60 р .; 3) Ком усь належав ще я ки й сь  автограф 
40-х р ок ів , до я ко го  ведуть нас тексти „Вхіеппік-а Шегаск- 
ого “  й  „ Вечерниць“  (1862, ч. 39).

Р едакц ія  „О снови“  мала, здається, копію  Ж емчужн. 
Льв. К . 67 р. та Пр. К .  передрукували те кст  „О снови“ і  на­
в іть  не заповнили иасаМв, поданих у  „В ечерницях“  (1862, ч.39). 
Ряд. 5 — в у с іх  ін ш . д ав н іш и х  ви данн ях :

Ото церквга Б огданова :
Ряд. 10 — та к  і  в „Вечерн.“; в ін ш и х  текстах :

Не з о в с і м  та к  сталось...
Р ядків  11-12 — в „Осм.“, Льв. К .  та Пр. К .  з огляду на цен- 
зуру немає; ряд. 11 в Коп. Ж емчужн.:

М оскалики, що з у с т р і л и  
Ряд. 13 — лиш е в Коп. Маркев . : М огили  в с е  розривають 
Ряд. 17 — в у с іх  ів ш . те кста х : Щ о  за труди  не находять...
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Ряд. 18 — лиш е в „ Вгіеппік-у“ : Отаке то, Богдане [помилка]. 
Р яд ків  19-20 в „Оси.“ немае з о гл я д у  на цензуру, немае 
й у  Льв. К.  та Пр. К., бо вони передруковували з „О снови“ . 
Ряд. 20 —  в „Вечери.“, я к  і  в Коп. Жемчужн.:

С ироту В к р а ї н у  
Ряд. 21 — та к і  в „  О с и Л ь в .  К., 11р. К.  та Коп. Жемчужн.', 
в „Бгіептіс-у “ :

За то  ж  тоб і та ка  д я ка ! (мабуть д ов ільне !] 
а в „ В е ч е р я За те ж  тоб і така  д я ка !
а в Коп. Маркевича : За те ж  тобі й  та ка  д о л я !  [мабуть 
його  помилка].
Ряд: 22 — в у с іх  ін ш . те кста х : Ц еркву-домовину 
Ряд. 2(5 — лиш е в Коп. Маркевича:

Ляхм задавила... [очевидно, його  помилка].
Р яд к ів  27-28 в „Основі“, Льв. К. та Пр. К.  немае [цензура]. 
Ряд. 34 —  лише в К. Д В У .  1925 р. [А йзенш ток-П левако ] та 
в Є Н  не знати чом у: Т а ки  було й  наше, бо в ін ш . переві­
рених за рук. Дії  текстах —  К. ЛІМ-у 33 р. та 34 р.

Т а ки  й  було наше,
Ряд. 35 —  так і  в Коп. Маркев:, в ін ш . текстах :

А  що мп т іл ь ко  наймали 
Ряд. 37 — та к в „Оси.“, „ В е ч е р н Лье. К., Пр. К.  та  Коп. 
Жемчужн.,  а в „Югіеппік-у “ :

Та і і н ш и м .  Може сп р а в д і!
[це самовільна поправка редакц ії] 
а в Коп. Маркев:.

Та л я х а м .  А  може й справд і!
Ряд. 39 — та к і  в Коп. Маркев .; в ін ш . текстах :

Т а  см ію ться з У кр а їн и  
Ряд. 41 —  лише в Коп. Марксе.: Не см ійтеся ж  ч у ж і лю ди! 
Ряд. 42 —  т а к  у  в с іх  виданнях, та к  і  в ЄН;  в обох К. 
ЛІМ-у:  Ц ерков-домовина (мабуть ко н е ктур а  з о гл яд у  на р. 5). 
Р яд ки  47-48 — лиш е в „Ьгіеппік-у “ :

І  п о г у л я ю т ь  на вол і 
Невольнил-н д іти  [перекручення].

Стор. 88. Н а й м и ч к а .  К р ім  рукопису ДП,  був ще авто- 
•ґроф, з я ко го  ко п ію  мала п. Н а д і я  Т а р н о в с ь к а , —  це, ма­
буть, був автограф перш ої редакц ії, п ізн іш е  трохи поправленої, 
ко л и  Ш -к о  переписував поему до з ш и тку  „Т р и  л іт а “ . К р ім  
того, в с іч н і 1847 року  К у л іш  або списав у  Ш -ка  ко п ію  „Н а й ­
м и ч ки “ , або д істав в ід  нього  власноручний автоґраф. Ж ін ка  
К у л іш а  згадує, що ко л и  Ш -к о  гостю вав у  ни х на вес ілл і, то 
К у л іш  виправляв Ш -ков е  „писанечко  про лю бу свою сестру, 
лю биму Орину, що тод і кр іпачкою  була“  (З б ірн и к „Н а  спо­
мин 50-х роковин смерти Тараса Ш е вч ен ка “ , М. 1912, ст. 129). 
Сестра Ш -к а  ту т  не при чому, але ім я Орина (Я рина) веде 
нас до „Н а й м и чки “ . Очевидно, К у л іш  давав тод і поради 
Ш е в ч е н ко в і щодо тексту  ц іє ї поеми. В  1857 р. в т. I I  „З а п и - 
сокъ  о Ю жной Р уси “ К у л іш  уперше опуб л ікува в  „Н а й м и ч ку “ , 
пи ш учи  в передмові, що знайш ов ї ї  текст в альбомі одної



укр а їн сь ко ї панни -хуторянкп  („хуто р ско й  бары ш ни“ ), н а п и ­
саний ж іночою  рукою . П різвищ а поета К у л іш  не подав з мо­
тив ів  ко н с п ір а ц ій н и х : Ш -к о  ще не був амнестований, і  його 
творів не в ільно  було друкувати . П а н н у-хуто р я н ку  К у л іш  
може й вигадав, але це не має значення. Ф а кт , що в ін  або 
хтось з його  б л изьких  збер іг текст ц ього  твору. В  1907 році 
проф. К . К а рсь ки й  знайш ов серед руко пи с ів  О. Б одянсько го  
в а р х ів і М осковського  Т -ва  Істо р ії р уко п и с  „Н а й м и чки “ 
і, принявш и його за автоі'раф Ш -к а , написав те ксто л о ґіч н у  
студ ію  („Р у с е к . Ф илолог. В іс т н и к -ь “  1907, т. L V II) ,  в я к ій  
описав докладно знайдений рукопис . В. Д о м ани цький  ще 
в „К о б з а р і“ 1908 р. (передмова) ствердив, що цей р укопис  
не Ш евчен ків , але не знав, чай в ін . Не знаю ть цього  й су ­
часн і со в ітсь к і текстолоґя . Цей руко пи с  ілю струє  наочно, я к  
К у л іш  поправляв текст творів Ш -ка . М іж  цим текстом та 
тим, що його  опубл ікував  К у л іш  у  „З а п и ска хъ  о Ю жной Р уси “ 
е в ід м іни , про що див. нижче. В „Кобзарі“ 60 р. .Н а й м и ч ку “ 
передруковано з „З а п и со къ " —  інш ого  те ксту  H I-ко не мав, 
але п ізн іш е  в ін  в к іл ь к о х  м ісцях виправив текст К. 60 (т. зв. 
Кпбзар Цвітковського), викидаю чи деяк і К у л іш е в і поправки , 
а дещо й своє виправивш и. Це т р е т е  а в т е н т и ч н е  д ж е ­
р е л о  т е к с т у  „ Н а й м и ч к и “ . П ервісний текст К. 60р., я к  
і перводрук у  „Зап. о Ю жн. Р уси“ , мають чимало в ід м ін , 
внесених К ул іш ем . Не можна одначе кате ґорично  ствердити, 
чи в цьому те кст і в с і в ід м іни  в ід  тексту Д П  або копії II. Тор- 
новської — К ул іш е в і. Ш -к о  м іг  К у л іш е в і подарувати або 
дати списати й ін ш и й  я ки й сь  автограф. Р укопи с  К у л іш а , на 
наш у д ум ку , це ще стара, з 1847 р., спроба К у л іш а  переро­
бити „н а  кращ е“ текст „Н а й м и чки “ . Сам К у л іш  в ід  багатьох 
поправок в 1857 р. в ідмовився (пор. в ід м ін и  до рр. 56-69). На­
вмисне ілю струємо це автотипіям и з К ул іш е во го  автографу.

В ід м іни  в ін ш и х  текстах т а к і:
Ряд. 5 — лише в рук. Кул.: М о л о д а я  м о л о д и ц я
Ряд. 6 — „ „  : Щ ось до с е б е  пригортає (але
потім  надписано : „до  л о н  я “ )
Ряд. 11 —  в К. 60, рук. Кул.  та Зап. Ю .  Р.:

Отут серед лану?
Ряд. 19 — лиш е в Коп. Тарн.: Ні, не х о в а й !
Ряд. 29 —  лише в К. 60 та  3 ап. ТО. P. : Я не буду знати
Ряд. 43 — „ в рук. Кул.: Там вдова ходила
Ряд. 48 —  „  в К. 60 та Зап. ТО. P.:

В ки та е ч ку  «овила.
Ряд. 50 — в рук. Кул.  сперш у на початку рядка  стояло ще „О й “ 
Ряд. 52 —  в К. 60 та Зап. IO. P.:

Ти, ж овтеньки й  п іс о к ! 
та к і  в рук. Кул., де сперш у на початку  рядка  теж було „О й “ 
а в К. ЛІМ-у 1933, мабуть, п о м и л ко в о :

Ти жовтеиесенький п іс о к !
Ряд. 54 — в К. 60 р. та Зап. ТО. P.:

І  с к у п  а й , гсповий,
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та к  і  в р у к .  К у л . ,  де сперщ у було: ісповивай 
Ряд. 55 — в р у к .  К у л .  сперш у було : І собою укривай  
Ряд. 56 — в р у к . К у л : .  Б у л и  собі — д ід  та баба 
Ряд. 61 — в р у к .  К у л . ,  К .  00  та З а п , ІО . 1!.:

Щ е зм алечку //двох я гн ята  пасли 
Ряд. 68 — в К .  00 та З а п . ТО. / '. :

Та д іто чо к у  ї  х  Б /г-м а  
а в рук. К у л :  Та д іто чо к у  їх  Бог-ма
Рядки 56-69 К у л іш  сперш у був так переробив на  звичайний 
колом ийковий в ір ш :

Б ул и  собі — д ід  та баба 
Над ставом, у  га ї,
Ж или собі на хуто р і 
С таренькі обоє. —
І худоби ус я ко ї 
Чимало надбали, —
Та д іточок Б о г не дає,
А  смерть за плечима, 

а потім  привернув т а ку  редакц ію , я к  у  нас, бо зрозум ів , що 
ту т  у  Ш -к а  оригінал ьна  ритм іка  народнього байкарського  
стилю (лиш е в р. об з а л и ш и в : „ Б у л і ґ ,  а не „б  у  в “ , я к  
у  ІГІ-ка).
Ряд. 713 — в К .  60  та З а п . ІО. Р :

Хто д у ш у  спомяне; 
та к  і в рук. Кул., але цей рядок приписано опісля.
Ряд. 76 —  в ї ї .  по. З а  п. ІО. 1\ та р у к . І ї у л :

І  згадає д якую чи '
Ряд. 84 —  в рук. Кул. сперш у було:

Ч уж им  д і т я м, чуж им  і ю д я м 
Ряд. 87 — в К. 00  та З а п . ТО. Р . :

На присм  в двох собі сид іли  
Це К ул іш е в а  ортографія (у  Ш -к а  — „призьба“ ).
Ряд. '88 — в рук. К у л :  Гарненько  у о іл и х  сорочках 
Ряд. 89-90 — в К. 0<> та З а п . 10. і ’:

Сіяло сонце в небесах;
А н і хм ариночки, та тихо, 

а Ш -к о  1860 р. в К. Цчітк. це поправив, я к  і в рук. Д ії.  

Сіяло сонце, в небесах 
А н і хм ариночки 

а в Іїоп. Тар», ряд. 90: А н і х м а р о ч к и  та тихо 
Ряд. 92 —  в рук. Кул.: Сховалося <>• серці лихо 
Ряд. 93 — в її. оо та Зап. ІО. Р.: Я к  зв ір  у  темнім  га ї, 
а в рук. І їу л :  Я к зв ір  <; темнім  г а ї :
Р ядки  86-93 у  К у л іш  а сперш у виглядали  т а к :

Д ід  і  баба у  неділю 
На и рпзьб і сид іли ,
Л ю бувались світом  Божим,
Та Б ога  хвалили —
А н і хм арочкп  на небі, —
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Тихо, я к  у  раї, —
Сховалося в серці лихо,
Мов зв ір  в темнім  га ї.

К у л іш  тут  знову хот ів  був дати колом и йкови й  вірш . 
Ряд. 94 — в рук. Кцл. було с п е р ш у :

В та к ім  ра.-і чого  б. бачся,
Ряд. 99 — в К. ПО та За їк  ТО. Р.: Знов .тво р уш п л о сь
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Т а к  і  в р у к . К у л . ,  але раніш е було: „поворуш илось“ , і  
в П р и м . Ц в іт к .  И І-ко  привернув це „«»воруш илось“
Ряд. 10G — в р у к .  .К у л .  було сперш у:

їм  к о н е й  д о б р е  запряже 
Ряд. 107 —  в р у к .  К у л .  було сперш у мабуть:

А хто нас, Насте, заховає 
Ряд. 108 —  в К .  60, З а п . IO . Р. та р у к .  К у л . :

Я к помремо? —  Б о г знає, 
в р у к .  К у л .  сперш у було :

Я к  помремо ? —  І і с а м а  н е  з н а ю !  
в К .  Ц в іт к .  поправлено: Я к  помремо? —  С а м а  н е  з н а ю !  
Ряд. 110 —  в К .  60  та З а п . ТО. Р :

Та аж  с у м н о  стало; 
та к і  в р у к . К у л . ,  але раніш е було: „н у д н о “
Ряд. 113 —  лише в р у к .  К у л : .  Добра сього?... — „Т р и в ай  
лиш ень“ , але сперш у б у л о : „стривай“
Ряд. 116 —  та к  і  в К .  60  та З а п . ТО. Р:.
Є Н  д р у к у є : П обіжим  лиш !... Б ачиш ? [„л и ш “  показує , що 
це — спосіб  прпказовий].
Ті р у к .  К у л .  сперш у було : Б і ж и  л и ш е н ь . . .  Б ачиш  
Ряд. 120 — в К .  (>0 та З а п . ТО. Р :  М овчки зупинились 
Ряд. 123 —  та к  і  в р у к .  К у л . ;  в К .  60 та  З а п . ТО. P.:

Та й не туго , й новенькою 
Ряд. 124 —  лиш е в Є Н  : Свптпною вкрите.
Т ак, очевидно, в автоґраф і (бо й у  Л І М А  1934 р . \  але ми, 
ор ієнтую чи сь на р. 122, робимо ко н е ктур у . Т а к  і  в Л І М - і  19.93 р. 
Ряд. 133 — К .  60 та П ап. ТО. P.: М аню сіньк і... і  зам овкло; 
та к  і  р у к . К у л . ,  але раніш е б у л о : „м анесенькі“ , а в К о п . 
Тари:. Малтосеньке... і  замовкло 
Ряд. 136 —  в р у к . К у л .  сперш у було:

Я  ка за в ! От бачиш  [без „ й “ [
Ряд. 140 — в р у к .  К у л .  сперш у було : />ач яке, невроку !
Ряд. 141 — в „  „  „  „  Неси в хату, а я верхи
Ряд. 147 — в „  „  „ „ З  хати юроганяє
Ряд. 167 — в „  „ „  стояв п ісл я  рядка  169.
Ряд. 168 —  в „  „ : На той хутор благодатний
Ряд. 170 — та к  і  в р у к . К у л . ,  а в З а п . ТО. P.:

„А  що ж ? “  каж е, „в /зьм им  Насте“ , 
а в К .  60 : „А  що ж ? “  каж е, „возьмг'м, Насте“ .
Ряд. 171 -  в З а п . Ю . Р :  В/зьмгмо, Трохиме, 
в К .  60:. Возьмімо, Трохиме,
а в р у к .  К у л .  Візьмемо, Трохиме, [поправлено із  „озмем“ ] 
Ряд. 174 — в р у к :К у л : .  Х оча воно вже й п ідргсло [Кул іш еве] 
Ряд. 176 —• в К о п .  Тари:. К оло його п и л ь н у в а т и  
Ряд. 178 — в  Є Н :  „ с в о ю  ч а сто ч ку “ , т а к  і  в Л І М - і  1 9 34 ; 
а в Л І М - і  33 р .,  я к  у  н а с : „св о го “ . Отже не знати, щ о за 
автографом подане, а щ о — конектура . Обидві л е кц ії добрі. 
Ряд. 185 — в К о п .  Тарн. немає.
Ряд. 188 — в р у к .  К у л .  сперш у б у л о :

Т а к  от я к  хіба, небого
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Ряд. 189 — в З а п . ТО. Р. та К .  <>0: Н і, ти  нас не зн а є ш !
Ряд. 197 —  в р у к . К у л .  сперш у було: Рада така, весела,
Ряд. 203 —  в „  „  „  „ О к о л о  дитини
Ряд. 206 —  в З а п . 10. Р . та К .  6 0 :  -Головоньку йому змиє 
а в р у к .  К у л : .  1 головл-у йому змиє (але сперш у-було „го л о ­

в о н ь ку ")
Ряд. 207 — в р у к .  К у л . :  І  сорочл-у б ілу
Ряд. 222 —  в З а п . 10. Р. та />'. 60 :  Ч о г о  найм ичка  сльозами,
так і  в р ук . К у л . ,  а сперш у було : „ Н а щ о  н айм ичка “  і  т. д.
Ряд. 224 — в З а п . ТО. Р. т а К .  60 : Не зна М арко, ч о г о  вона,
так і  в р у к . К у л . ,  а сперш у б ул о : „ Н а ш о  во на “ і  т. д.
Ряд. 234 — в К о п . Тари.: бона чує в д р у г і й  х а т і
Ряд. 239 —  в З а п . Ю . Р. та К .  6 0 :  Г анн у  в е л и ч а є ,
та к і  в р у к . К у л . ,  а сперш у бул о : „ н а з и в а є “
Ряд. 244 — в р у к . К у л . :  І  в хутор лихо завернуло,
Ряд. 251 — „ „ І з  гаю  темного вернулась [але сперш у

було: „ З - з а  гаю ] 
Ряд. 257 —  „ „  „К о го  б же  ту т? “  старий дума
Ряд. 261 — „  „ Слать старостів: „Треба М арка
Ряд. 265 —  „ „  З а п и т а л и с ь ,  порадились
[але сперш у було: „ро зпи та л и “ ]
Ряд. 272 —  в З а п . Ю . Р . : ІЦ о  х о т ь  за гетьмана, а в К .  6 0 : 

Щ о хоч за гетьмана 
Ряд. 281 — в р у к . К у л . :  Н е  д о ж д а л а  моя Настя!...
Ряд. 293 — та к і в р у к .  К у л . ,  але сперш у було т а м :

З молодицями т а н ц ю є ,  
як це є (і у  З а п . ТО. Р. та К .  60.
Ряд. 295 —  та к і  в р у к .  К у л . :  в Зап. ТО. Р. та К .  60 :

У  дв ір  закликає,
Ряд. 299 — та к  і в р у к . К у л , ,  але сперш у там було :

З н а й  б і г а в ,  а самого, — 
як це є й у  З а п . ТО. Р . та К .  60.
Ряд. 316 — в р у к . К у л . : Сміяться будуть 
Ряд. 328 — в „  „ М узикам  роботи
Ряд. 330 —  в З ап . ТО. Р . : Столи й лавл-и миють, 
а в К .  6 0 : Столи й лавг« миють 
Ряд, 337 — в К .  60 Ц в іт к . :

На м о л е б с т в і є  В арварі (поправка Ш -к а )  
Ряд. 340 — в р у к . К у л . : Л /аркові ку п и л а  [без „ й “ ]
Ряд. 342 — „ „  : Од  Й вана святого
Ряд. 347 — в К о п . Т а р и .: 1 всім  святим поклонилась 
а в р у к .  К у л . :  І  всім  святпм п о м о л и в ш и с ь  
[зразу було : „покло н и вш и сь “ )
Ряд. 366 —  в З а п . Ю. Р. та К .  60:

Т р ічи  розтавала ] „ й “ пропущ ене]
Ряд. 372 — в р у к .  К у л . : \ молилась Б ог//
Ряд. 373 — в З а п . Ю . Р. та К  6 0 :

Щ об ш впдеиько верталася, 
а в К о п .  Тарп.: Щ об ш впдсг/ько верні/лася.
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Ряд. 375-376 — в рук. Е ул .:  Я кось  сумно, н іб и  х а т у
П о ки нул а  м а т и  

Ряд. 378 —  в р у к .  Е ц л . : О п і с л я  перш ої Трохим 
а сперш у було: „Т а  п іс л я “  я к  в З а п . /О . Р . та 60.
Ряд. ЗЯО — в рук. Ецл;. В брилі на призьбі. Перед їм 
Ряд. 381 —  в Зап. Ю. Р. та К . 60: 3 собакою г/нучок грався 
Ряд. 382 — в рук. Е ул .:  А  в н учка  в ю п ку  одяглася
Ряд. 383 — в За». Ю . Р. та  К . (10:

У  К а т р и н у  і  н іб и  йш ла 
Ряд. 384 —  в рук. Еул .:  Д о  д іда  в гост і. Засм іявся
Ряд. 391 — в „  „  : В, сором, сором, к е п с ь к а  м а т и !“
Ряд. 393 —  в З а п . ІО . Р. та К .  60 :

На двір . П о б і г  с т а р и й  стр ічати 
Ряд. 394 —  в р у к . Е у л . :  З ону-чками свою Ганн у
Ряд. 398 -  в „  „  : сперш у б у л о : „додибала“ ,
я к  в Е . 60 Ц в іт к .  [останнє — поправка  Ш -ка].
Ряд. 402 — в Е . Л ІМ -у  19:13: Колиб М арка хоч  д іж д а ти с я ! 
Ряд. 404 —  та к і  в З а п . Ю . Р .\ в Е .  6 0 :

І в н у ч а т а м  і з  к л у н о ч к а ,  
я к  це було сперш у і  в р у к .  Е у л .
Ряд. 405 — в рук. Еул .: Гостинця виймала
Ряд. 408 — в З а п . Ю . Р. та Е .  6 0 : О риночці і  червоний
а в рук. Еул .: Я риночц і червоний
Ряд. 422 — в рук. Еул .: П ів  бубличка !“ По ш м аточку
Ряд. 424 —  в З а п . ТО. Р. та Е . 60 : В в ійш л«  в хату. Катерина
Ряд. 423 — в Е .  60 Ц в іт к .  поправка  Ш -к а :

С т а р а  Ганна  — „Ка те р и н о !
[цю  по пра в ку  взяли й до Пр. Е . ] ; в рук. Е у л . :

„М  о я Га н н а “ , але сперш у було „ С т а р  а “ 
Ряд. 441 —  в З а п . ТО. Р. та К  ПО: Не та в ж е  я стала
Ряд. 443 — в З а п . ТО. Р. та Е .  6 0 :  І на  но ги  встати.
Ряд. 444 — в Е о п  Тари.: С т р а ш н о ,  Катре, умирати 
Ряд. 448 —  в Зап. ТО. Р. та Е .  60: Й  маслосвятіє с л у ж и л и
Ряд. 451 — в рук. Е у л . : Я  к  убитий ходить, [сперш у було

„м  о в “ ]
Ряд. 452 — в Е .  60 Ц в іт к .  Ш -к о  поправив:

Катерина ж  з болящої 
Ряд. 462 — в З а п . IV .  Р. та Е .  6 0 : Чи ще Марко не приїхав ?
Ряд. 463 — в Е о п . 'Тари.: Ох, к о л и  б я знала
Р яд ків  468-69 — в р у к .  Е у л .  немае.
Ряд. 469 —  ко п . Тари.: Воли п о г а н я в  
Ряд. 478 — в З а п . ТО. Р. та  Е . 6 0 : А  д іточкам  черевички 
Ряд. 490 — в „  „ „  „  : Ч и ч у в ш т и ,  Катерино?
Ряд. 494 —  в Е .  60 Ц в іт к .  Ш -к о  виправив:

Слава Тобі, Х р и с т е - Б о ж е !
Ряд. 503 —  в рук. Еул .: Я  т а к  і  байдуж е! [а сперш у було

..Я п а  к “ ]
Ряд. 508 — лиш е в Е .  60 :  В о л и  б а т ь к о ;  вона тебе
Ряд. 510 —  в З а п . Ю . Р. та Е . 6 0 :
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В війш ов М арко в м а л у  хату 
Ряд. 511 — в Зап. Ю . Р. та К . 60: І став у  порогу
Ряд. 525 — в К . 60 Цвітк. Ш -к о  п о п ра в и в :

Я ...“ Та й аонім іла.
Ця поправка  — доказ того, щ о не м ожна в с ю д и  педан­
тично точно відтворю вати автентичний Ш е вч ен к ів  т е к с т : тут 
це наївна правописна форма — аналогія  до форм зосталась, 
зогрілась, зопсувати тощо, типових для керел івсько ї гов ір ки . 
Ясно, що треба писати зан ім іл а  ( і етимологічно, і  фонетично):
Ряд. 529 — в Зап. Ю . Р. та К .  60:

Сльози покотились [ „й “  пропущ ене]
Ряд. 534-535 — в Зап. 10. Р. та К . 6 0  :

Та й замовкла... З о м л і в  М а р к о  
Й  земля задрижала, 

в ІСоп. Тари.: Тай замовкла... М арко х л и п а в  
_т земля дрожала, 

в рук. Кул.: Т а й  замовкла. — Марко у п а в  
А ж  земля дрижала.

. і.

К ін е ц ь  поеми „Н а й м и чка “  в редакц ії П. К у л іш а  —  зним ка  
з його  рукопису.

(Пор. рр. 534-537 в тексті та в варіантах.)

Це зразок самов ільної поправки  Кул іш ево ї, що псує образ, 
я ки й  хот ів  дати Ш евченко . Земля „дриж ал а" лише в М ар­
ко в ій  уя в і. Ш -к о  пише „дрож ала“  (я к  і  „кр овавий “ ). Форми
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неправильн і, але в ін  їх  часто використовував для асонансів, 
а в його  р ід н ій  го в ір ц і вони існували .

Стор. 103. К а в к а з .  Уперш е впдруковано в Лейпц. вид.
59 р. К р ім  рукопису ДП, були  й ін ш і автоґрафи, до я ки х  
ведуть нас те ксти : 1) Лейпц. вид. (дуж е  перекручений), 
2) „ Вечерниць“ 1863 р. ч. 13 та Льє. К. (р ізн и ц і м іж  ним и д. 
незначні), 3) той, що з нього  брали вар іянти , вм іщ ен і в' Прим. 
до Пр. R ., здається, — найран іш ий, 4) ост. текст Пр. R., 
5) те кст  копії Богданенка, 6) текст копії Суліева, 7) копія 
Мордовцева, 8) рукоп. нотатки Романчука, списан і з пам ят і(!); 
в ін  знав ще яки й сь  те кст ; 9) дуже ц інне  джерейо — випра­
влений особисто Ш -ко м  друкований текст, очевидно, Лєйпіі. 
вид. (належав М. Лазаревському; це остання автентична ре­
д акц ія  твору; на ж аль , В. Д ом ани цький  не використав 
цього тексту , а Ф ранко, що його  мав в ід  Д ом аницького , 
подав лиш е к іл ь к а  в а р ія н т ів  (у  К . 1.908 p.), 10) В. Д ом аниць­
ки й  мав ще яки й сь  текст, з я ко го  взяв деяк і вар іянти  до 
свого контам інованого  тексту, але що то за текст, не знаємо. 
Ряд. 1 — та к  і  в Лейпц. вид. та Прим, до Пр. R .; в ін ш и х  
д авн іш их те кста х : За горами гори  хм арами  повиті,
Ряд. 5 — та к  і  в Лейпц.. вид:, в ін ш . те кста х :

Щ о-день Б ож ий д о в б е  ребра,
Серце розбиває

Ряд. 9 —  в Лейпц. вид. та Ron. Богд.: Вона знову оживає 
Ряд. 10 —  лише в Коп. Богд:. 1 с и л и т ь с я  знову 
Ряд. 11 —  лиш е в рукоп. нот. Романчука:

Не вмирав н а ш а  п р а в д а ,
Ряд. 13 —  лиш е в рукоп. нот. Романчука та Лейпц. вид:.

І  неситий не вибере [перекручене!]
Ряд. 14 — лиш е в Лейпц. вид.: На д н і моря — поля.
Ряд. 16 —  лиш е в Лейпц. вид. та Альб. Суліева:

І  ж и в о г о  с л о в а  
Ряд. 19 — лиш е в Прим , до П р. К :

Не нам на с у д  з Тобою стати,
Ряд. 26 — в „ Вечерн.“ , Льв. R . та Пр. К :

К о л и  ж  вона прокинеться? 
а  в Лейпц. вид. зовсім  перекручено :

К о л и  ж  вони  прокммг/ться?
Ряд. 27 —  в Лейпц. вид., „Вечерн.“, Льв. К . та Пр. R :

К о л и  ж  одпочити 
Ряд. 28 —  та к  і  в Прим, до Пр. R . та рук. нот. Романчука. 
В Лейпц. вид., Льв. R . та Пр. R.:

Д а с и ,  Боже, утомленилг 
Ряд. 31 —  в Лейпц. вид. та Прим, до Пр. К.:

І  с л о в у  Т в о й о м у  
В  „Вечерн.“, Льв. R Пр. ТС., в Ron. Богд. та альб. Суліева: 

І  с л о в у  ж и в о м у : 
а в рук. Д П  було сперш у: І  с л о в у  і  д у х у ,  але Ш -к о
поправив, я к  у  текст і.



22.3

Ряд. 34 — у  вс іх  ін ш и х  текстах :
П о к л о н я т ь с я  вс і я зи ки  

а в IIpu.it. до Пр. К .  2 р я д ки :
П о к л о н я т ь с я  в с і  н а р о д и ,
П оклоняться  в с і я зи ки  

Ряд. 35 — лише в . In  ниц. ви,;.: Н а  в ік и  і  в іки !...
Ряд. 38 — та к і  в Лвйпц. е й в „Вечерк.“, Лье. К .  та Пр. К.:

За горами гори, х м а р а м и  повиті 
а в ІІри.міри. Лазар, власноручн. Ш -к о в а  поправка :

За горами гори хмарами п о к р и т і  
Ряд. 40 — в ,1нш. т е кс т а х : Отам то м илостив і Ми
Ряд. 42 — лиш е в . Ть-нпу.

З астукали  сердешну ,<олю [очевидно, перекручення!)
Ряд. 45 — так і в . Іпйнц. в „Печери.“, Лье. А', та IIj>. К.:

А  сл із, а крови? Напоїть 
а в ІІргі.мірії. .'Газар. Ш -ко в а  по п ра в ка :

А  сльоз, а кр о ви ?  У т о п и т ь  
Ряд. 46-47 — лпш е в Л кііну. В с іх  ц а р п к і в  би стало

З д ітьм и  і  внукам и
Ряд. 48 —  в Лнйнц. ви,;.:

В слозах в д о в п ц і  і  д івочих [може було „вд ов пчпх “ ?) 
а в А л і.іУ. Сцлікча: F! сльозах удових і д івочих 
Ряд. 49 — та к і в П рим ,  до Пр. в .Іейіп/. ви,;., „Вечери
Лье. /Г. та 11р. П ролитих н и ш к о м  серед ноч і 
Ряд. 51 — в . /е н н і/. ви,;.:

А  батья-кинг, старих, кровавих ?... [з іпсуте !] 
в інш . те кста х : А  б а тк ів а,них, старпх, крпвавпх 
Ряд. 53 — та к  і в . 7єйнц. ви;;:, в інш . текстах :

Огненнеє море! слава! слава!
Ряд. 54-55 — в рук. Д і ї  перше було :

К о с  м о п о л п т а м -к  н и г  а р я м
І к р о т к и м  батю ш кам-царям 

Ряд. 63-64 —  лпш е в Won. І>ог,;.:
За вас правда, за вас с и л а  
І воля св я та я ! 

в ін ш . те кста х : За вас с и л а ,  за вас в о л я  
І п р а в д а  святая !

Ряд. 66 — лпш е в . h.iiinf. ви,і.: Воно не прошене й не дане
Ряд. 67 — в . li.iiні;, ви,;.: Н іхто не в ізьме за своє
а в ін ш п х  текстах : Н іхто  іі не в<зьме за своє [це дов ільн і
поправки  переппсувачів).
Ряд. 68 —  лпш е в Лнйпц. ви.і.: Не поведе тебе в кайд ани !... 
та 2 рядкп  крапок п ісл я  цього рядка.
Ряд. 69 — так і в ІІрим . до І Ір . в . Іє ііп у . ви,;.:

На те н е щ а с н і  ми 
а в ін ш . текстах : У  нас - -  на те письм енн і ми —
Ряд. 72 — в Л ейнч. вил.: Та до ви сокого  престол// 
а в . Н е ч і р н та Лье. К . :  І  до високого  престола 
Ряд. 73 —  та к і в . І ы\ А \ та ІІр. /Г.; в Лкйпу. вид.:

У с і ми в зо л о т і.. . .
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в Прим, до ІІр. К :  У с і ми в золоті є с ь м п :  
в Коп. Когд.: У с і ми в золоті та  го л і 
а в ІІримірн. Лазар, І І І-ко в а  поправка :

М и  в с і  в золоті і  с р е  б р і  
Ряд. 74-77 — та к  і  в Льв. К . та Пр. К .; в Ленну. ви ,і:

....  Ми не погани
М и  н а с т о я щ і  х р и с т і я н и ,
Храми, і к о н и ,
Все добре, сам Б о г у  нас... 

та к  і  в Коп. Ког<д., т іл ь ки , що перший р я д о к :
М и , к р и й  н а с  Б о ж е ,  не  п о г а н и  

а два останн і рядки  в Альб. Сул іева:
У  нас і  храми, і  іко н и  
/  все добро — сам Б ог у  нас... 

а в ІІримірн. Лазар.: Х р е с т и ,  іко н и ,
Все добро, сам Б о г у  нас.

А  перш і рядки  (74-75) в Амьб. Суліева та Прим. Лазар., я к  
у  Льв. Щ
Ряд. 78 — в ін ш . те кс т а х : Нам т іл ь к и  сакля в оч і коле 
Ряд. 80 — лише в Лейпц. ви,і.: Не нами дана? 1 чом ми вам 
Ряд. 81 — та к  і  в Лейпц. вид. та ІІрим. до ІІр. 
в „ В с ч е р и Л ь в .  К. та Пр. К:.

Ч урек же ваш  та т а к  не кпнем  
Ряд. 82 — в Лейпц. вид.: Я к  т ій  собаці? І  чом ви нам 
А  в Коп. Вогд. та Альб. Суліева-:

Я к т ій  собаці ? Й  чом ви нам 
Ряд. 84-85 — та к і  в Льв. К .; в Пр. К . розбито на 3 р я д к и : 

Та  й т іл ь ко  ж  т о !
Ми не погани , —
Ми настоящ і х р и ст ія н и ;

& в Лейпц. вид.: 2 рядки  крапок.
Ряд. 86 — т а к  і  в Льє. К . та Пр. К .; в Лейпц. вид.:

І  т і л ь к и  ж  т о ?  Ми малим сит і 
В Прим. Л азар, цей та  попередній рядок (8')) закреслені ІІ І-ко м . 
Ряд. 87 —  в Лейпц. вид.:

А  з а  то, к о л  и б ви я нами подружились 
В „Вечерн.“ , Льв. К . та Пр. К .: Я кб и  в if  з нами подружились, 
Ряд. 88 — лиш е в Леііп-'. вид.: Багато  дечого б н а вч и л и сь : 
Ряд. 92 — та к  і  в Льв. К. та в Лейпц. вид.: 
а в ІІр. К .: Од М олдован« аж  до Ф ін на ,
Ряд. 93-94 — лише в Лейпц. вид.:

На в с іх  я зи ка х  всг мовчать —
Бо благоденствує.» !... у  нас 

Ряд. 98 —  в Лейпц. вид. та Льв. К .:
Та друж ню  ж ін к у  взяв за себе 

Ряд. 100 — т а к  і  в Льв. К .;  в Лейпц. вид.:
О с ь  б а ч , я к і  у  нас сидять на неб і! 

а в Пр. К . : Ось бачите, я к і  у  нас 
Ряд. 101 — лиш е в Лейпц. вид.: Ви ще темні 
Ряд. 102 —  в „Вечерн.“ , Льв, К . та Альб. Суліева:
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Д о г м а т а м и  не просвіщ ений 
Т ак було сперш у і  в рук. Д П .
Ряд. 103-104 —  лише в Лєйпц. вид.:

У  нас научитеся... [сумнівне].
У  н а с  — д е р и , дери — та дай 

Ряд. 105 —  в Л єй п ц  вид.: Т а  й п р я м о  в рай;
В „Вечеря,“ та  Льє. К . :  1 п р я м о  в рай
а в Пр. К . :  Т а  п о т і м  п р я м о  в рай,
Ряд. 106 — в Лєйпц. вид.:

Д о ч  і  р ідню  всю забирай/ [ Д о ч  — перекручення!] 
в Льв. К . : Хоч і  р ідню  всю забери ! 
а в Пр. К . : Хоть і р ідню  всіо забирай !
Ряд. 108-110 — та к  і в Пр. К., Коп. Бог,і. та Альб. Сулієва; 
в „  Печери." Льв. К .  та к само, але ряд. 109:

Ф ранцуза  лаєм, продаєм 
в Лєйпц. вид.: тут лише 2 рядки [перекручен і]:

Ф ранцузькм  лаєм, гр е ч ку  сієм.
Продаєм, або у  карти ирограєм 

Ряд. 112 — та к і  в Льв. h  та  Пр. К . ; в Лєйпц. вид.:
Т аки  хрищ ених, то простих... [перекруч.] 

а В Коп. Богд. та Альб. Сул ієва :
Т а ки  хрищ ених, та —  простих.

Ряд. 114 — лише в U p. К . :
Щ об крадене перекупать т а  п р о д а в а т ь  

Ряд. 115 —  л и ш е в  „Вечерн.“: М о в  т і  ж и д и ; ми по з а к о н у ;—* 
Ряд. 117 — „ в  Прим , до Пр. К .:

В о з л ю б и т е  брата! [сумнівне].
Ред. 123-125 — та к і  в Льв. К .  та Пр. К.; в Лєйпц. вид. 

Д о чц і на ко ж уш о к,
Ж ін ц і на  п а ги и ки .
Б айстрю ков і на  придане, 

а в К о п . Мордовцсва: Д о ч ц і на п р и д а н е ,
Ж ін ц і на п а ти н ки ,
Б а й стр ю ко в і на  к о ж у ш о к ,

Ряд. 126 — лише в Лєйпц. вид.:

Собі ж  на те, ч о г о  не знають 
Ряд. 128 —  в у с іх  ін ш и х  те кста х : З а  ко го  ж  ти розиикався  
а в рук. Д П  сперш у бул о : 3;: що ж  Т  б е р о з п и н а л и  
Ряд. І30-132 — та к і в Льв. К .  та Пр. К.; в Коп. Богд. та к  
само, але ряд. 132: Щ об  і  з Тебе »осм іялись 
в рукоп. нот. Романч.: За нас г р і ш н и х ,  чи  за слово 

Істини , чи  може
Щ об и  з Т е 'е  насм івались [„Щ о б и “  — ви га ­

дане !)
а в Л єйпц. вид. лиш е 2 р я д ки :

За нас добрих, чи  за слово істин и?
Ч и може, щоб за  тебе насм іялись? [перекруч.]. 

Ряд. 134 —  лише в Коп. Богд.: К а п л и ц і, храми і  іко н н  
Ряд. 135 — лиш е в  П рим ,  до Пр. К.:

І  с тавн ики  і  м ірри  й  дим [сум н івне !]
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Ряд. 137 — лише в К . 1908 (Д ом аницько го ) не зиати зв ід ки : 
Неутомгглп? поклони 

Ряд. 138 — та к  і  в Льв. К . та Пр. К .; в Лейпц. вид.:
Щ о братню кров пролити просять [перекруч.] 

лиш е в К. 1908 (Дом.):
Щ об  братню кров пролити проси.« [зв ід ки ? ]

Ряд. 140 — в Лейпц. вид., „Вечерн.“, Льв. К . та Пр. К .:
J  потім  в дар Тоб і приносять 

в Прим, до Пр. її .: А потім  в дар Тоб і ж  приносять 
а в К. 1908 (Дом .): А потім  в дар Тоб і приноси.и [зв ід ки ? ] 
Ряд. 142-143 —  в Лейпц. вид. лиш е 1 ряд.:

П росвітились, та ще хочем д р у ги х  просв ітити  
в „Вечерн“, Льв. К . та Пр. її .:

П росвітились, та ще хочем [бракує й]
Д р у ги х  просв ітити  

Ряд. 144-145 лиш е в Лейпц. вид. 1 ряд.:
Сонце правди показать, сл іпим , бачиш , д ітям  

Ряд. 146 —  та к  і  в Лья. К . та Пр. ї ї . : в ІІри.м. до Пр. її.: 
В с ь о м у  н а в ч и м ,  т іл ь к о  д ай те ; 

та к і  в Лейпц. вид., де рядки  146 і 147 творять 1 рядок: 
В с ь о м у  н а в ч и м ,  т іл ь ко  дайте себе в р у к и  взяти 

а в ІСоп. Ьогд.: О, покажем , т іл ь ко  дайте 
Ряд. 150 —  в Лєйпц. вид., „Вечерн.“ та  Льв. її.:

Я к  їх  носить, і як  плести, 
в Пр. її .: Я к  їх  носить, як і плести,
а в її. 1908 (Дом.): Я к  н о с и т ь  ї х ,  і  я к  плестп [зв ід ки ? ] 
Ряд. 151 — п ісля  цього  рядка  в Пр. К .  є 1 рядок, я ко го  
нема в рук. Д ії :  І я к  п ід  н и х  спини  п ід ставляти : 
а в Коп. Богд. 2 р я д ки : Я к  л я г а т и  і  я к  спини 

П ід  н и х  п ідставляти 
Ряд. 152-153 — в Лейпц. вид. лиш е 1 рядок;

Всьом у навчим т іл ь ко  дайте свої гори 
в „Вечерн.“, Льв. її., та Пр. її.: Всьому навчим, т іл ь ко  дайте

В з я т и  сво ї гори, — 
а в Прим, до Пр. її . та Коп. Ногд.:

В с е  п о к а ж е м ,  т іл ь ко  дайте 
В з я т и  свої гори , —

Ряд. 154-155 — в Лейпц, вид. лиш е 1 р я д о к ;
Остат і  г о р н  — бо вже взяли і поле і  море, 

а в „Вечерн.“ , Льв. її. та Нр. її.: 1 і останні, бо в з я л и  в ж е
І поле, і море!

Ряд. 157 — в „Вечерн.“, Льв. її . та Пр. її.:
М ій  Я кове л ю б и й !  Не за У кр а їн у  

Ряд. 160 — лиш е в Лєйпц. вид.:
З м осковсько ї ч а р к а  м осковську  о т р а в у  

Ряд. 164 — та к  і в Льв. К .  та ІІр . її.; в Л єйпц. вид.:
Р озриті м огили  в степу в и г л я д а й  

[перекручене —  взяте з р. 166]; а в ІІрим. до ІІр. її.: 
Розриті м огили в степу н а г л я д а й
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Ряд. 166 —  на цьому р яд ку  к ін чи ть ся  текст Л е й щ . вид.
В рук. Д і ї  сперш у було:

І  мене д о с е б е  в степу виглядай  
Ряд. 169 — лише в Прим , до Пр. К.:

С ія ти м уть ; нехай ростуть 
Ряд. 173 — та к  і  в Прим, до Пр. К.; в Льв. К .  та  П р. К.: 

Т ії  дум и  а ж  до тебе!
Ряд. 177 —  в Льв. К .  та  Пр. В.: І  м огили , степи, г о р и  
а в П ри м ,  до Пр. К.\ І  м огили , сте» і  м о р е

Стор. 110. ■ м е р т в и м  а ж и в и м  і  и е н а р о ж д е «  
н и м  з е м л я к а м  м в №  в  У к р а й н і  і  н е  в  У к р а й н і  
м о є  д р у ж н є є  п о с л а н іе 1). В  самому за го л о в ку  в в ід м іни , 
про я к і вгадуємо нижче. Вперше видруковане  в Лейпц. вид. 
1859 р. Т екст цього видання веде нас  до яко гось  автоґраф у 
або ко п ії, сучасної рукописові Д ІЇ.  Б ул и  ще р із н і автоґрафи, 
з я ки х  повстала те ксти : 1) текст, що з ньо го  в ід м ін и  подано 
в  П рим ,  до Пр. К., 2) текст, що з ньо го  походить копія М акси ­
мовича, 3) текст коп ії Ж емчужнікова, 4) текст Кож . Тї. та 
„ Основи“ (1861 р. кн . 11— 12), 5) основи, текст П р. К., 
6) текст „ Вемерн.“  1863 р. ч. 15 та Льв. К .  67 р., 7) копія  
Вогдаиепка, 8) коп ія  Суліева, 9) копія Максимовича. Р ізн и ц і 
в ни х  невеликі, а усталити  м іж  ними хр о н о л о гічн и й  ввязок 
тяж ко . Ф а кт  лише, що найран іш ий  з ц и х  автоґраф ів це ви­
користаний у  П рим ,  до Пр. К .  Автограф у, подарова­
но го  ІП -ко м  Д зю б и ну в 1858 р., н іх то  д ос і не знайш ов (про 
цей автограф див. у  „Ж у р н а л і“ ). Чи не з нього п іш о в  осн. 
текст Пр. К., здається, н а й п ізн іш и й ?  В ІІр . К .  за гол о в ок : 
„До мертвиж і  живг« ', і  ненарожденних зем ляків моїж, в У кр а -

‘ ) 6  ще чотири рядки , накреслені Ш -ком  на подарованому 
йому Я. де Е а л ь м е н о  м рукописном у, ілю строваному „К о б ­
за р і“ . ї х  подав К . С т у д н н с ь к н й в  статт і „Ілю стрований 
К о б з а р  Т. Ш евчен ка  з 1844 р .“  („С тара  У кр а їн а “  1925 р., 
ч. І І І - ІУ ) .  Я їх  в ід нош у до „П о с л а н ія “  —  це, очевидно, ур и во к 
(необроблений) з його  перш ої р е д а к ц ії ; зм істом  своїм в ін  
вяжеться з рр. 161-169 ц ього  твору. Подаю їх  тут :

За що ми любимо Богдана[?]
За те, що м оска л і його  за б ул и [,—]
У  д урн і б ідного  н ім ч и ки  обули 
Великомудрого гетьмана,

С. бфремов у  статті „Н ев ідом і ряд ки  Ш евчен ка “  (в зб ір н и ку  
„Ш е в ч е н ко “ , р іч н и к  І, Х а р к ів  1928) подає ц і ряд ки  так:

За що м ы  любымо Б огдана  
За те, що м оскали ёго  забули 
У  д урни  ни м чи ки  [закресл бидного] обули 

великом удрого  гетьманЕ 
П. Б о га ц ь ки й  („Н ародознавство“  1931 р., кн . Н И  —  „Нове 
про Ш е вчен ка “ ) неслуш но в ід носить  їх  до „К а в к а з у “  (це 
тому, мабуть, що ц і р яд ки  на п и са н і сл ідом  за двома ряд­
ка м и  з „К а в к а з у “ ).
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«ні і  не в У к р а їн і с у щ и х  моє друж[н]еє посл а н іе “ . В  рук. 
Д і ї .  я к  подано у  нас, але „друж неє“ . Ми це виправляємо, 
я к  форму очевидно випадкову, я ка  разить слух  і  око , але 
зазначаємо це тут. В Коп. Максим, з а го л о в о к : „П ослан іе  до 
мертвих і  живгїх  і  ненарож денних м оїх  зем ляків  в У к р а їн і 
і  не в У к р а їн і“ . У  „ Всчери .“  та Льв. К ., і  ж и в и м  і  м е р ­
т в и м . .  — дал і, я к  в рук. Д ІЇ , але в к ін ц і:  моє д руж н е  по- 
сланмє [очевидно, самовільна поправка].
Ряд. 1 — та к і  в Лєйпц. вид.-, в Льв. К.. К ож . К .  та Пр. К.: 

І с в  і т а е  і  с м е р к а в  
Ряд. 6 — лиш е в Лєйпц. вид:. День і  н іч  б л у к а ю  
Ряд. 8 — та к  і  в Лєйпц. вид. та Льв. К .;  в Пр. К .  та К ож . К.: 

А  н іхто  не б а ч и ть ; 
а в Коп. М а к с Й  н іхто  не п о м о ж е  [сумнівне]
Р ядків  11-12 —  в Лєйпц. вид. немьє.
Ряд. 17-18 — лиш е в Прим ,  до Пр. К:.

А  що вродить? Побачило,
Як  будуть ж н и в а ! [сум н івне ]

Ряд. 19 — т а к  і  в Альб. Сулієва  та Коп. Богд.;в  інш . те кста х : 
Схаменіться, недолю дки 

Ряд. 21 —  в Лєйпц. вид. та  Прим , до Пр. К .:
Подивіться на  край  тихий 

а в К ож . К.: Подивітесь на рай тихи й  —
Ряд. 22 —  в Пр. К .  та Коп. Макс.: На свою -В кра їну;
Ряд. ЗО —  лиш е в Лєйпц. вид.; На чуж о м у  полю  ;
Ряд. 31 — та к  і  в Лєйпц. вид.; в ін ш . те кста х :

В своїй х а т і — своя й  правда 
Ряд. 33 •— лиш е в Прим , до Пр. К.:

Немає на  с в іт і д р у г о й  У кр а їн и  
Ряд. 36 — лиш е в Коп. Богд.: Ш у ка т и  л у ч ч о г о  добра
Ряд, 38 — лише в Прим , до Пр. К.:

Братерства, б р а т ію . . .  Н айш ли 
Ряд. 41 —  в Лєйпц. вид., Льв. К .  та К ож . К.: В еликих слов 
в е л и ку  силу, я к  і  в рук. Д П .  Обидва Кобзар і Л ІМ -у  подають 
за  рук. Д П : „слов“ . Є Н  поправляє це Ш евченкове “ слов“  на  
„слг'в“ . Ми залиш аємо „слов“ .
Р яд ків  43-45 — в Кож . К .  немає (кр а пки  з о гляду на цензуру). 
Ряд. 44 —  та к  і  в Коп. Макс. та в обох Жен. вид-я х : в ін ш . 
те кста х : Щ о б  ви  неправд і поклонялись 
Ряд. 45 — т а к  і  В Коп. Макс.; в Лєйті,. вид.:

І  хилитесь, я к  хилили сь  [без „і“ —  пропуск].
У  Льв. К .:  І  хилитесь я к  і  хилялись [помилка]
В  Пр. К.: А  хилитесь я к  і  хилялись [теж. —  маб., за Льв. К .  1. 
а  в  обох Ж ен. вид-ях: А  хилитесь , я к  і  хилились,
Ряд. 47 — та к  у  рук. Д П ,  а все д р укув а л и :

З братів незрячих гречкос іїв ,
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Ряд. 49 та к  і  в Л є й п ц . вид. та Л ьв. К.\ в К о ж .  К . ,  в П р . К . , .  
в К о п .  Б о гд .  та А льб. С у л іе в а : В  н ім е ц ь к і землі, у  ч у ж ії  
в П р и м ,  до П р . К .: В н ім е ц ьк і зем л і н а  ч у ж и н у ,  
а в К о п .  М а кс .: В  н ім е ц ь к і землі, н а  ч у ж и н і  [пом илкове!! 
Ряд. 53 — в Л є й п ц . вид., К и ж .  К .  та П р . К . :

Т од і б  зостався сиротою 
а в Л ьв. К . :  Т од і б  остався сиротою

[лекц ія  р у к . Д П  —  г ірш а , але автентична .
Ряд. 55 — в Л єйпц. вид. та П р и м ,  до П р . К : .

О т я к  би те сталось, щоб ви не вертались, 
а в Л ьв. К . ,  К о ж .  К .  та П р . К . :

Ох, я к  би т о  сталось, щоб ви не вертались,
Ряд. 57 —  лиш е в К о п .  М акс.:

Не плакали  б д іти , мати б не т у ж и л а  
Ряд. 58 — лише в П р и м ,  до П р . К . :

Не ч ул и  б у б о г і  ваш ої хул и  [зле прочитаний текст]
Ряд. 60 —  лише в К о п .  М а кс :.

На чистій , н а  в о л ь н ій ,  ш и р о к ій  землі 
Ряд. 67 — у  Л ьв. К .  та  К о п .  Ж е м ч у ж н :

Настане суд ! Заговорить 
Ряд. 68 — лиш  в К о п .  Ж е м ч у ж н :.

І  Д н іпср  і  гори  [сум н івне !]
Ряд. 74 —  в К о п . М а кс :. І дитину мати [пом илка}
Ряд. 85 —  лише в К о п .  М а кс .:

Загляне їм  в г о л у  д у ш у  [сум н івне !]
Ряд. 89 —  в у с іх  давн іш и х ви данн ях :

Т а  й з а с я д у т ь ,  і  премудрих 
т а к  і  в Є Н  та в Л І М - і  34 р .,  бо так, очевидно, в автографі, а л е  
в К .  Л І  4 - у  3 3  р.: „засудять “ , і  ми теж  приймаємо та ку  ко н в кту - 
р у :  ясно, що Ш -к о  зам ість у  написав я, а зам ість я  — у.
Ряд. 91 — та к  і  в Л ьв. К . ,  К о ж .  К .  та  П р . К ;  в Л є й п ц . вид .: 

Я кб и  вчились та к, я к  треба 
Т ак і  в Є Н , не знати  —  чи за  автографом, чи  помилково. 
В  К .  Л І М у  33 і  34 р . р .  вставлене „в и “ , виразно пропущ ене 
поетом. Т а к  робимо й  ми.
Ряд. 92 — лише в  Л ьв. К :  То й  м удр ість  би була своя.
Ряд. 95 —  в Лєйпц. вид.: І  все то бачив і  все знаю 
В  Л ьв . К . ,  К о ж .  К .  та  П р . К :

І  все те бачив, в с е  т е  знаю 
Ряд. 96 — лише в Альб. С ул іє в а :  Немає пекла  а н і раю 
Ряд. 97 — в Л є й п ц . вид. і  Л ьв. К :  Нема і  Б о га  —  т іл ь ко  я 
а в К о п . М а кс .: Немя й  Б о га  —  т іл ь ко  я [помилкове].
Ряд. 99 —  та к  і  в Л єйпц ,. вид :, в П р и м ,  до П р . К : .

А  б ільш  н іч о го “  — 
в Ж е н . вид. 1 8 9 0 : Т а  й  б іл ьш  н іч о го  [мабуть, це ко н єктур а  
Драгоманова, зроблена в текстах, що йд уть  слідом].
У  Л ьв. К . ,  К о ж .  К .  та  П р . К . :
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Та й б ільш  н ік о го ...“  — Добре, брате 
а  в Коп. Макс:.

Та й  б ільш е н іко го ...“  — Добре, брате [помилка].
Ряд, 100 — та к  і  в Альб. Сулієва-, в ін ш . текстах :

Щ о  ж  ти  таке?
Ряд. 101-102 —  та к і  в  Лейпц. вид:, в ін ш . те кс та х :

, Нехай н і м е ц ь  
С к а ж е ,  — м и не зн а е м !“

Ряд. 103 —  лише в Лье. K .: О так ви навчаєтесь 
(„то “  п ропущ ене ];
Ряд. 104 —  лише в Коп. Макс:.

У  чуж ом у кра'/
Ряд. 115 — та к  і  в у с іх  давн іш и х ви д а н н ях ; лиш  у  Коп .
Макс., Є Н  і  в обох К. Л ІМ - у : І Ш аф арика і  Т ан к»
але хоч т а к  і  в автографі, ми проте робимо ко н е ктур у  „Г а н -
к ?/“ • Д р у ку ю ч и  цей текст, Ш евченко  сам би та к  поправив.
Ряд. 119 —  лиш  у  Коп. Макс.: В и  знаете, а своєї
Ряд. 121 — в Лейпц. вид: По своєму глаголатм ,
а в Пр. R :  І  по свойому глаголать
Ряд. 124 —  в інш . те кста х : Н а м  н а ш у  розкаже.
Ряд. 125 —  лиш е в Коп. Макс.: Отоді то заходимось 
Рядка  126 в Коп. Макс. нема.
Ряд. 128 — в ін ш . те кста х : Та й  заговорили 
Ряд. 131 — та к  і  в Лейпц. вид:, в інш . текстах :

А  не то щоб прості люди.
Ряд. 132 —  л иш  у  Льв. K .: А  ґв а л ту  і  к р и к у :
Ряд. 138 — лиш  у  Прим , до Пр. K .:  Чорт-зна  що за Б рути  
Ряд. 143 —  в ін ш . текстах : У  голови гор и  клала 
Ряд. 151 — та к  і в Лейпц. вид:, в інш . те кста х :

Т ую  главу, та читайте 
Ряд. 153 —  в Лейпц. вид., Льв. К .  та Коп. Макс.:

Не минайте а н і титла 
Ряд. 155 —  лиш е в Лейпц. вид.:

Все розберіть... та спитайте 
Ряд. 157 — лиш е в Лейпц. вид:

Ч и ї д і т и ?  Я ки х  б атьк ів  ?
Р я д к ів  158-161 в Кож . К .  нема [кр а пки  з о гляду на цензуру]. 
Ряд. 161 — в р уко п и с і „п о д н о ж ки “ ; в ін ш . текстах : „п ід н іж к и “ 
Зберігаємо Ш -ко в у  форму, ближ чу до польсько ї, що ще 
зб іл ь ш ує  ірон ію .
Ряд. 163 —  лиш е в Льв. K.:

Я сновельм ож ні гетьмани [пом илка!]
Ряд. 165 — та к  і  в Льв. К., Кож . К .  та Пр. К:, в Лейпц. вид.: 

Сини сердешной У кр а їн и ?  
а в Коп. Макс. та обох Ж ен. вид.:

Сини сердешно? .Вкраїни?
Ряд. 166-169 — в Кож . К .  немае [цензура).
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Ряд. 167 — та к  і  в Л є й п ц . вид . та R o n . М а кс .;  в R o n . Ж е м ч .: 
Щ е  к р а щ е ,  я к  д і д и  ходили 

а в ін ш и х  текстах: Щ е  лучче, н і ж  батьки  ходили 
Ряд. 168 — лиш е в Ж е н . вид. 1890:

Не чваньтеся : з вас деруть ремнг [перекручене!]. 
Ряд. 174 — в Льв. R .  та П р . K . :  Правда в а ш а ;  наїдались, 
Ряд. 176 — лиш е в П р . R .:  А  на С іч і м удрий н імець 
Ряд. 178 — лиш е в П р и м .  д о ,П р . R . :  А  ви ї ї  к о ш т у є т е ,  
Ряд. 179 —  лиш е в П р . R .: И  їсте на здоровя.
Ряд. 180 — та к  і  в Л є й п ц . вид:, в ін ш и х  текстах 

Та й славите Запорожжя 
Ряд. 182 — лиш е в R o n . М а кс .:  Т а я  земля напоєна 
Ряд. 183 — в Л ьв. R .  та П р . R .:  Щ о  картоплю  родить 
Ряд. 187 — лиш е в R o n . М а кс .:  К о л ись  з а д а в и л и  
Ряд. 189 —  в Л є й п ц .  в и ,? .: І  вас роздавила! 
а в R o n . М а к с :  Та й мас роздавила!
Ряд. 190 — в Л є й щ .  вид., Л ьв. R .  та П р . R :.

Т а к ось я к  кров свою лили  
а  в R o n . Б о г д :  Б а т ь к и  н е д а р м а  кров лили 
Ряд. 191 — лише в R o n . Б о гд .: 1 за М оскву і за  В арш аву 
Ряд. 192 — та к  і  в Л є й п ц . вид. та П р и м ,  до П р . R .;  в Л ьв. R . 
П р . R .  та Альб. С ул ії; в а : І  иам, синам, передали 
Ряд. 193 — лише в R o n . М а к с .:

Свої кайдани  й  свою славу ! [довільне].
Ряд. 198 — в Roue. R .  та П р . R .:

Т а к ,  я к  пиво, праведную 
Ряд. 199 —  та к і  в Л є й п ц . вид .  та R o n . Ж е м ч .;  в ін ш . текстах: 

Кров із  ребер точать 
Ряд. 200 —  лише в К и ж .  R .  та П р . R .:

П росвітити, б а ч и ш ,  хочуть  
Ряд. 201 — лише в R o n . М а кс .:  М атерн ії очі 
Ряд. 207-210 -  в R o ж . R .  та П р . R .  немає.
Ряд. 208 —  так і  в R o n . Ж е м ч у ж н ., П р и м ,  до П р . R .  та  Льв. 
R . ;  в R o n . М а кс .:  Н а у ч и т ь с я ,  я к  д ітей тих
Ряд. 209 — та к і в R o n . Ж е м ч у ж н ., П р и м ,  до Пр. R .  та Л ьв. 
R . ;  в R o n . М а кс .:  Н а  в і к  доглядати [перекручене].
Ряд. 211 — та к і  в П р и м ,  до П р . R .  та Л ьв. R . ;  в к о п ія х  
М а кс ., Ж е м ч у ж н ., Б о гд .  та Альб. С у л іє в а :

Н е  т о р г у й т е с ь !  — буде 
а  в R o x .  R .  та П р . R . :  З а  н а у к у  буде 
Ряд. 212 — в R o n . М а к с .:  Д о б р а  пл ата ! 
а  в  R o n . Ж е м ч у ж н :  Материнська добра плата.
Ряд. 213 —  лише в R o h . М а к с .:

Розпадеться иолуда [мабуть, довільне].
Ряд. 218 — та к  і  в Л є й п ц . вид. та П р и м ,  до П р . R .;  в „ Осн.“, 
Л ь в . R .,  Н о ж . R .  та П р . R .:  У ч і т е с я ,  б р а т и  м о ї ,  
а  в R o n . М акс.:  У с е  р о б і т ь ,  б р а т и  м о ї  [перекручене].
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Ряд. 219 — лиш е в „О си .“ , Льв. К .  та П р . К . :
Д у м а й т е ,  читайте,

Ряд. 221 —  лише в Л е й п ц . вид.:
І  своєго не цурайтесь [зле надруковано].

Ряд. 223 — в Л е й п ц . вид. немає.
Ряд. 224 — та к і  в Л е й п ц . вид:, а в „О с» .“ , Л ьв. К ,  К о ж .  К . ,  
П р . К .  та К о п .  М а к с .:

Ч у ж і  л ю д и  цураю ться, 
а в П р и м ,  до П р . К . :

Т ого  л ю д и  цураю ться 
Ряд. 126 — та к  в Л е й п ц . вид. та в П р и м ,  до П р . К : ,  
а в „О си .“ , Л ьв. К . ,  К о ж .  К .  та П р . К . :

С в о ї  д і т и  — м о в  ч у ж і ї  
а в К о п .  М а к с . : С в о ї  д і т и ,  я к  ч у ж і ї  
Ряд. 231 —  та к  і  в Л е й п ц . вид., „О сн .“  та Л ьв. К . ;  ін ш і те ксти : 

Д іл а  незабутн і
Ряд. 232 — лиш е в „О сн ов і“ : Д ід ів  наш их: с т р а ш н і  д іл а ! 
Ряд. 245 — лише в К о ж .  К .  та П р . К :  Й  защ о розпинали ?.,. 
(і оп ісля  рядок крапок, я ки х  в ін ш и х  текстах нема|.
Ряд. 246 —  л и ш е  в  К о п .  М а кс .:  О бійм іте ж , б р а т и  м о ї  
Ряд. 250 —  т а к  і  в  К о ж .  К .  т а  о б о х  Ж е н . вид :, в  і н ш .  т е к с т а х  : 

Б л а г о с л о в і т ь  д і т е й  с в о ї х  
Ряд. 252 — в  Л е й п ц . вхід., „О сн .“ , Л ьв. К .  т а  П р и м ,  до П р . К . :  

І  ж і н о ч о к  поц ілуйте  
в  К о ж .  К . ,  П р . К .  та Ж е н . вид. 1 8 9 0 :

І  о б м и т и х  п о ц і л у й т е  
В к о п ія х  М а кс ., Б о гд ., А льб. Суліева. т а  П р и м ,  д о  П р . К :

1 д іто чо к п оц ілуй те  
в Ж е н . вид. 1878: І  о б м и т и х  поц ілує  
Ряд. 253 — лиш е в „О сн .“ : ( Ч и с т и м и )  устам и !
Ряд. 258 —  лиш е в „О сн  “: І св іт т и х и й ,  невечерній, 
а в К о п .  Б о гд .  та А льб. С ул іе в а : І  св іт  ж и в и й ,  невечерній  
Ряд. 259 — т а к  в Л е й п ц . вид. та К о п . М а кс :, в „О сн .“ , Л ьв. К .  
та П р и м ,  до П р . К . :  Т и хо  п р о с і я є . . .  в П р . К . :  Т и хен ько  
засяє...
а в К о п .  Ж е м ч у ж н .  та  А льб. С у л іе в а :  Н о в и й  засіяє...

Стор. 118. Холодний Яр. Вперше видруковано в Л е й п ц . 
вид. 58 р. К р ім  р у к . Д П ,  були я к іс ь  автографи, до я ки х  нас 
ведуть : 1) вар іянти  з П р и м ,  до П р . К ;  2) осн. текст П р . К . ;  
текст „ В е ч е р н та Л ьв. К .  (р ізн и ц і лише в індив ід , пом илках 
ко ж н о го  з редакторів, а те, що автентичне Ш -кове , — одна­
кове у  в с іх  3-х виданнях); 3) ко п ія  в ал ьб о м і Суліева —  дає 
дуже ц ін н і вар іянти ; 4) к о п ія  М а кс и м о в и ч а — повна самов ільних 
перекручень, я к  і  в с і його к о п і ї : останн і два тексти  з 59—
60 pp. Т екст Л е й п ц . вид. походить з чиєїсь  к о п ії ,  списаної 
ще в 4 0 -х  р р .; в ід м ін п  в н ій  повстали переважно з пом илок 
переписувача; те, шо в в ій  авторське, — мало чим в ід р із ­
няється в ід  р у к . Д П .
Ряд. 2 — та к  і в П р и м ,  до П р . К .  та К о п .  М а кс .; в Л е й п ц .
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в и д , Л ьв. В .  та П р . В . :  І  в мене т е  л и х о
Ряд. З — в Льв. Е .  та П р . Е :.  Х о т ь  не своє — позичене
Ряд. 5 — лише в R o n . М а кс .:  Нащо б, б р а т  я, те згадувать ,
а в „ В е ч е р н Нащо б, б р а т ц я ,  те згадувать
Ряд. 9 — в Л ьв. Е .  та  П р . Е . \  Х о т ь  і  Яр то й ! Вже до його
В П р и м ,  до П р  В :  Ось і  яр той ! Вже до його
а в А л ь б о м і С у л іє в а : X  о т ь б и й  Я р той
Ряд. 12 — лиш е в Л є й и ц . вид.:

1 т о  н іхто  й  ногою  [перекручене!]
Ряд. 15 — т а к  і  в E o n . М а к с . ; в Л е й п ц . вид ., „В е ч е р н .“  та  Л ьв. Е . :  

З манастиря Мотриново [перекруч.] 
в П р . К . : 3  манастиря М мтриного [помилка].
Ряд. 16 — п іс л я  цього  рядка  в А л ь б о м і С ул ієва  йд уть  рядки  
21—26 і  лише за ними рядки  17-20 і  27 та д альш і аж  до к ін ця . 
Ряд. 17 — та к і  в П р . В . ;  в Л е й п ц . вид., „  Печери.“  та  Л ьв. Е . \  

В Яр? ко л и сь  гайдам аки 
Ряд. 21 — та к  і  в Л е й п ц . вад ., Л ьв. Е .  та П р . В . ;  в П р и м . 
до П р . Е .  та E o n . М а кс .: У  Яр л ю д и  сходилися 
а в А л ьб о м і С у л іє в а : У  Яр к о л и с ь  сходилися
Ряд. 23 — лише в Л е й п ц . в и д . :

Б атько  з сином, а  брат з братом 
Ряд. 27 — лиш е в П р и м ,  до П р . В . :

Де ж  ти д івся  в Яр ш и р о к и й ,  
а в „В ечерн .“ : Де ж  ти  н и  н і,  в Яр гли б о ки й  
Ряд. 29 —- лише в А л ь б о м і С ул ієва :

Ч и сам зар іс  темним г а є м ?
Ряд. ЗО — в П р и м ,  до П р . В . ,  „В е ч е р н “ . та  В о п . М а кс .:

Ч и  то з а г а т и л и  
Ряд. 31-32 — в В о п . М а кс .  немає.
Ряд. 36 — в В о п . М а кс .:  П а н а м  и -ляхам и ? 
в  ін ш и х  те кста х : Новими ляхами.
Ряд. 37 — та к  і  в Л е й п ц . вид., П р и м ,  до П р . В .  та А л ь б о м і 
С у л іє в а ;  в „В еч ерн .", Л ьв. В .  та П р . В . :

Не г  а т і  т е ! бо над яром 
а  в В о п . М а к с .: Не п  и  т а й т е, бо над к р а є м  
Ряд. 39-40 — лиш е в А льб. С ул ієв а :  Та на Ум ань п о г л я д а є ,

Г о н ту  в и ж и д а є  
Ряд. 42 —  в Л ьв. Е .  та П р . В . :  Святого за ко н у  
Ряд. 43-44 — лиш е в А льб. С ул іє в а :

І  н е  к л и ч т е  преподобним 
Л ю того М и к о л у !

Ряд. 54 — лиш е в А льб. С ул іє в а :  Й  с а м  не знає, защо.
В „В е ч е р н .“  : А  не знає защо
Ряд. 56 — лише в В о п . М а кс .:  Л е д а щ о !  Л едащ о!
Ряд. 58-59 — та к і  в Л е й п ц . вид . та А льб. С ул ієва ; у  Л ьв. В .: 

Р о зб ій ни ки , в о р о н и ;  [перекручено]
Пятно в н а ш ій  іс то р ії! ., [укра їн ізовано ]
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в П р . К . :  Р азб ійни ки , вори
П ятно в на ш ій  істо р ії!... 

а в ко п . Макс.-. Разбиш аки, воры
Пятно наш ей истор іи  

Ряд. 60 —  лиш е в Альб. С ул ієва :
Бреш уть людомори 

Ряд. 62 —  в А льб. С у л іє в а :  Р озб ійни к не встане,
_а в К о п . Макс.-. Р о з б и ш а к  не стане [сумнівне!]
Ряд. 68 — в Л ьв. К .  та  П р . К . :  За свою /-кр а їн у !
Ряд. 79 —  лиш е в К о п .  Макс.-. Д у р іть  себе, д у р і т ь  людей 
Ряд. 80 — лиш е в Л е й п ц . вид. та „В ечерн .“ :

Н о  не д ур іть  Б о га  
Ряд. 83 —  в ін ш и х  те кс та х : І  пов іє  н о в и й  о г о н ь  
Ряд. 84 —  в Л е й п ц . вид. та  Л ьв. К . :  3  Холодного  Яра!

Стор. 122. Д ави дові Псалти. Вперше ви друкован і 
в  К .  60 р .  („П сал м и  Д ави д о в і“ ). К р ім  р у ко п и с у  Д П , в ще т а к і 
а в т о ґ р а ф и :  1) псалма Ь Х Х Х І — на звороті листа кн . Р є п ­
н і н о ї  до Т П -ка  з У. X II. 45 р., очевидно чернеткова редакц ія ; 
2) два автографи псалма С Х ІЛ Х : а) один на  звороті л и с т а  
К у х а р е н к а  до Ш -к а  з 25. V . 45 р. — це перш а чернет­
ко ва  редакц ія , б) авто /р а ф  К и їв с ь ко го  М узею . К р ім  того, 
в  „ Б у к в а р і“  1860 р. Ш -к о  вм істив ур и в ки  з п са л м ів : а) X I I  — 
рр. 17-20, б) Ы1 -  рр. 1 3 -1 6 , в) Х С ІІІ —  рр. 2 9 -3 2  та 4 5 -5 2 , 
г )  С Х Х ІІІ — рр. 1 —4 та  д ) С Х ІЛ Х — рр. 1— 12 та в в е с ь  
псалом СХХХ1І. В с і перекладені Ш -ко м  псалми є ще в к о ­
п ія х  : 1) К у л іш а ,  списан ій , мабуть, у  с іч н і 47 р., 2) в зш и тка х  
Ж е м ч у ж н ік о в а  —  обидві автентичного походж ення й дають 
д е я к і вар іянтп .

І  Псалом.
Ряд. 19 — та к  і  в К о п .  К у л : ,  в інш . текстах :

Д іл а  добрих обновляться.
X I I  Псалом.

Ряд. 13 — та к  і  с кр із ь ; лиш е в Є Н :
І в с і з л ії  посм іяться  

М абуть пом илка , бо обидва К .  Л ІМ - у  даю ть: посмію ться.

Х Ш І  Псалом.
Ряд. 9 —  т а к  і  в К о п .  К у л .  та  Л іе м ч у ж н .;  в К .  60:

Т рупи  ворогів і  силу 
Ряд. 31 —  т а к  і  в К о п  К у л . \  в К .  60 р .  та у  Ж е м ч у ж н .: 

Ч у ж и м  б о г а м  н е  м о л и м о с ь  
Р я д к ів  35-36 —  в К .  60, а за ним  і  у  Л ьв. К .  та  Пр. К .  немає. 
Ряд. 36 -  в К о п .  К у л . :  Побори ж  і  д р у гу  [т а к  в ІЯ. Л І М - і  
1934 р. —  ко н та м ін а ц ія ].
Ряд. 37 —  в К .  60: ...Встань же, Б о ж е !
Р я д к ів  41-44 —  в К .  60 немае [ви ки нул а  цензура].
Ряд. 42 — лиш е в  Є Н :  Т я ж к о  ж и т ь  в  о ко в а х ! Т а к
л іпш е , але в  авто ґраф і: Ж и т ь  т я ж к о ,  і  ми та к  д рукуєм о .
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L it Псалом.
Ряд. 6 — лише в Ь'оп. Кул.: В зискаю іц* Б о га ?
Ряд. 7 —  та к  і в Коп. Кул.; в ін ш и х  те кста х :

Нема добро творяіцого 
Ряд. 20 — в їх. 60  немае: в и ки н ул а  цензура.

І.11І Псалом.
В ар іант ів  нема,

L X X X I Псалом.
Ряд. 1 —  в К .  00: М іж  царями п с уд ія м и ; в аетогр. на  л ист і
/V tiaiinji перше б у л о : „М еж  царями зем ниї бога".
Ряд. З — в aarosp. на звороті листа кн . Рєпніної:

Став в л а д и к  з е м н и х  судить 
Ряд, 5 — в авгогр. на л и ст і J frм<;

Д а л і  будете стяжати, 
але рядки  5 —7 сперш у Ш -к о  написав т а к :

„Д  а л і будете к н я ж а т а  
Л ю д е й  н е п р а в е д н о  к а р а т ь  
Д а в и т ь  у б о г и х  — “ ...

Ряд. 11 — лише в Коп. Кул;. І  виводіть із  т існоти  [колп  в і-  
рпти Д оманицькому].
Ряд. 12 —  в автогр. на  л и ст і Рєпніної перше було :

У б о г и х  тихи х  заступ іте  
Ряд. 13 —  в аптоґр. на  л ист і Рєпн іної перше б у л о :

Од р у к  л у к а в и х .  — Не хотять 
Ряд. 14 —  в К . 00: П озиать, розбити тьму... [„н е в о л і“ з о гл я д у  
на цензуру викинуте ].
Ряд. 16 — в К . 00: І всуе т р е п е т н а  зем ля ; 
а в автогр. на л ист і Рєпн іно ї:  І всуе  т р у с и т ь с я  земля. 
Ряд. 17-18 — в К. 00 немае; ряд. 17 в Кап, Ж ем чуж н.: 

Цари й раби однакові 
Ряд. 19 — лише в Коп, Ж емчужн.:

І  в с і  вмрете, я к  і  кн я зь  ваш  [це помилка !|
Х С ІІІ Псалом.
Ряд. 12 —  в К . GO: Во тьму  і  в неволю,
а в Коп, К у л . : Во тьм і і  в неволі
Ряд. 14 — лише в Коп. К у л . : Кровю  зятопили
Ряд. 19 —  в К . 00, Льв. К .  та 11/>. Умудрітеся нем удрі
Ряд. 22 — в „  „  „  : 1 р о з у м  л у к а в и й
а в Коп. Кул ,:  І д у м ки  л ука в і
Ряд. 43 —  К . 60, Льв. К .  та 11р. />'.: І  пробуде Твоя воля 
Ряд. 44 — „ „  „ : І  Т в і й  т р у д  не всуе.

С Х Х Х ІІ Псалом.
Ряд. 1 — лише в „Букв.“: Ч и е що л у ч ч е ,  к р а щ е  в св іт і
Ряд. З — в К .  00 та в „Букв.“: З  братом добрим добро певне
Т ак і  в Л ІМ - і  .Нв р. та 34 р. — це контам інац ія , бо в  авто- 
j -рафі Д П , я к  у  нас.
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Ряд. 4 — в К . 60 та в „Б у к в а р і“ : П о  з н а т ь ,  не д іл и т и ; 
та к  і  в „ Букв . “  на ст. 5, але д руги й  вар іянт з р у к . Д П  на ст. 7. 
Ряд. 5 — Є Н  та обидва Л ІМ -и  д рукую ть  „добровонне“ , але 
та к  м ожна д рукува ти  лиш е тод і, ко л и  в автоґр. „добровоннг“  
(нпр. П І-ко  писав „весеннг“  — весенне), чого  ствердити не 
можемо.
Ряд. 9-10 — та к  і  в К о п . К у л .; в К . 6 0 :

І  на  ш и т ії омети, Ризи д орогії,
а в „ Б у к в а р і“ -. На г а п т о в а н і  омети Р изи дорого ї 
Ряд. 19 — в К .  6 0 : Воцариться в дому тихих,
С Х Х Х У І Псалом.
Ряд. 11-12 — в К .  60 немав з о гляду  на цензуру.
Ряд. 23 — в К . би та в К о п . К у л .:  Я к забуде помянути 
Ряд. 29 — в К . 60: Є р у с а л и м ! . . .  Вавилоня
С Х Ь ІХ  Псалом.
Ряд. 13 — лише в автогр. на звороті листа ДО К у ха р ен к а :

І  мечі в р ука х  добрі 
Ряд. 15 — лиш е в автогр. К и їв . М уз:. На отмщ енів н е п р а в д и  
Ряд. 16 — в автогр. К у х а р ен к а  та  К и їв . М уз.: Н а  н а у ку  людям 
Ряд. 21 —  лиш е в те кст і „Н еоф ітів“ :

І  осудять н е п р а в е д н и х  
Ряд: 24 — лиш е в К . 60, Льв. К .  та І Ір .  К .:

Преподобній- слава!

Стор. 131. Маленькій Маряні. Н адруковано вперше 
в „Н ов ій  Гром ад і“ 1906 р. кн . X . (ст. 68-69). В ар іянтів  нема. 
Д ом аницький , передруковую чи цю поезію  в своєму „К р и т и ч ­
ному р о зс л ід і“ , зробив п о м и л ку  в 3-му р я д к у : Розвивайся 
к о л и  твоє, — бо в автограф і виразно сто їть  „ п о к и “ Ірепро- 
д у кц ія  автоґраф у в „У к р а їн і“ , 1925 р., кн . 1 —2, стор. 112].

Стор. 132. Минають дні, минають ночі. В и друко - 
ване вперше в „О снов і“  1861 р ., кн . I I I ;  те кст  „ Основи“  та  те кст 
П р. К . (т. I I)  ведуть нас ще до 2-х автоґраф ів (кр ім  Д П ), 
з я ки х  ко ж н и й  мав трохи в ід м ін н и й  текст в рр. 18—20.
Ряд. 8 — т а к  в р у к . Д П ;  в ін ш и х  те кста х :

Б о  вже й не плачу  й не см ію сь 
Ряд. 18-20 —  та к  і  в П р . К .  т. I I ;  в „О сн о в і“ :

І  Т е б е  х в а л и т и ,
І  Т в і й  с в і т  н е р у к о т в о р н и й  
І  л ю д е й  л ю б и т и . . .

Ц я версія, мабуть, ще самим Ш -ко м  пристосована до цензури. 
Ряд. 21 — та к  у  в с іх  текстах і  в обох К .  Л ІМ -у  ; лиш е в ЄН , 
мабуть, пом илково :

І  ще г ірш е  — спати, спати 
Ряд. 28 — лиш е в П р . К .  т. I I :  Чи ж иг& , чи за ги вугь ...
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Стор. 133. Як у м # у ,  то  поховайте... З аго л о вку  
в рук. Д П  — немає. З аголовок „З а п о в іт “  не авторський. 
Вперше дав його  Костомаров у  Кож анч. К .  67 р. Где в и д р уко ­
вано лиш е 8 ряд к ів  —  з о гл яд у  на цензуру). У  Льв. К .  67 р. — 
„З  а в і щ а н н є “ . Вперш е надруковано п ід  заголовком  Д у м ­
к а “  в Л єйпц. вид. 59 р. К р ім  aerofp. Д П ,  Є автоґр. у  Ки~  
ївськ. Музеї; це безумовно перш а редакц ія , я к у  А й зенш ток 
та  ІІл евако , не знати чому, вважаю ть за останню (характер 
письм а такий , я к  40-х pp.). Д о  ін ш и х  автограф ів ведуть нас:
1) п о га н і ко п ії, ви ко ри ста н і в Л єііпц . вид. та осн. те кст і 
П р .К .;2 )  погана  ко п ія , використана  в П рим , до Пр. К.; 3) коп ія  
Богданенка, 4) коп ія  Суліева (поправлена Ш -ко м ) — дуже 
ц інна , 5) копія Ж емчужиікова, про я к у  замало знаємо (див. 
у  39 т. З Н Т Ш  статтю К о н и сько го : „В а р ія н ти  на д еяк і ІЛ -в і 
твори“ ), 6) К о п ія  Максимовича  -  дуж е  подібна до тексту  
Прим.. до Пр. К ., що походить н іб и  з я ко гось  „автограф у 
48. р .“  (ф антастичне ! — див. П р. К., т. II, стор. 72).
Ряд. 1 —  лиш е в Коп. Ж ем чуж н.: Я к  ум ру, то заховайте 
Ряд. 4 — „  в Л єйпц. вид.: На кр а їн і м ил ій
Ряд. 6 — „  „  „ І  Д н іп р о  і  кр уча  [перекручене!]
Ряд. 7 —  та к  в Лєйпц. вид. та автоґр. Київськ. Музею; в Льв. 
К .  та  Пр. її.: Б ул и  видн», було чути
В  Кап. Макс.: Б ул и  в и д к і, було чути  (мабуть, М аксим ович  
сам зробив це „в и д к і“ з „в и д н і“ ), а в П рим .  до П р. К.:

Б ул о  видно, було б  чути  [вар. з 1848 р.(?)]
Ряд. 9 — лиш е в Л єйпц. вид.: Я к  п о т е ч е  з У кр а їн и  
Ряд. 11 — в Лєйпц. вид.: К ров ворожа... Отоді я, 
a в Коп. Б.,гд.: К ров в р а ж у ю . . .  Отоді я
Ряд 13. —  в Лєйпц. вид., Льв. К . , Прим . до Пр. К .  та Коп. Макс.: 

Все п о ки н у  і попечу 
Ряд. 15 — лиш е в автогр. Ки їв. Муз.: М олитися. А  п о к и  щ о  
Ряд. 16 — в Л єйпц. вид. нема; в Альб. Суліева:

Я  не знаю п і Б ога , нічого  
Ряд. 17 — в автогр. Ки їв. Муз.:

П р о к и н ь т е с я - ж ,  б р а т и  м о ї ,  
а в Коп. Богд. та Альб. Суліева: М о л і т е с я ,  та вставайте 
Ряд. 19 —  лиш е в П рим . до Пр. К.: І  вражою  ч а р к о й  [s ic !] 
кровю, (очевидно зам. „ ч о р н о й “ )
Ряд. 22 — лише в Прим . до Пр. К.:

В с а м і й  в о  лі .  н і й  м о в і  [перекручене!] 
Ряд. 24 —  в Прим . до П р . К.: Незлим д о б р и м  словом, 
а в автогр. Ки їв. Муз.: Т и х и м  д о б р и м  словом.

Стор. 134. н Д р у г и н  К обзар“  — назва редакторська. 
Про це див. у статті про текст цього  тому В с і три поез ії п ід  
цим заголовком  —  окремий зш иток, знайдений 1906 р. в а р х ів і 
Департаменту П о л іц ії (т. зв. „р уко пи с  ч. 3 “ ). Про передмову, 
що їх  попереджає, див. нижче.



238

Стор. 136. П ередм ову  д о  Д р у го го  Кобзаря вперше
о п уб л ікув а в  Н. Стороженко в переклад і на р о с ій с ь ку  м ову 
у  ж ур н а л і „Р усская  М ы сль“ , кн . 6, 1886 р., але не все в р уко - 
п и с і зрозум ів. Повний автентичний текст передмови ви друкував  
П. Є. Щ о ґо л ев  в ж ур н а л і „Б ы л ое “ , кн . V I I I ,  1906 p., але теж  
дещо зле прочитав. Поправно видрукував її, наново зв іри вш и  
текст з автографом, М. Н овицький  в кн . 1 —2 „У к р а їн и “ 1925 р. 
В к ін ц і передмови додаємо в квадратових редакторських 
д у ж ка х  текст поезії О лександри П сьол івни  „Свяченая вода“ , 
я к у  Ш -к о , очевидно, н ав ів  би в д рукованом у те кст і, бо пиш е, 
ш о  подає ї ї  читачам.

Стор. 140. Лілея. Вперше ви др укув ан а  у  л ьв івсько м у 
„С л о в і“ 1862, ч. 16 (а  не ч. 12, я к  подав Д ом ани цький ). 
Існую ть т а к і автоґраф и (кр ім  Д П ):  1) Чернгг. Муз. {4 M .)  —  
дата теж 25. V II. 46 p.; 2) в М а л ій  К н и ж е ч ц і „М “ і  3) в Б іл ьш ій  
( „ Б “— 1858 p.). К р ім  того, є коп ії: Ж ем чуж нікова  та  Мордовцева 
з  автентичними в ідм інам и. Т екст  „Слова“ ( і  Льв. К . )—  дуже 
б л изький  до те ксту  „ Б “. Д р укуєм о  за „ Б “  (див. статтю  про 
текст поез ій  в цьому том і). В авт. 4 M .  назва  „Л іл ія “ , але 
в те кст і Ш -к о  пиш е „л іл ея “ .
Ряд. 4 — лиш е в „Слові“ : Молодою вбили?
Ряд. 5 — в „ М и та авт. 4 M . ; Защо ж  вони тепер мене 
Ряд. 7 —  т а к  і  в К ож . К .  та Пр. К.', в „М.“, авт. 4M . та  Коп. 
Ж емчужн.: І  ц а р - к в і т о м  називають, 
а в „Слові“ та  Льв. К .  цьо го  рядка  немає.
Ряд. 9 — в „ М .“ , авт. 4 M .  та рук. Д П :

Д и в у ю т ь с я ,  л ю б у ю т ь с я  
Ряд. 11 — в „М.", в авт. 4M .  та  рук. ДП.:

С каж и ж  мені, м ій  брат іку .
Ряд. 17—  20 — цим  рядкам  в авт. 4M .  в ідпов ідаю ть р я д ки  : 

На білее пониклеє 
Л ичен ько  л іле ї, —
Сам Господь витав над ними 
І  творив святеє 
Зем л і гр іш н ій ... І  л ілея 
Росою сльозою

т а к  само і  в рук. ДП., лиш е зам ість 2 останн іх  р я д к ів  — 1 ряд.: 
І  л ілея  росою-сльозою 

Ряд. 24 -  в  „М.“ авт. 4 M .:  А  я  й не к а з а л а ,  а в Льв. К .: 
Т а  я й  не сказала  [мабуть, дов ільне].

Ряд. 25 - 2 6  — в „Слові“ та  Льв. К . :
Я к  я б у л а  лю диною ,
Я к  я мордувалась 

а в „М.“ в авт. 4M ., рук. Д і ї  та  Коп. Ж ем чуж н.:

Я к  я т я ж к о  в и р о с т а л а  
І  я к  у м и р а л а  

Ряд. 27— 28  — в  рук. Д П , авт. 4M .  та  Коп. Ж ем чуж н. і
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Моя мати, — я н е  з н а ю .
Вона все ж урилась 

а в Коп. Мордовц.: Моя мати — в о н а  ч о г о с ь  
С е р д е ш н а  журилась.

Ряд. 29 — 30 — в рук. Д П , авт. ЧМ .:
І м о л и л а с ь ,  і  н а  м е н е ,
Н а  м а л у  д и в и л а сь ; — 

в „М.“: І  м о л и л а с ь ,  і  н а  м е н е
м а л у ю  дивилась 

а в Коп. ИСем чуж н : І  м о л и л а с я .  Н а  м е н е  
Н а  м а л у  дивилась,

Ряд. 33 —  в „М.“ та Коп. Ж ем чуж н . : Х то  їй  г о р е  запод іяв ; 
Ряд. 36 — цьому рядков і в ідпов ідаю ть т а к і рядки 
в рук. Д П  та „М.“ : А  мати все вяла,

В я л а ,  в я л а  з а с и х а л а ,
У м и р  а т и  с т а л а .

Т а к  само і  в авт. ЧМ., лиш е 1-ш ий р я д о к: А  в о н а  все вяла. 
Ряд. 37 — в рук. Д П  та „ М “: І  наш ого  злого  пана ; 
т а к  само в авт. ЧМ. де ран іш  було : І  я к о г о с ь  злого пана 

а в Коп. Мордовц.: Та я к о г о с ь  злого пана 
Ряд. 38 —  в Коп. Мордовц.: Та й умерла. А  п а н  о т о й  
Ряд. 40 — в рук. Д П , „ М “ та Авт. ЧМ.:

У з я в  г о д у в а т и  
Ряд. 41 — в Коп. Мордовц.: М е н е  м а л у .  Я  в и р о с л а .  
Ряд. 43-44 — в „Слові“ та Льв. К.:

Я не знала — що б а й  с т р у ч к а  — [чи не довільне ?І 
Щ о  його  дитина, 

а в Коп. Мордовц.: І  не знала, щ о байстря я,
Щ о  його  дитина 

В рук. Д П , „ М “ та Авт. ЧМ. цих ряд к ів  нема.
Ряд. 45 — в Авт. Ч М :  П ан поїхав н а  ч у ж и н у ,
а в К оп . Мордовц:. В і н  поїхав дерь далеко
Ряд. 46 — в „М “ п ісл я  цього  рядка  е 2 рядки  крапок.
Ряд. 47 —  в „Слові“ та Льв. К:. А  п р о к л я т і  його  лю ди
Ряд. 50 —  в „Слові“ та Льв. К .: .Вбити —  не убили
а в ін ш , те кста х : У б и л и  —  н е  в б и л и
Ряд. 51 —  в „ М Т іл ь ко  мої ч о р н і  ко си
Ряд. 52 — в „Слові“ та Льв. К.: Остригли, покрили
Ряд. 53 —  в рук. Д П , „М “ та в Авт. ЧМ.:

Г а н ч і р к о ю  н а  с м і т н и к у  
Ряд. 55 — в „ М “ та Авт. ЧМ.: Ж иди на в іть  н е ч е с т и в і ,  
але зпо чатку  в обох текстах бул о : „ н е ч и с т і ї “
Ряд. 61 —  в Коп. Ж емчужн.:

Н а  с н і г у  п і д  т и н о м  я умерла
Ряд. 62 — в „М “ та Авт. ЧМ.: Н а  с н і г у  п ід  тином 
Ряд. 64 — в Авт. ЧМ.: .Кв ітом  при д оли н і
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Ряд. 65 — в Авт, ЧМ.: К в іт о м  білим, я к  с н іг  б ілим  
Ряд. 66 — в рук. Д П , К оп . Ж ем чуж н. та Авт. ЧМ.:

В е с ь  г ай о с в і т и л а  
В  „М “: В е с ь  гай  звеселила; 
а  в Коп. Мор дощ.: Г а й  в о  з в е с е л и л а  
Ряд. 67 —  в „ Слові“ та  Льв. К.: Зимо« люди, о Б оже м ій , 
а  в Коп. Мордовц.: Л ю ди —  Б оже м ій ! —  зимою [н а й кр а щ е !] 
•в рук. Д П , „М “  та Авт. Ч М :  І т іж  л ю д и  і  т і ж  п а н и  
а  в  К о п  Ж емчужн.: І  т іж  лю ди і  т іж  с а м і  
Ряд. 68-69 —  в рук. Д П , „М “, Авт. ЧМ. та  Коп. Ж ем чуж н.: 

Щ о  зимою вбили,
П оприходили весною 

А в Коп. Мордовц.: В ха ту  не пустили,
А  весною, мов на  диво,

Ряд. 70 —  в рук. Д П ,  „ М “ та  Авт. ЧМ.: Д ивом  дивувались, 
а  в Коп. Ж емчужн.: Д ивом  дивуватись; 
в  Коп. Мордовц.: На мене дивились (я к  і  в „ В “)
Ряд. 71 — в  рук. Д П , „М “ та  Авт. ЧМ . :

І  д івчата  за кв ітчал ись  
а  в Льв. К.: А  д івчата  з а к р и в а л и с ь ,
В К о п  Мордовц.: Д ів ч а  точка.
Ряд. 72 —  в рук. Д П  та Авт. ЧМ.: І  м е н е  н а з в а л и ,
а  в „М “: І  мене п р о з в а л и
Ряд. 73 — в  рук. Д П : Л ілеею-снігои-вітом
Ряд. 74-75 —  в рук. Д П  та  Авт. Ч М . :

І  я  р о з ц в і т а т и
Стала в гаю  і  на  пол і [в »М “  — в га ї] 

а  в  „Слові“ та  Льв. К.: І  я процв ітати
Стала в га ї і  в теплиц і 

а  в Льв. К .  пом и лково : „т е ж к и ц і“
Ряд. 78 —  в Авт. Ч М . : Королевий кв іте  !
Ряд. 79 — в  „Слові“ та Льв. К.: З а щ  о мене Б о г поставив 
Ряд. 80 —  в Авт. Ч М . : К в іт о м  на  сім  св іт і 
а  в рук. Д П : Д и в о м  на  с ім  св іт і 
Ряд. 81 —  в рук. Д П ,  *.іа* та  Авт. ЧМ . :

Щ о б  людей я з в е с е л я л а  
Ряд. 86 —  в рук. Д П  та  „ М “: І  ц в іт  королевий 
Ряд. 89-90— „  „ т а  Коп. Ж емчужн.:

До б ілого , пониклого  
Л иченька  л іле ї.

Стор. 143. Р у с а л к а .  Вперше видруковано в „Вечерни- 
ц я х “ 1862 р., ч. 22. К р ім  рук. Д П ,  був ще а в т о ґ р а ф , .  що 
8 нього  подано текст у  „Вечерницях“. К р ім  того, е ця поезія 
і  в „М “ і  в „ Б “. К о п ії :  Мордовцева, Трєгубова та  Ж ем чуж -  
нікова. К о ж н а  веде до я ко го сь  в ід м інно го  автоґраф у.
Ряд. 2 — в  рук. Д П , „М “ та  Коп. Ж емчужн.:

У  б і л и х  палатах



241

Ряд. 4 —  рук. Д П , „ М “ та Коп. Трегуб:. Д о  Д н і п р а  /супати
В „Веч.“ та  Льв. К.: У  Д н іп р і лупати
а в Коп. Мордоец.: У  Д н і п р о  ку п а ти
Ряд. 11 — в рук. Д П : Я  в и в е д у  г у л я т ь  п а н а
В Льв. К:. А  я  ви йду  з н и м  г у л я т и
Ряд. 13 —  в рук. Д П  та Коп. Трегуб.:

Залоскочи  ж, моя д о  н ю , 
в „М “: Залоскочи ж, мое серце,
Ряд. 15 —  в рук. Д І І  та  Коп. Трегуб:.

Над г р і ш н о ю  с и р о т о ю  
В „М ": Надо мною с и р о т о ю
Ряд. 17 —  в рук. Д П  та  „М-‘: Не моїми с л і з ь м и - к р о в ю
В Коп. Трегуб:. Не моїми с л і з о н ь к а м и
Ряд. 19-20 — та к  і  в Коп. Мордоец.; в ін ш . текстах:

Н е х а й  в Д н і п р і  п о г у л я є  
3  с в о е ю  д о ч к о ю  

Ряд. 21 —  т а к  і  в „Веч.“ та Льв. К.; в ін ш . текстах :
П ливи ж  моя р у с а л о н ь к о !

Ряд. 23 — в „М “, Коп. Трегуб, та  Коп. Ж ем чуж н :  
П рив ітайте  м о е  л ю б е  

Ряд. 24 — в „М ", К оп . Трегуб, та Коп. Жемчужн:.
Д и т я  м о е  м и л е !  

в К оп. Мордоец.: I  заголосила.
Ряд. 25 — в  Коп. Ж емчужн.: Та й п о б ігл и , а я собі
Ряд. 29 — в Коп. Трегуб:. У ж е  тиждень, я к  росту я
Ряд. 31 — в „М “, Коп. Трегуб, та Коп. Ж емчужн:.

Т а  н а  К и ї в  п о з и р а ю  
Ряд. 33-34 —  в рук. Д П  та Коп. Трегуб.:

М о ж е  в ж е  в і н  п о в і н ч а в с я  
У  б і л и х  палатах 

в „М “ : А  може вже п о в і н ч а л и с ь  
У  б іли х  палатах 

в Коп. Ж емчужн.: А  може вже повінчалась 
У  б іли х  палатах 

а  в „ Веч . “  та Лье. К :  А  може вже поєдналась 
З паном  м о я  м а т и  

Ряд. 36 — в „ В є ч е р н та Лье. К :  Г р і ш н и ц я  в палатах?“
Ряд. 37 —  в рук. Д П , „М “ та Коп. Трегуб.:

Та й  замовкла русаломька 
Ряд. 38 — в рук. Д П  та  „ М І  в Д н іп р о  п і р н у л а
Ряд. 39 — в „М “ ; Мов п л іто ч ка  і лозина
Ряд. 45 в рук. Д П , „М " та Коп. Трегуб.

П р и б л у д и л а  до берега 
[в Коп. Трегуб, сперш у бул о : П риблудила аж  до Д н іпра ] 
Ряд. 46 — в „М “ та Коп. Трегуб.: Та й д очку  згадала 
Ряд. 47 в Коп. Мордовц.: //а гадала, я к  куп а л а
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Ряд. 48 — в  Коп. Трегуб:. І  я к  промовляла
а  в рук. Д П : І щ о  примовляла
Ряд. 49 —  в Льв. К.: То й б а й д у ж е ! П іш л а  собі
Ряд. 53 —  в  Коп. Трегуб:. І не з у з д р і л а ,  я к  зу с п іл и ,
В „М “: I  не зчулась, я к  зусшлисъ 
В Коп. Ж ем чуж н ;  I  не зчулась, я к  з у с т р і л и  
В  рук. Д П :  В и с к о ч и л и  р е г о ч у ч и  
Ряд. 55-56 — в  рук. Д П , Коп. Трегуб, та  „М “:

С е с т р и ,  с е с т р и !  Н е  л оскоч іть ,
В о  ц е  м о я  м а т и !  

а  в Коп. Ж емчужн. 4 р я д ки :
Т а  д о  н е ї :  у х о п и л и  
Т а  й н у  л о с к о т а т и .
С е с т р п ,  с е с т р и ,  н е  л о с к о ч і т ь ,
В о  ц е  м о я  м а т и .

Ряд. 57 —  в рук. Д П , „ М “ та Коп. Трегуб:.
С е с т р и  р а д і ,  що п ійм али  

Рид. 69 —  в рук. Д П  та  Коп. Трегуб:.
П о ки  в верш у не с х о в а л и .

Стор. 145. Осина. Д р укуєм о  за рукописом Д П .  Поему 
цю  д рукув а л и  завж ди в останн ій  ре да кц ії (1858 р.) п ід  назвою  
„ В і д ь м а “ . Вперше о пуб л ікува в  ї ї  за  рукописом Д П  М. 
Н овицький  в К .  Є Н  1927 р. В К . Л ІМ - у  -ї.ї р. ї ї  подано 
в  останн ій  редакц ії. В  №. Л ІМ -у  34 р. дано контам інований  
текст „ О с и к и “  й  ре д а кц ії 58 р. В. Д ом ани цький  теж  
ко н та м ін ув ав  тексти  ц их  двох редакц ій . Ясно, щ о їх  
треба д рукува ти  окремо. „В ід ь м у “  подаємо на в ід пов ід ном у 
м іс ц і в т. V . Там і  вар іянти  з д руго ї ре да кц ії 1847 p., зробле­
но ї Ш -ко м  в  О рській  кр іп о с т і (назва вж е „В ід ьм а “ , а текст 
б лиж чий  до „О с и ки “ ).

Стор. 164. В  к а зе м а т і. Автоґраф  перш ої редакц ії цих 
поезій , написаних Ш -ко м  м іж  17. IV  та  ЗО. V  47 р. в казе ­
м ат і „ІИ -го  собственнаго Єго Величества канцеляр ій  ОтдЬле- 
н ія “  (остан н ій  в ірш  написаний може й у  П етропавл івській  
фортеці), не зберігся, але Ш -к о  я кось  їх  перевіз із  собою на  
заслання й  там переписав до перш ої „захал яв но ї кн и ж е ч ки “ . 
В писав їх  туд и  не в ідразу, а слідом за поемою „К н я ж н а “ . 
В  1858 p., переписую чи наново ц і п о е з ії до „Б іл ь ш о ї к н и ­
ж е ч ки “ , останньої з н и х  — „Не спалося, а н іч  я к  море“  
до циклю , обєднаного назвою  „В  казем ат і“ , не зав ів . М и ж  
ї ї  друкуєм о  разом з ін ш и м и  12-ма, я к  теж  написану в  к а ­
зематі. П ереписую чи ц і п о е з ії в 1858 p., Ш -к о  значно п із ­
н іш е н а писану  поезію  „Згадайте, братія моя“  поставив за с п і­
вом до казем атного ц и кл ю . Т а к  ї ї  й д рукуєм о . Д о с і, кр ім  
Є Н  1927, за го л о в ку  „В  К азем ат і“ , н і  присвяти „М оїм  
со узн и ка м “  н ід е  не подавали.

Стор 166. З га д а й т е , бр атія  м о я . .  В церш евидру- 
кована  в  „О сн о в і“  1862 р., кн . 3. Автоґраф и „З І“ , та  „Б  
Д р у ку є м о  за  „Ь ’“ _
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Ряд. 2-3 — в „З /.“ Бодай те л і т о  не верталось 
Я к  ви  с м и р н е с е н ь к о  і  я 

Ряд. 5-7 —  „  : І  м о ж е  д ум али : „К о л и ,
К о л и  ми зійдемося знову 
На раду тиху, на розмову 

Ряд. 8 — „  : сперш у було 2 р я д ки :
І помолимось [сперш у: поговоримо] з любовю
О м ука х  гр іш н о ї землі 

Ряд. 12 —  в „А /“ : С в о ю  т я ж к у ,  с в о ю  недолю, 
а  в коп. Ж емчужн.: С в о ю  т я ж к у ,  г і р к у  недолю 
Ряд. 13 — в „ Щ “: П ов іруєм  ще трохи в о л і  
Ряд. 14 —  „  : А  потім  ж и ти  зачнемо
Ряд. 18 —  лиш е в Ж. Л ІМ -у  3 3 : У к р а їн у  любіте [помилка]. 
Р яд ків  21-22 — в „М.“ немае.
Ряд. 21 —- в „Оси.“: В о р о г і в  забудьте д руга  [попр. ред.].

C rop. 167. Ой, одна я, одна Вперш е видруковано
в „Нар. Ч те н іи “  1860 p., кн . I I I ,  а потім  в „О сн о в і“  1862 р. кн .
V I I .  К р ім  автоґр. „М.“, „ Б “. та Черн. Музею, є копія Мордовц. 
Б у в  ще автоґраф, що використала „О снова“ . Д рукуєм о  за 
Ряд. 2 —  та к  і  в Черн. автоґр:, в „ М “ та  „Оси.“:

Я к  билинонька в пол і 
Ряд. (і —  в „ М К р асу  —  к а р ії  оч і 
Ряд. 12 — в „М.“ : У ж е  й  с т а р і т и с ь  с т а л а . . .  
в „Оси.“ : Т а  в ж е  й  в я н у т и  с т а л а .. .
в Черн. а в т У ж е  й в я н у т и  с т а л а
а в Коп. М ордовц.: Д о л і - щ а с т я н е м а л а .

Стор. 168.3а б а н о а к о м  б а й р а к .  Вперше ведрукова- 
но в К ож . К .  61 р. К р ім  автоґраф ів „ Б . “ та Черн. Муз.
Є ще коп ії Ж ем чуж нікова , Богданенка  та Мордовцева (у  Б о г- 
Даненка заголовок „К о з а к “ ). Д р укуєм о  за  „Б .“.
Ряд. 2 — в Коп. Б о гд .: А  там степ та м огили
Ряд. З —  в „М.“: Н а  м о г и л і  ко за к
Ряд. 14 — в Черн. авт:. Б о  запродав гетьман
Ряд. 17 —  лише в К . Л І М  33: По в с і й  по землі [маб. пом.].
Ряд. 19 — в „М “ та Черн. авт.:: І  д о р і з а л и  брата
Ряд. 20 —  в Черн. авт., Коп. Богд. та Мордовц.:

Кров«? брата впились 
Ряд. 21 — в „М “ : /  в с т е п у  полягли, 
а в Коп, Ж ем ч : В  с т е п у  полягли  
Ряд. 23 —  Черн, авт.: Т а  й  замовк, з а т р у с и в с ь  
Ряд. 27 —  в „Ж .“ та Коп. Жемч.: Т яж ко , т я ж к о  ридав 
Ряд. 28 —  в Черн. авт.: С ин і хв и л і г о м о н і л и ,  
а  в Коп. Богд:. І  з н и м  п л а к а л и  х в и л і  
Ряд. ЗО —  в „Ж .“ та Черн. автогр.: Р у н а  гаєм  п іш ла, 
а  в коп. Жемч.: Л ун а  с т е п о м  п іш л а  
Ряд. 33 — в Д *  та Коп. Жемч:. З а т р у с и в с я  байрак 
Ряд. 34 — лиш е в Коп. Богд:. І  м огила с т о г н а л а .
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Стор. 169.. Мені однаково. Вперше видруковано 
в „Меті“ 1863 р. ч. 4 з автограф у Д . “ , але з поправкою, я к  
у  Роман чука  (д и б . вар. до р. 22). Автограф и „М .“ , та
Черніг. Музею. 6  ще рукописні нотатки Романчука  —  дуже 

сум н івного  походження.
Ряд. 11-12 — в „ М .“ немає; в Черн, автогр. зам ість 2 ряд к ів  
— оди н : На о б е з ч е і ц е н і й  землі [та к  і  в Лов. К.\.
Ряд. 15-16 — в Кож . К . нема [цензура].
Ряд. 21 — в „ . 1 / Присплять  г а д ю к п .  і  в о гн і,
в Черн. авт.-. П рисиплять н е с и т і ,  і  в о гн і
а в рук. потаї’. Романчука: З а д у ш а т ь  в в і с н і ,  і  в о гн і

[ф антастичне! ]. 
Ряд. 22 — в В д о в у  окраденую  збудять
а в Черн, авт.: В д о в у  окрадену розбудять 
В рук. ногат. Ром анчука : В д о в у  окрадену з ’о г у д я т ь

[сумнівне].
Стор. 171. Не кидай м атер і. В идруковане вперше 

в Кож . К. 47 р. Автоґраф и „М.“, „В.“ та Черн. Муз. 6  копія  
■УКемчі/жніковч —  контам інац ія  текст ів  „ М та „11“.
Ряд. 2 — в “ та Коп. Яіемч.: А  ти  покинула , п і ш л а ,
а в Черн. авт.-. А  тп не  с л у х а л а ,  п і ш л а
Ряд. (і — в К. 19 0 2  (Романч.): Не чуть н ічого , де ти гралась

[дов ільне !]
Ряд 10 — в Черн, авт.: П а с у т ь с я  в д е н ь ,  а вночі 
[певно „у н о ч і“ — ц іл о го  рядка  не подає Д ом аницький].
Ряд. 15 —  в „ М “ та „Черн, авт.: Тебе з к а л и н о ю ,  і  в га ї, 
а в Коп. Ліе.ич.: Тебе з калпною  і  в га м  
Ряд. 16 -  в „М.", Черн. ачт. та К о п  /Ііемч:.

Став о к  ш и р о к и й  висихає 
Ряд. 18 —  в Церн. авт.: І  г а й  з е л е н и й  з а ж у р и в с ь ,  
а в Коп. /Ііемч.: І г а й  з е л е н и й  похиливсь 
Ряд. 20 —  в Черн, авт.: Т а й  т е з  собою занесла
Ряд. 23 —  в І  стежечка, щ о  тп ходила,
Ряд. 25 —  в “ , в Черн. авт. т і  Коп. Я іем ч :

Д  е ж  тп полинула, де д ілась  ?
Ряд. 27 — в „Л /." та Черн, авт.: В ч у ж ій  с ім 'ї ,  в ч у ж ій  з е м л і  
Ряд. 28 —  в ...1/.“ . Черн. авт. та Коп. Льемч.:

К о го  ти р а д у в а т ь  с х о т і л а  
Ряд. ЗО — в Коп. Яіемч.: В іщ ує  серце і в палатах
Ряд. 31 — в Черн. авт. та Коп, Я іемч.:

Т п  с п п ш  м о в  д о м а  і  не ж аль  
Ряд. 33 —  в Черн, авт.: М о л ю с я  Б о г у ,  щоб печаль

Стор. 173. Чого ти ход и ш  на м огилу? Вперше 
видруковано в К у л іш е в ій  „ Х а п “ 1860 р. Автограф и: 1) Чер­
ні,-. Музею  —  близький  до 2) в ...4“. 3) в „13“. К о п ії:
Ж ем чуж нікова  й Мордові/ева. Текст „Хати“ — контам інац ія  
тексту  та К о п ії Яіемч., я ку , мабуть, спеціяльно для
„Хат и" зробив сам Ш -ко . Д рукуєм о  за „11“. Поезію  цю д ру ­
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кув а л и  нераз п ід  заголовком  „К а л и н а “ , але це не автор­
ськи й  заголовок.
Ряд. 4 — в „ М "  та Коп. Ж ем чуж н .: Ч о г о  в о р к у є ш  у  ноч і 
Ряд. 22 — лиш  в К. Л ІМ - і  33 p.:

І буду щебетати [друк, помилка].
Ряд. 23 — в „З /“  та Коп. Ж емчужн:. В к у п ц і  на ка л и н і
Ряд. 24 — в Коп, Ж ем чуж н. та Коп. Мордовії:

Будем Б о г а  в и х в а л я т и  
Ряд. 25 — та к  і  Коп. Ж емчужн. та Мордов-ц.', 
в „М “ та Черн. авт.\ Б о г а  в и х в а л я т и  
Ряд. 26 — в „М.": Будем в ку п о и ц і уранц і
Ряд. ЗО — в „М.“, Черн, Авт.: І д і в ч и н а  на м огилу
Ряд. 3 1 — „ „  : Т р и л і т а  ходила
[в  „Х а т і“ : „ л іт і “  —  мабуть К ул іш е ва  поправка].
Ряд. 40 — в Коп. Жемч. та ІІр . К:. Ш и р о к ії  сл ьози-р іки
Ряд. 42 — в Черн. Авт.: І  з славою лукавою
Ряд. 44-46 — в „АГ“ , Черн. Авт. та Коп. Ж ем ч ,:

О с м і я л и  подруж еньки  
О с м і я л и  червоную 

П ісля  рядка 47 — в Коп. Мордовц.:
Калиночко  червоная.
Світе м ій  ясний 

Ряд. 48 — в „ М “ , Черн. Авт. та Коп. Жемч:,
П р и й м и  ж  мою головон ьку  

Ряд. 52 —  в „М “ та Черн. Авт.: М е н е  найдуть, поховаю ть, 
а в „Хат і“ та Коп. Ж емчужн.: Мене знайдуть, поховають 
Рядкам 56-63 в ідповідаю ть т а к і рядки в „ М :‘, Черн. Авт. та 
Коп. Ж ем чуж н .:

Не сон-трава перед світом
О дцвіла, завяла, [в „Хат і“: „з /в я л а “ — К ул іш е ве !{ 
То д івчина  на м оги л і 
П лакать  перестала.
Перестала сльози лити 
І тя ж ко  любити,
На в ік  в ік и  на м огил і 
Сльозами умита.
Втомилася та й задрімала...
З -за  гаю  сонечко вставало;
Р ад іли  люди встаю чи 

Ряд. 61 — в Черн. Авт. та  Коп. Ж емчужн.:
Втомилася, задрімала 

Рядка 63 —  в Коп. Ж емч. нема.
Ряд. 65 — в „ М “ , „Хат і“ та Коп. Жемч.:

Вечерять, доню дожидала.

Стор. 175. Ой три шяяхн широкії. Вперше д руко ­
ване в „ Основі“  (1861 р., к н . І). Автоґраф и „ М “ , „ Б “ та Черн. 
Музею, в  К о п ія  Ж емчужнікова, близька  ДО тексту „Основи“. 
я к ій , очевидно, сам І І І - к о  дав текст-автоґраф .
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Ряд. З — та к  і  с к р із ь ; лиш е в К . Л ІМ - і  1933 р.:
На ч у ж и н і з У к р а їн і [помилка].

Ряд. 11 — в „М “ та  Черн. Авт.: А  н е в істка  н а д  г о р о ю ,  
а в Коп. Ж емчужн.: А  н е в істка  п ід  г о р о ю  
Ряд. 20 —  в „Основі“ та К оп . Жемчужн.'.

К ал ина  з івяла  [сам ов ільна  поправка].
Ряд. 26 — лиш е в Черн. Авт.: Б ратів  на  ч у ж и н і  
Ряд. ЗО —  в Черн. Авт.: В  н е в о л і  к а н а ю т ь ,  
а в „М.“: В ч у ж и н і  блукаю ть,
Ряд. 31 — в „Основі“ та  Коп. Ж емчужн.:

І  три ш л яхи  ш и ро к ії 
П ісл я  рядка  32 лиш е в Черн. Авт. ід уть  т а к і р я д к и :

Б уло  не йти, не кидати  
Веселої хати,
Ч уж е  поле не топтати,
А  своє орати.

Стор. 176 М. К о стом ар о ву. Вперше видруковане 
в „Меті“ 1863 р., ч. 4. А втоґраф и: „М “ , „ Б “  Черн. М уз.“, та 
автоґр., подарований ІП -ком  Т. I I.  Костомаровій. ІО, Ромаичук  
в своїх текстах використав останній . В ар іянти  в П ри м ,  до 
Пр. К .  теж  узято  з цього автографу. О публ ікований  в ін : М. 
Ч олин у  його  кн и з і „Ж и зн ь  и произведенія Т. П І- к а “ , К . 
1882. в  ще коп ії Бое,цаненка та  Мордовцева.
Ряд. 1 —  в „ М  , Черн Авт. та Авт. Кост.: В е с е н  н е  со­

нечко ховалось [в Прим , до Пр. К .  д ов іл ьн о : 
„ В е с н я н е “ , бо в р. 2 „в е сн я н и х “ ]

Ряд. 2 —  в ,,М“ та Авт. Кост.:
В ш и р о к и х  хмарах весняних 

Ряд. З — лиш е в Авт. Кост.:

Гостей з а ч и н е н и х  своїх 
Ряд. 4 —  лиш е в Авт. Кост.:

Х о л о д н и м  чаєм напували  
Ряд. 6 — лиш е в „М “ та  в Авт. Кост.:

С п н е м у  н д у р  н и х  часових.
Ряд. 12 — лиш е в Авт. 'Кост .:

М оїх т я ж к и х  к р о в а в и х  сльоз 
Ряд. 13 — лиш е в Коп. Богд.:

А їх  кемало розлилось 
Ряд. 19 —  в „М “ та Авт. Кост.:

І с е р ц е  т я ж к о  запеклось 
Ряд. 21 — в „ М “ було сперш у:

Д ивл ю сь : т о в а р и ш о в а  мати 
в Авт. Кост.:
Д ивл ю сь : а ж , б р а т е ,  т в о я  мати 
в Черн. Авт.:
Д и вл ю сь : н е в о л ь н п к о в а  мати 

Ряд. 22 — в гіутсописних нотатках Ром анчука:
Чорн іш а чорної землі [добре, але не знати, зв ідки ].
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Стор. 177. С адо к вишневий коло х а т и . Перво- 
д р у к ;  „Р усская  Вес'ііда“  1859, кн . II I .  В Чери. Лет. п ід  н а з ­
вою „ В е с е н н і й  В е ч ір “ . У  ґа зе т і „ Д е н ь “  1914 p., лю тий. 
П. ІЦ оґолєв ум істив  н ібито  автоґраф, де заголовок — „М а й -  
с ь к и й  В е ч ір " ,  але це чиясь коп ія , а не автограф. Б у л и  
ще автоґрафи, подаровані поетом А. Ол Л азаревській  та 
п. Х р ущ о в ій  (у  Л и хви н і, Лебед. пов.). В н и х  е вар іянти . П о­
дати їх  не можемо. Б ул и  й ще автоґраф и ц іє ї п о е з ії що їх  
I I I - к о  знайомим дарував, але пригадати  -їх собі не можемо — 
є їх  б іля  10. Поезію  цю д рукува л и  ін о д і п ід  назвою „В е ч ір “ .

Стор. 178. Рано вранці новобранці. Вперше д р у ­
коване в „ Хат і“ п ід  заголовком  „ Х у с т и н а “  [неавторським] 
К р ім  „ М “ та  „ Б “ — е ще Чврнгг. автоґраф. Текст „Хати.“ 
теж  веде до яко гось  в ід м інно го  автографу. Є ще коп ія  Ж ем -  
чужиікоеа  ближ ча до те ксту  „М “.
Ряд. 2 — в „  U“ , Коп. Щ емч. та „Хат і“: В иходили із  села 
Ряд. 4 — „  „  :

О д н а  д і в ч и н а  п іш ла  
Ряд. 6 — в „М “ , ІСоп. Ж емч. та „Хат і":

Д о ч к у  з м и л и м  р о з л у ч а т и  
а в Чери. Лет.: Д о ч ку  з милим розлучити 
Ряд. 7 —  в  „ Af“ , Коп, Ж емч. та  в Чери. Лет.:

Р о з л у ч и л а ,  привела 
а  в  „Хат і“: Р о з л у ч и л а  т а  в м о в л я л а  
Р ядка  8 — в „Хат і“ нема.
Ряд, 9 —  в „М “, Коп. Ж ем ч. та Чери. Лет.:

П о ки  землю о п у с т и л а  
Ряд. 11 — в „ М “, Коп. Ж емч. та в „Хат і“:

С т о ї т ь  с е л о ,  н е  в и р о с л о  
Ряд. 13 —  та к скр ізь , л иш  в К . Л Ш - і  1933:

Т іл ь ки  п устка  край  села [чому — невідомо]. 
Ряд. 18 — в „М„, Коп. Ж емч. та в „Хат і“:

В в і к н о  заглядає 
Ряд. 19 — в „ М “, Коп. Ж емч. та в „Хат і“:

З а г л я д а є ,  — не вигляне  
Ряд. 22 — та к  і  в „М “; Коп. Ж емч. "та, в „Хат і“:

В х а т у  в е ч е р я т и  
[так сперш у було і  в „М “\.
Ряд. 23 — в „М “ та в „Хат і“:

А  в і н  к о л и с ь  б у в  к л и к а н и й  
Ряд. 25 — лиш е в „Хат і“: І  хустина  мережилась [помилка]. 
Ряд. 27 — т а к  і  в „Хат і“; в „ М “  та Коп. Жемч.:

Д ум ав ж ити, в е с е л и т и с ь  
[за Д ом аницьким  та к має бути і  в „ Б “ — п о м и л ка !]
Ряд. 28 — в „М “, Коп . Ж емч. та в „Хат і“:

В е с ь  в і  к  в е с е л и т и с ь  
Р яд. 29 ЗО — в „М “, Черн. Лет. та Коп. Ж ем ч  

А  довелось Х р и с т а  р а д и  
У  л ю д е й  п р о х а т и
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а в „Хат і“: А  довелось, м і й  г о л у б е ,
С л ь о з а м и  у м и т и с ь !

Ряд. 31 — в „ М К о п .  Ж ем ч, та „Хат і“:
Сидить м о с к а л ь  п і д  х а т о ю

Стор. 179. В неволі тяж ко, х о ч а  й волі. Д р у ­
коване вперше в яОснові“  1861 р. кн . V . Автоґраф и: 1) „ М
2) „ Б “, 3) Черніг. Муз. К о п ій  не мав, В „ Основі“ — за те к ­
стом „ Б “, я к  і  у  нас.
Ряд. 4 — т а к  і  в „Осі/.“; в „ М “ та Черн. Авт.:

К о л о  л ю д е й  т а  к о л о  п о л я .
Ряд. 12 — в „М “ було сперш у:

Щ о  не в У кр а й н і б у д у  ж и т и  
Ряд. 14 — лиш  в К о ж . К:.

Людей і  Господа х в а л и т ь  [зв ід ки? ]
Стор. 180. Понад полем ід е . Вперше видруковано  

в „Основі“ 1862 p., к н . X . Автоґраф и „М .“ та  Т екст
„ Основи“  — контам інац ія  текст ів  „М .“ та  „Ь У ‘, правдоподібно 
автентична Ш евченкова, бо той самий текст і  в коп. Жемч.: 
Ряд. 9 — в „М .а, „О си “ і  коп. Ж емч.: Н і на ко го  не вважає, —
Ряд. 11 —  в „  „  „  „  : Не к р и ч и  й не проси
Ряд. 13 —  в „  „  „  „  : Ч и  то город, чи то поле
Ряд. 14 — та к  скр ізь , лиш е в К . Л ІМ - і  83 р . :

М о в  бритвою старий гол и ть  
(З в ід ки ?  В Є Н  та Л ІМ - і  34  р . — „ я к “ , очев. за а в то ґр . „ Б .“.) 
Ряд. 17 — в „Оси.“ та коп. Жемч.: Сироту-кобзаря 
Ряд. 20 —  „  „  „  : Не мине й царя,
Ряд. 24 —  „  : i f  хреста н іх то  не поставить,
а в коп. Ж ем ч. та  П р . К .: І  хреста н іх то  не поставить [не-

автентичне].
Стор. 181. Чи ми щ е зій дем ося знову. В и друкова­

но вперше в „О снов і“  1861 p., к н . X . К р ім  „М .“ та „ Б .“ 
в ще в ід м ін н и й  автограф у  Черн. М узеї. Т екст „ Основи“  — 
ко н та м ін а ц ія  „ М . “  та „Б .“, може й авторська. Є ще в ід м ін н и й  
текст ближ чий  до „З / .1' — копія Ж емчужнікова.
Ряд. 1 — в „Оси.“, „ ї ї / . “ , Черн. авт. та коп. Жемч.:

Ч и в и  ще з ійдетеся  знову,
Ряд. З — в „М .“ та коп. Ж емч.: І  слово б р а т с т в а  і  любови 
Ряд. 4 —  та к і  в „М .“\ в „Оси.“ та Черн. авт.:

В степи-в е р т е п и понесли ? 
а в коп. Ж емч.: В степи і  дебрі понесли? [за Д ом аницьким  
та к  має бути і  в „ Б .“, але в ін  помиляється, бо Є Н  та  Л І М  
•їЗ р. даю ть л е кц ію  „рознесли“ ].

Ряд. 11 лиш е в „Осн.“: Л ю б іть  її, бо время люте... 
[помилка, щ о ви кл и ка л а  н а в іть  ц іл у  л ітературу].

Стор. 182. Не сп ал о ся, а  ніч, як м оре... Д р укуєм о  
за автографом „ М . “ . В  „ Б . “  ц іє ї п о е з ії немає. Б ув  ще який сь  
автоґраф, використаний  в Прим , до П р. К .  В ід м ін и  супроти 
р у к . „М .“, в Черн. автогр. т а к і:
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Ряд. 6 —  Верчусь я, св іту  дожидаю
Ряд. 13 —  А  баринь т о щ е н ь к о й  такой ; та к  і  в П ри м ,  до

[.П р . Е .
Ряд. 14 — Меня-то, з н а е ш  ь, и  с х в а ти л и ; та к  і  в П ри м .

[до П р . Е .
Ряд. 16 — Т е п е р ь  и  с т о й ,  д а  п і с н и  п о й ! ; а в  
П рим ,  до П р . Е .:  Теперь в о т г  стой, да п-Ьсни п о й !
Ряд. 18 —  я к  і  в „ДГ.“ ; а в П ри м ,  до П р . Е . :

А  я ...а ж  ч у д н о ,  я к  згадаю ...
Ряд. 25 — я к  і  в „М .“; а в І Ір .  Е . :

Я , знай, вчащ аю до Г а н н ус і 
Ряд. 31 — А  я к о з а к  б у в !  Позичать ? та к  і  в П ри м .

[до Пр. Е .
Ряд. 32 —  Та хто п о з и ч и т ь  т а к у  с и л у ?  [та к  б у­
ло сперш у і  в „Л /.“ ].
Ряд. 37 — п ісл я  цього  рядка  в Черн. авт. ще 1 рядок: 

Вертаюсь в осени додому.
Т а к  і  в П ри м ,  до Пр. Е .
Ряд. 51 —  К а ж у :  „ Д е  д і л а с ь ,  щ о  н е м а е ?  
та к було сперш у і  в „ і / . “ ], та к і  в Прим , до П р . Е .

Ряд. 57 —  Неначе зга га  запекла [та к  і в „  „  „  ]
Ряд. 58 —  П о к и  я с л у х а в ,  вийш ов з хати, 
т а к  і  в П ри м ,  до Пр. Е .
Ряд. 61 —  А ж  панича вже «овезли 
Ряд. 70 —  Із  арм ії?
Ряд. 76 —  То й забудеться колись



ПОЯСНЯЛЬНІ СТАТТІ

IV.



ТЕКСТ ПОЕЗІЙ ШЕВЧЕНКА ВІД 1843 Р. Д О  ЗАСЛАННЯ.

Усталення основного  тексту поезій  Ш евченка, напи­
саних ним в пер іоц і від  1843 р о ку  до ви їзду на заслання 
(2. VI 1847 р.) з а с а д  н и ч о  не викликає тепер м ето ­
дологічних сум н ів ів  чи труднощ ів. Проте великі ф а к ­
т и ч н і  труднощ і виникають, коли опрацьовуєм о цей текст 
тут —  за м еж ам и С овітсько ї У країни, не маю чи зм оги ви­
користати в ідповідну частину згр ом ад ж еного  там у музеях, 
б ібл іотеках та Інституті ім. поега р укописного  ф онду.

Текст п о е з і й  1843— 45 рр. повинен точно відтво­
рити автоґраф -альбом  » Т р и  л і т а « ,  щ о до 1906 р о ку  не 
був н іком у  доступний, бо  лежав в архіві б. рос ійського  Д е ­
партаменту П ол іц ії, а 1906 р о ку  переданий був Ч ерн ігів ­
сько м у  М узеєві ім. Ш евченка. Всі твори, щ о ввійшли до цього 
альбому, Ш евченко  опрацю вав та вписав туди дбайливо. 
З твор ів тих, у більш ості сво їй  »нелегального« зм істу, за 
життя поета побачили світ лише »Кавказ«, »Холодний Яр«, 
»Заповіт« (п ід  назвою  »Думка«), »Розрита могила«, »Гого­
лю« (теж  п ід  назвою  »Д ум ка«) та »Посланіє«, але надру­
ковано їх  у Л єйпц іґу  1859 р. без згоди поета, недбало і з ви- 
падкоших коп ій , та ще П. Куліш  надрукував 1857 р о ку  »Най­
мичку«, а в »Кобзар і«  1860 р. вийшли »Давидові Псалми«. 
Д о  тексту »Наймички« Кул іш  вніс чимало власних поправок. 
Хоча Ш евченко  й зробив у 1860 р о ц і д ек ілька  виправлень 
у том у тексті (в п рим ірнику  »Кобзаря« 1860 р., щ о був потім  
власністю Ю . Ю . Цвіт;<овсьі;ого), але тексту того вважати за 
ц іл ко м  авторизований не м ож на , бо поет «е мав тод і п ід  
рукам и свого  автентичного, непокал іченого  тексту ц іє ї по­
еми. М ож ливо, щ о текст »Псалмів« Ш евченко  в 1860 р . і сам 
поправляв перед д руко м , але з ними було, як і з »Наймич­
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кою «: свого найкращ ого  рукопису  він не мав, бо лежав він 
у Д епартам енті П ол іц ії.

З численних автограф ів (поезій  1843— 45 рр.), щ о їх 
к о п ії мали аидевці льв івського  (1867 р.) та празького  (1876 
р о ку ) »Кобзарів«, мало щ о збереглося, а на підставі недбало 
друкованих текстів точно відтворити автограф и не м ож на : 
м ожна лише подати з них в ідм іни, та й то, як читачі м ож уть  
переконатися з прим іток до тексту, часто доводиться р о ­
бити щ одо них застереження.

Не м о ж е  бути  н іяких сум н ІЕ Із , щ о  н а й ц ін н іш и й  для 
нес текст »Трьох літ« —  це зб ір ка  під  цим  заголовком , що 
збереглася в Департаменті П ол іц ії. П ередруковую чи її, м и 
відтворю єм о текст найдорогоц інн іш их твор ів  Ш евченка 
в том у вигляді, як вони вийшли з-п ід  його пера в пер іод і, 
ко л и  творчі сили й о го  б ули  в з е н іт і;  відтворю єм о власне те, 
за щ о Ш евченка спіткала тяжка кара заслання.

Д е  ж  ми взяли текст »Трьох літ«? За рукописом  Д е ­
партаменту П ол іц ії подано його в двохтом овом у виданні 
»Поезій«, виданому під ф ірм ою  Історично-Л ітературного 
Товариства при Укра їнській  А кад е м ії Наук за редакц ією  
Акад. С. Єф ремова та М . Н овицького  (видання »Книгоспіл- 
ки« 1927 р.). Текст для цього  видання опрацю вав М . Новиць- 
кий. В 1932 р оц і вийшла цінна праця О. Д орош кевича 
»Принципи ор га н іза ц ії тексту Ш евченкових творів«, автоо 
я ко ї виправив кілька значних пом илок та недогляд ів у зга­
даному виданні, а в 1933 р. видавництво »Л ітература і М и­
стецтво« (Л ІМ ) дістало від Інституту ім. Ш евченка опрацьо­
ваний ним текст усіх поезій , і редактор  виданого Л ІМ -ом  
»Кобзаря« А. Р ічицький текст цей видрукував1). У »Кобзар і«  
цьому ми знайшли кілька помилок, але назагал видано 
в ньому текст д уж е  старанно, і, як переконує нас його ана­
лізе, є це праця, виконана п ід  керовництвом  О. Д о р о ш ке ­
вича. Текст цей призначав О. Д орош кевич  для трьохтом о- 
вого видання Ш евченкових творів, щ о його мав випустити 
Інститут ім. Ш евченка. Це видання вийшло з д руку  в 1933 р.,

*) К р ім  »Гайдамаків«, щ о для наш ого видання не має 
значечня, бо ми мали свою  власну щ одо цього твору ко н ­
цепц ію  (див. статтю про те:<ст ранніх поезій  Ш евченка в І т.).
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.эле таємничо зникло з книгарського  ринку, і ми не могли 
його роздобути. Зате вийшло 1934 р о ку  в Х аркові одното- 
м ове видання Л ІМ -у п ід  назвами »Поезія Т. Ґ. Ш евченка« —  
на титульній стор інц і, а »Кобзар« —  на обгортц і. Зредагу­
вали його А. Хвиля та Є. Ш абліовський. В праці над текстом  
в цьому виданні брали участь ще ш ість сп івроб ітників  Ін­
ституту. Більшість творів з »Трьох літ« і в цьому виданні 
сидруковано за текстом  рукопису Д епартам енту П ол іц ії, 
але деякі тексти —  контам інац ійн і, себто склеєні з р ізних 
редакц ій  (напр. »Сліпий«, »Невольник«, »Псал­
ми«, тощ о), а »Наймичку« через незнання істор ії ї ї  тексту 
видрукояано в Куліш евій редакц ії.

О тж е для наш ого основного  тексту »Трьох літ« ми 
для більш ости твор ів мали т р и  в и д а н н я .  Треба зазна­
чити, щ о м іж  цими текстами є р ізни ц і, поминаючи виразні, 
вже нам знані помилки в тексті, опрацьованом у М. Но- 
вицьким . Проте, в б ільш ості випадків ц і розходж ення  не 
маю ть великого значення й інод і зустрічаю ться в таких м і­
сцях тексту, де у поета —  явні помилки, які треба випра­
вити, роблячи конєктури. Розходжень усього  кількадесять, 
але нам, усталюючи текст, довелося критично оц іню вати ці 
розходж ення  та вибирати ту чи інш у лєкц ію . Всі такі ви­
падки ми обговорю єм о  в прим ітках до тексту, і ко ж н о м у  
читачеві вільно вибрати ту, щ о його більш е переконує.

Д о  свого видання ззели ми в с і п ідзаголовки під  
творами (напр, п ід  »Сном« —  »ком ед ія«, п ід  »Великим Л ьо­
хом« —  »м істерія«), а також  і загальні авторські заголовки 
(»Три літа«, »В казематі«), щ о обєдную ть певні цикл і поезій , 
але не в усіх вище згаданих виданнях ф ігурую ть, і вперше 
дали редакторський  заголовок груп і поезій  1846— 1847 рр.
—  »Д ругий Кобзар« (в ду ікках), керую чись зм істом  перед ­
мови Ш евченка до тих поезій . К р ім  того, вперше подали 
в с і  е п і г р а ф и  до Ш евченкооих поезій , чого  чомусь до«і 
ні в одном у виданні не було зроблено (нпр. епіграф  до ц і­
лого циклю  »Три літа«).

Для трьох поезій , щ о їх обєднуємо заголовком  » Д р у ­
гий Кобзар«, за основний текст теж  треба було б узяти тр з- 
тій р укопис  Департам енту П ол іц ії —  о крем и й  зш иток (ч. 3),
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в яком у їх ум іщ ено, але текстів »Лілеї« та »Русалки« до~і 
в р е д а кц ії рукопису  Деп. Пол. не опубл іковано , а рестав­
рувати його на підставі поданих В. Д ом ани цьким  варіянтів 
ми не відважуємося. О тж е подаємо ці п о е з ії за точно вста­
новленим текстом т. зв. »Б ільш ої книж ечки« —  в п ізн іш ій  
р едакц ії, щ о ї ї  надав цим творам Ш евченко аж  у 1858 р о ц і. 
П оему »Осика« д рукуєм о  за р укописом  Д еп. Пол., бо 
М. Н овицький та О. Д орош кевич  текст цей добре опрац ю ­
вали. Вперше за рукописом  поета подаємо передм ову до 
названих вище творів у тексті, а не в прим ітках, як це р о ­
били досі інш і редактори. »Д ругий Кобзар«, щ о його перед 
ареш том збирався видати Ш евченко, напевне мав обєднати 
більше поезій  —  могли туди ввійти »Наймичка«, »Сліпий« 
і »Іван Гус« (останні дві напевне з цензурним и купю рам и, 
а м ож е  й зм інами, пристосованими до цензури) та деякі 
д р іб н і л іричні твори. М ож е  саме тому, щ о передмова ця 
мала попередити б ільш у зб ір ку  поезій  (ясно, щ о трьома 
Ш евченко не обмежився б), редактори не вміщували ї ї  
в тексті, але вона так яскразо  ілю струє певний ідеологічний 
етап у розвитку  Ш евченкояих поглядів на л ітературу та на 
укра їнське  національне питання, що усувати ї ї  в тінь ми вва­
ж аєм о за р іч  недопустиму, тим більше, щ о вона й хроноло­
гічно, і ф актично звязана з певною  Групою  поетових 
творів.

Цикль поезій, обєдначих Ш евченком  п ід  назвою  »В ка­
зематі« і присвячених його »соузникам« (співвязням), д ру ­
куєм о за т. зв. »Б ільш ою кни ж ечкою «  у ре да кц ії, яку надав 
їм  поет 1858 ро ку , опрацьовую чи наново свої невільницькі 
поез ії. Лише одну з них (»Не спалося, а ніч, як море«) д р у к у ­
ємо за т. зв. »М алою кни ж ечкою «  (або »Захалявною«), бо 
в »Більшій« його нема.

Щ од о  т. зв. » к о н ф і г у р а ц і ї «  тексту поезій , то 
ми трималися автограф ів, і розд іл ів , накинутих Ш евченкові 
редакторам и давніших видань, не давали.

Щ од о  і н т е р п у н к ц і ї ,  то твердо бороним о тої 
засади, що треба вживати сучасної ї ї  системи. Застереження 
Цорош кевича щ одо цього  довели до кур іо з ів . Його учні 
с своєму педантизм і д ійш ли до того, щ о д рукую ть  так:
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А  онде під тином 
Опухла дитина голоднеє мре,
А мати пш еницю  на панщ ині жне.

Ясно, що треба друкувати:

А  онде під  тином 
Опухла дитина, —  голоднеє мре...

Поки не вийде повне точне видання автограф ів Ш ев­
ченка та цінних коп ій  з них, доти не м ож на  буде абсолютно 
точнэ усталити ані основного  їх тексту, ані зібрати всіх ва­
р іантів . У цьому том і для поезій  1843— 47 рр. ми вперше по 
виданнях І. Ф р гн ка  (львівський двухтомовий »Кобзар« 1908 р.) 
та Б. Л епкого  (II. т. »Творів«, Л єйпц іґ 1918— 1923) подаємо 
варіянти до цих поезій в такій великій кількост і. їх уп о ­
рядкування було нелегкою  справою , а уважний перегляд 
їх  читачем дасть йому найкращ ий образ того, як навіть 
учені й близькі Ш евченкочі люди псували й затемнювали 
текст його творів.

Л і т е р а т у р а .  У с і, зга да н і в прим ітках до тексту  
та  вар іянтах, впдання поезій  Ш евченка  та часописи. — 
В. Д  о м а н и ц  ь к  п  й. К ритичний  розсл ід  над текстом  „К о б ­
заря, К . 1907, а також  й о г о  п е р е д м о в и  до К о б зар ів “ 
1907 та 1908 рр. (С П Б) та прим ітки  до „К о б зар я “  1908 р. — 
0. Д о р о ш к е в и ч .  П ринципи о р га н іза ц ії те ксту  Ш евчен- 
ково ї поезії ( Ж иття й револю ція" 1932). — М. Н о в и ц ь к и й .  
Ш евчен ко  в процесі 1847 р. і  його  папери ( „У к р а їн а “ 1925, 
кн . 1—2). — П рим ітки  М. Н о в и ц ь к о г о  до „Т в о р ів “ , вида­
ни х  „К н п го с п іл ко ю “ 1927 р. (в обох томах). — На ін ш і прац і 
те кстологів  покликаєм ося  в прим ітках  до тексту.

Павло Зайцев.
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ТРИ ЛІТА.

По чотирнадцятьох літах розлуки  з батьківщ иною  зд ій ­
снюється віддавна наболіла м рія  Ш евченка, і весну 1843 
р о ку  він, уж е  славнозвісний автор »Кобзаря« й »Гайдама­
ків«, зустрічає »на наш ій не своїй землі«.

Річ ясна, щ о побачив він не зовс ім  ту саму »'прекрасну 
й безталанну Україну«, щ о ввижалася йому з далеко ї м ай­
стерні Брюлова. Це була д і й с н і с т ь  без ж адного  сер­
панку не те, що »байронічного туману«, а й без тіє ї неми­
нучої розпливчастости та ідеал ізац ії, щ о їх натурально спри­
чиню ю ть віддаль та чужина. Поет зустрівся віч-на-віч 
з с в о ї м  н а р о д о м ,  зустр іч  була драматична, хоч зов­
сім  не така катастрофальна, як цього б хотілось творцям  
і прихильникам те о р ії про  »розчарування в національній р о ­
мантиці« та про »класове прозр іння«  поета.

Завжди по-селянському тверезий, він зайвих ілю зій  
не мав н іколи, надто ж  тепер, бувши лю диною  ‘вільною,, 
осв іченою  і св ідом ою  історичної трагед ії України.

1.
Ш евченко н іколи не був ані »очарований«, ані »слі­

пий«.
Задивлений у сліпучий м іт  с в о є ї  України —  без чого 

не був би поетом —  він, одначе, н іколи не втрачав відчуття 
укр а їн сько ї д ійсности. В ум інн і утримувати рівновагу- 
м іж  м ітом  та д ійсн істю  крилася і таємниця його творчости, 
таємниця його романтизм у (пор. т. І, стор. 347). О т чому 
трагічного  »зудаоення« м іту  з д ійсн істю  в р о ц і 1843-му не 
сталося. Щ е з Петербургу в лю том у цього  р о ку  писав він до 
Я. Кухаренка : ». . .  на У кра їну  я не надіюсь, т а м  —  ч о р т ­
м а  л ю д е  й . .  Я в  м арті м ісяц і їду  за гряницю , а в М  а л о- 
р о с і ю  [sic !] н е п о ї д у ,  ц у р  ї й ,  б о т а м ,  о к р і м  
п л а ч у ,  н і ч о г о  н е  п о ч у  ю«. П од ібну о ц ін ку  у к р а їн -
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сько ї д ійсности читаємо теж і в листі до того самого адре­
сата з листопада р. 1844, себто по перш ім  повороті поета 
з У кра їни: »Був я утор ік  на У к р а їн і . . .  скр ізь  був і все пла­
кав, сплюндрували нашу У кра їну  катово ї віри н ім ота ') з м о ­
скалями, —  бодай вони переказилися« (див. т. X , ст. 33).

Щ одо  знання й відчування тієї д ійсности в ц ілому 
історичному ї ї  обсязі, то »м уж ик«  Ш евченко не мав собі 
р івних навіть серед найвищ ої інтел ігенц ії тод іш ньо ї України. 
Це знання і це відчування було в Ш евченка, перш за все, 
чинне, динам ічне, і в цьому істотна р ізниця  м іж  ним та хоч 
би тским, безперечно, незгірш им  представником  тої інтел і­
генц ії, як Е. Гребінка, автором  зовсім  не плиткої, але яко ї ж  
б езнад ійно-нерухом ої істор іософ ії:

». . . Н и гд і преградъ природа не дала 
Намъ отъ враговь . . .
О, если бы опоясать Украйну 
Ш ироким и, глубоким и м орям и
Или вокругъ  ея воздвигнуть горы , ---
Тогда бы . . .  а теперь , . .«

(З поеми »Богданъ«).

Такі »зідхання« були сластиві тоді не лише Гребінці чи 
М аркевичу, так »зідхати« м іг  інод і й Гоголь. »Миновалося 
ея [У к р а їн и ] козакован іе  на поляхъ бранныхъ; не полагать 
уж е  козаку  меча своего на в іс ь і судебъ; закозакуе  же [ б  с  !] 
онь на поляхъ сладкаго п іс н о п ін ія « , в цій характеристич­
ній тираді Опснаса Ш пи гоц ько го  (в листі його до !. С резнев- 
ського  десь біля р. 1834) відбився е с є с ь  кап ітуляц ійний сз і- 
тогляд п о к о л і н н я .

Ш евченко  з його повнокровною , суц ільною  вдачею 
не м іг  сприймати ні безнад ійно-м ертвих »полей сладкаго 
п іс н о п ін ія « , ні м еланхол ійно-зам огильних Гребінчиних 
»если бы« та »тогда бы«, яко  все ж  таки »благоденственної«, 
в останніх ї ї  висновках, істор іософ ії.

Він м іг  би той історичний і ґеополітичний фатум Укра-

‘ ) Терм ін »німота« й »німець« —  у Ш -ка  не має сталого 
значення. В дан ім  випадку »німота« —  урядова адм ін істра­
ція, рос ійська  бю рократія , серед  я ко ї немало було н ім ц ів..
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їни проклясти враз з ї ї  »м алоросійською « д ійсністю , м іг  би 
«відцуратися« тіє ї »М алоросії«  зовсім , м іг би виїхати за ко р ­
дон, щ об і там творити Укра їну-м іт... Але погодитись з тою  
д ійсністю , заспоко їти  себе найбільш навіть »раціональною « 
ідеологією  чи істор іософ ією , хоча б вона найвлучніше ту д ій ­
сність виправдувала і обґрунтовувала, —  він не м іг. Не вміа.

Ц ілком  свідомий страш ної віддалі м іж  »своєю« У кра ­
їн о ю  і реальною  »М алоросією «, він з ус ім  надхненням по­
ета, з ус ім  запалом своєї вогненної натури намагається з а- 
л о в н и т и  ту історичну й соц іяльну порож нечу, що поба­
чив на батьківщ ині. Він намагається оживити гогол івськ і м ер ­
тві душ і у кр а їн сько ї шляхти і розкрити  очі ош уканій  кр іпа ц ь­
к ій  масі, себто сполучити й оживити спарал іж овані елементи 
нації, вдихнути і с т о р и ч н е  життя в завмерлий національ­
ний орган ізм . Завдання з »раціонального« погляду —  абсур- 
дальнє. »М оскалі зовуть мене ентузіястом , сир іч  дурнем  . . . 
Нехай я буду і м уж и цьки й  псет, аби тілько 'поет, то м ен і 
більш е нічого  і не треба . . .« (т. X , стср. 24). Б ільш-менш так 
Ссмо, вже ніби заздалегідь предбачаючи прикр і для поета 
наслідки його намагань, думали і ш ляхтич-історик М. М ар­
кевич (». . . а як чорт підтиче тебе гетьманувать та на стар­
шин гукать з м азепинською  булавою , тод і, Тарас, ке  плач: 
м оско всько ю  д уж о ю  р у ко ю  . . . побгать ще й плакать не 
дадуть . . .«), і свояк поета Варф оломей (»буває, щ о за правду 
принудять за девятими воротами гавкнути . . .«).

»Аби тілько бути поетом«, »нехай і м уж ицьким «, себто 
в тод іш ній У кра їн і —  ж и в и м  національно, і він зм о ж е  від­
шукати й показати д орогу  »рабам незрящ им, гречкосіям «. 
Він зм о ж е  й мусить знайти історичний вихід із шляхетської 
мертвоти та сл іпо ї »гайдамацької« безвиходности з чорної 
д ійсности, що в ній »Україна навіки, навіки заснула«.

». . . Хто ватажком  
Піде перед вами?
Хто проведе? Лихо, діти,
Лихо мені з вами . . .

. . . П іду син-з випровсжать 
В далеку дорогу.
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Нехай ідуть; м о ж е  з н а й д у т ь  
К о з а к а  с т а р о г  о«.

(»Гайдамаки«).
О тже, перше завдання поетове —  звязати розірван і 

в »малоросійській« д ійсності д о б и  укр а їн сь ко ї істор ії. Ц ієї 
відповідальности своєї св ідомий був не тільки сам поет. 
З неї здавали собі справу і побратим Куліш  (»нам, що взя­
лись п р о т и р а т и  о ч і  землякам!...«), і такий земляк, як 
проф есор м осковського  ун іверситету О. Бодянський (»на­
пишемо дещ о тому завзятому петербурж цю , як його драз- 
нять —  Кобзарю , чи п р о в о д и р ю  усіх нас« —  9. V II. 1844).

Так соц іяльно-кр іпацька , сказати б, »класова« св ід о ­
м ість Ш евченка, зумовлена його походж енням , переісточу- 
ється, в м ір у  духового його зросту, в свідом ість вищу 
й ширш у, в свідом ість н а ц і о н а л ь н о - д е р ж а в н у .  Ця 
свідом ість врешті знаходить напрочуд просту  і в тій простоті 
та всенародності своїй ґен іяльну ф орм улу:

»В своїй хаті —  своя правда,
1 сила, і воля«.

Найяскравіш ий пер іод  цього процесу, щ о його початки 
вже відчувалися раніше (»Іван П ідкова«, »Д о О сновяненка«), 
ц іл ком  виразно припадає в ж итті Ш евченка саме на 1843-45 
роки, себто на той пер іод  його творчости, щ о з нього за­
лишився зш иток, затитулований поетом  »Три літа«.

Ці три літа були, безперечно, зен ітом  поетичної твор- 
чости н а ц і о н а л ь н о г о  Генія.

II .

Закінчена ідеологічна концепц ія  циклю  »Три літа« не 
зявилася раптом, як несподіване »откровеніє«. ї ї  попере­
дили роки  ш укань, сгм отн іх м ук  і вагань, роки  висвобод- 
ження від м ож е  й нетривких, але натуральних у зв ільненого 
чуж им и лю дьм и ю нака —  Ілю зій .

Д е щ о  ю нак той здоровим  р о зум о м  своїм  завжди 
твердо знав. »Переписав оце свою  „С л іп у ю "  та й плачу над 
нею : який мене чорт спіткав і за який гріх, щ о я оце с п о в і­
даюся к а ц а п а м  ч е р с т в и м  к а ц а п с ь к и м  с л о -
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в о м «  (п ід кр . Ш евченка; див. т. X , стор. 21). Д ещ о  тривож но 
відчував; ». . .  . це правда, що окр о м е  Бога і чорта в душ і 
нашій єсть ще щ ось таке, таке страшне, щ о аж  холод іде 
по серцеві, як хоч трош ки його розкриєш « ( ib id .). І ще: 
»мене тут і земляки, і не-земляки зовуть дурнем  . .  . але що 
я маю  робити? Хіба ж  я винен, що я уродився н е  к а ц а ­
п о м  (п ід кр . Ш -ка) або не ф ранцузом?« (ib id.). Але він ще 
немов би вагається в головном у: »Щ о нам робить, отамане- 
брате: прать проти рожна чи закопатися заживо в землю«.

Щ е забагато було перечулености, зреш тою  природньо ї 
у »сироти на чужині« . М інорний мотив ц іє ї перечулености 
проходить мало не через увесь »Кобзар« 1840 ро ку , зали­
ш аючи, напр., на »Катерині« яскраву печать романтичного 
сентименталізму.

Та й посланіє до Основяненка, пом им о знаної інвек­
тиви (»Смійся, лютий враже...«), закінчується меланхолійно- 
безнадійно, Праця в А кад ем ії, майстерня Брюлова, зр ід ка  
театр, ресторан чи літературний салон Гребінки, листування 
й самота —  це коло його 'петерб урзького  життя.

Виїзд на батьківщ ину коло це розриває, розш ирю є 
його, а зустр іч з у кр а їн сько ю  д ійсн істю  розвязує вагання 
і хутко  кристалізує віддавна наболілі й уж е  готові до зф ор- 
мулування дум ки та іде".

У синтетичній поез ії, щ о творить ліричний вступ (а по ­
декуди й п ідсум ок) до циклю  »Трьох літ« і носить той самий 
заголовок, Ш евченко з бсУлем стверджує:

»Н евеликії три літа В и с у ш и л и  чадом -дим ом
М арно пролетіли . . .  Тії д о б р і сльози,
А багато в м оїй  хаті Щ о  лилися з Катрусею
Лиха наробили, В м осковській  дорозі« .

Згадує далі про інш і теми своїх ранніх творів і, ніби 
перевертаю чи нову сто р інку  свого життя й творчости, 
стверджує:

»! я п р о з р і в а т и  Не люди, а зм ії,
Став потроху . . .  І засохли м о ї сльози,
К р угом  мене, де не гляну, Сльози м о л о д і ї .
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І тепер я розбитее 
С ерце я д о м  гою,

І н е  п л а ч у  й н е с п і в a ю,  
А  в и ю  с о в о  ю«.

Так Ш евченко сам одзначив свій перехід  од »коб­
зарської«  молодости до суво р о ї мужности, до г ір ко го  до ­
свіду зр іл о го  в іку. Характеристичне, щ о кр ізь  г ір ку  супо- 
кійність тих в ірш ів та ір о н ію  к інцевих рядк ів  (»благоденствіє, 
указом  новеньким  повите«) бренить ніби передчуття ката­
строф и 1847 р. Цілий ж е  цикль »Три літа« зовсім  невипад­
ково  замикається »Заповітом«1).

О браз »не люди, а зм ії« , беручи п ід  увагу Шевчен> 
кову терм інологію  (»будьте люди« і людина, яко »образ 
Божий«), звичайно, в перш у чергу треба віднести до »земля­
ків« типу отого  Г н у ч к о ш и є н к  о-вь 'а , ув ічненого  в пе­
редмовах до »Гайдамаків« та д руго го , невиданого »Кобзаря«,
—  »земляків«, щ о їх Ш евченко надто добре пізнав у  Петер­
б урз і. Але здається, щ о образ цей, в своєму часі, м іг  об ій ­
мати і не самих зем ляків . Згадати хоча б, як петербурзька 
критика зустріла »Кобзаря«.

Занадто гордий і нац іонально-живий був Ш евченко, 
щ об дуже перейматися »однодуш ним  глумом « і ш овін істич­
ним сичанням »л іберальної« рос ій сько ї преси. Але рецен з ії 
такого  предтечі сучасних ідеологів  СССР, як славнозвісний 
»западнік« і »лівий« Бєлінський, щ о ню хом  д об р ого  к р и ­
тика і переконаного  імперіал іста в ідразу сц інив ш евченків­
ську небезпеку для Росії, не могли не зробити на душ у Ш ев­
ченка певного враж іння і не дати поетові ц ін н о ї науки про 
»ліберальну Росію«’ ). Ця наука підтвердила Ш евченкові те, 
щ о він нац іональною  інту їц ією  давне відчував, і стала йому

’ ) На те, щ о »Три літа« становлять »одну ціл ість, один 
цикль«, звернув спеціяльну увагу акад. Ст. Смаль-Стсцький.

2) Д у ж е  ц ікаво, щ о саме уступ про »М атрьош у, про 
Парашу, радость нашу« (в »Гайдамаках«) найбільш зачіпив 
Бєлінського. Ш евченкова стріла влучила добре, бо Бєлін­
ський своєю  рецензією  на »Гайдамаки« в »Отечественныхъ 
Зепискахъ« 1842 p., ніби у в ідповідь, дав зр а зо к  нічим неза- 
м аскованої нац іональної ненависти й лю то-тупого  глузування 
(В. Г. Б іл и н ск ій , Полн. собр. сочиненій , СПБ. 1904, т. V II,
ст. 214).
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а пригод і при зф орм улуванні його світогляду, що такий за­
кінчений вираз знайшов у цикл і »Трьох літ«.

Відношення поета до Росії, як держ авно ї ко нстр укц ії, 
та м оскал ів , як господар ів  її ,  визначалося вже назавжди, 
і жадних »ліберальних« чи »класових« ілю зій  щ одо »спіль­
ного (з росіянами) ф ронту« боротьби з »царатом«, Ш ев­
ченко, якщ о й мав їх зм олоду, по 1840 р оц і вже не мав. 
»Царат« був лише найяскравіш им образом -сим волом  Росії- 
Ім пер ії, особливо Росії М иколи І, ц іє ї »ж иво ї п ірам іди зло ­
чинів«, щ о спиралася на »шестистах тисячах органічних м а ­
шин з багнетами« (Герцен), кра їни , де »можна рухатися 
й дихати не інакш е, як тільки з царського  дозволу або на­
казу« (Кю стін). Ґеніяльний поет, прозр іваю чи кр ізь  м и ко ­
лаївський реж и м  в і ч н у  істоту ко ж н о ї Росії (і тут наука 
Бєлінського дуж е  придалася!), пророче ствердив, щ о його 
»дума-пісня«

»Упаде колись на зем лю  
І притчею  стане 
Розпинателям народнім ,
Г р я д у щ и м  тиранам«.

О то ж  у »Сні« й »Кавказі«, як ніхто перед ним і після 
нього, розкриває поет м е х а н і з м  ім п е р ії і дає ґеніяльну 
аналізу п с и х о л о г і ї  рос ійсько го  ім е пе р ія л ізм у : »нам
тілько с а к л я  очі коле : чого вона стоїть у вас, не нами 
дана?«

Росію  треба було »гром адою «, »одностайне й одно- 
сердне« валити ц і л у ,  разом  із сим волом  (»царем«), а не 
лише сам символ, як це тепер з великою  витратою енергії, 
часу й паперу стараються навязати Ш евченкові совітські 
досл ідники. Звідсіля —  прокльони в »Чигирині« й »Розритій 
м огил і«  Богданові і регабіл ітація М азепи. Тільки на тлі 
доби, коли і чуж і, і сво ї всіляко вихваляли Богдана за 
»возсоединеніе«, а з М азепи робили » зл о д ія« , —  можна 
оцінити тепер всю револю ційн ість ідеологічного  кр о ку  
поета, всю далекозор ість його істор іософ ічних поглядів.

Е, М алаиюк.
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»с о н«.
Душ а поета сумує, плаче, терпить м уки  в У кра їн і •— 

»неприязнім  краю «, такі люті м уки , щ о рада б десь одло- 
чити, де не було б чути лю дського  плачу, де »людей не 
чуть, не знать і сл іду страш ної лю д сько ї ноги«, одпочити 
ч"у  за хмарами, чи в снігу, чи в кризі, чи десь у якійсь країн і, 
що не полита слізьми та кр о вю ; вона рада хоч на край, 
світу пош укати раю -спокою , бо не в силі вже видержати 
далі лютих м ук —  тим лютіш их, щ о земляки не розум ію ть 
душевних м ук поета, не р о зум ію ть  навіть свого власного 
душ евного стану. їм  нудно, вони нарікаю ть, кричать, ла­
ються, якогось раю  на тім  світі бажають, але в чому самс 
той рай та їх лихо, як могли б вони самі свою  долю  п о л іп ­
шити, не покладаю чи всієї над ії на царя або на Бога, того 
вони не знають, не чують і не добачають. Коли на їх оча.' 
хтось із сердеш ного  »отечества« »кров як воду точить«, тс 
братія мовчить собі, »витріщивш и очі, як ягнята«. »Нехай —  
каж е  —  м ож е  так і треба«... Так з »отечеством«, я ком у те 
пер »чорнилом  политі, м осковською  блекотою  в н імецьки 
теплицях заглуш ені« землячки вірно служать. Вони »кис 
нуть в чорнилі, по -м осковськ ій  так і чешуть, см ію ться та ле- 
ють батьків своїх, що зм алечку цвенькать не навчили по- 
м осковській« , служать тим, щ о У кра їну  катували й катують 
розпинали й розпинаю ть. —  А з  У кра їною  що? Ніхто з ни.: 
ані дум ки  не має про свою  безталанну матір, уб о гу  небогу. 
Вони ї ї  покинули, відцурались, і вона осталася безд ітнбю  
вдовицею . Лише поет, сам один, ночами літає на розм ову 
тиху, сум ну, на р а д у  д о  м а т е р і  У к р а ї н  и...

Для поета ясно: щ об на У кра їн і сонце встало, мусять 
д іти У кра їни  на ворога стати. Тому треба д іто к  годувати,
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треба їх  до того виховувати, звичаю козац ько го  навчати 
(»Розрита могила«, »Невольник«), навчати ж и в о ї правди 
Господньої, навчати Богу молитися (»Розрита могила«), 
цебто по правді ж ити; треба зем лякам  не потурати, а ска­
зати їм  усю  правду в очі. Бо в Святім Письмі сказано: 
»1 зрозум ієте  правду, і правда визволить вас«.

Але духа правди світ не м ож е  прийняти, »якщ о не ба­
чить його ані не знає його«. От чому поет конкретизує сво ї 
іде ї в ф орм і приступній  світові. Так повстає »ком ед ія« »Сон і.

Почавши свій твір еп іґраф ом  з Євангелії, поет кличе 
до зем ляк ів : »Прийміть в себе духа правди та пригляньтеся 
добре, щ о навкруги вас діється, а тоді побачите та пізнаєте, 
щ о  в наш ім  індив ідуальн ім , соц іяльн ім  та публ ічно-правн ім  
житті панують нелю дські, нехристиянські засади, панує не­
правда, так немов би не було Господа на небі, немов би всі 
ми на ц ім  світі —  і царята і старчата —  не були А дамов і діти. 
А  поки не буде правди-спрйведливости для всіх однаково ї, 
доти не м ож е  бути раю  на землі. Схаменіться!«

С вої обявлення вбирає поет в »напричуд дивний сон«, 
що »найтверезіш ий би упився, скупий ж идю га  дав би грив­
ню, щ об позирнуть на ті дива«. Поет уважає за потр ібне 
убрати їх у ф орм у сну, бо вони такі наскр ізь  єретичні з по­
гляду тод іш нього  ладу, щ о м ож уть  приснитися хіба тільки 
»ю родивому«. В інш ій ф орм : земляки зовсім  не прийняли б 
того духа правди, не зрозум іл и  б самої ідеї, щ о ї ї  поет р і­
шився їм  обявити.

Пересічний погляд »братії«, яка »мовчить собі, витрі­
щивши очі як ягнята« на всі індивідуальн і антисоціяльні 
вчинки, має свій ко р ін ь  у тім , що в »братії« »нема Господа 
на небі«, цебто нема почуття правди, справедливости, нема 
свідомости, щ о »жива празда у Господа Бога«, що в при­
ватному і публ ічном у ж итті не панують християнські етичні 
засади лю бови, правди й волі, не закор інилася глибоко  
9 св ідом ості та »істина«, щ о »усі на сім  світі, і царята і стар­
чата —  А дамов і діти«. С еред такого богопротивного, нелю д­
ського  ладу на ц ім  св іт і раю  не м ож е  бути. С кр ізь  запанує 
правда, для всіх однакова справедливість, тоді тільки, коли 
люди стануть усі соб і р івн і, коли перестануть пити лю дську
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кров, коли »сонце встане«, тоді настане новий лад, настане 
якийсь рай на ц ім  світі. Інакше »шкода й праці« —  і крик  
не помож е. На все одна тільки рада: Люди, схаменіться!

Найбільше ж  поетові жаль матері У країни, безталан­
ної вдови. Така велика, щ о »нема тому почину і краю  немає, 
ніхто його не додбає, ані розруйнує«, така гарна та р о зк іш ­
на країна, а така нещасна, така руїна : тільки лю дський 
плач та сміх, здирства, кривди, самоволя, панщина, насиль­
ства, покритки , байстрята, скр ізь  горе та пекло внаслідок 
найгірш ого в світі сусп ільно -кр іпацько го  ладу, скр ізь  повне 
заперечення ж и во ї правди Господньої, —  тому що к а т и  
н а  ц і м  с в і т і  п а н у ю т ь .  Тяж кі руки  катів України, 
і поетові, хоч він н іком у  нічого не заподіяв, і в серці його 
і в хаті »Божа благодать«, ті руки  »в тілі душ у закували, 
серце запалили і силу чорних, як галич, дум  розпустили«, 
і він тяж ко  карається.

Щ о  ж  робити, щ об на У кра їн і сонце встало? —  У всіх 
розмовах та порадах поета з м ат ірю  У кр а їн о ю  зводяться 
їх дум ки до того одного, щ о нема чого надіятись на якесь 
чудо (сам Бог, щ о »мож е й бачить із-за  хмари наші сльози, 
горе«, тут н ічого  помогти не м ож е ); щ о діти Укра їни  мусять 
самі на ворога стати, щ о мати Укра їна  мусить сама »д іток 
годувати«, цебто їх  так виховувати, щ об вони на ворога 
стали, та щ об жива правда Господня на У кра їн і запанувала.

Поет хотів би знищити все гріховне на землі, а перш 
зо все всіх катів і деспотів. Але в страш нім  душ евнім  зво­
руш енні покидає він землю, Укра їну у безверхій хаті, бо 
не м ож е  дивитися на ї ї  сльози та лати і шукає на далек'й 
п івночі в ідпочинку від своїх душ евних м ук. Та тут ще стра­
шніше побачила, ще страшніш е почула його душа. Тут »за­
гули кайдани п і д  з е м л е  ю«. То Сибір. Ж иві лю ди, «в кай­
данах забиті, із нор золото виносять, щ об пельку залити 
неситому« —  це ка то р ж н і! А  м іж  ними, запеклими злочин­
цями, »в к а й д а н и  у б р а н и й  ц а р  в с е с в і т н і й ,  ц а !р  
в о л і !  Ц а р  ш т е м п о м  у в і н ч а н и й ! «

»Цар всесвітній, цар волі!«  символізує або самого 
Христа, або —  це м ож е  найбільш правдопод ібне —  д у х а  
У к р а ї н и  з й о г о  н а й в и щ и м  і д е а л о м  і н е п о г а -
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м о в а н о ю  ж а д о б о ю  з о л і  (П олуботок і козаки). Цей 
трагічний образ поет протиставляє образові царя Росії, що 
він його зараз таки виводить нам перед очі, як ката всесвіт­
нього царя волі. І хоч тепер »цар всесвітній, цар волі« ка­
тами забитий у кайданах у  С иб ір і, то поет вірить у його 
перем огу, в перем огу викоханих ним дітей, його дум  д о ­
глядених, см ілих, т в е р д о  в і р и т ь  у п е р е м о г у  д у х а  
п р а в д и  й в о л і  і словами »зійдуть і ростимуть і вийдуть 
з них люди« хоче дати ясний вислів тій своїй в ір і. Ті люди 
виростутьі

О браз цей збудив у поета холодний розум . Він ле­
тить далі до М оскви і Петербургу, щ об самому побачити
і зем лякам  показати той рай, за яким  вони так тужать,
та зустрітися з самим катом-царем. Тут поет зараз таки 
натрапив на »землячка з циновими ґудзиками«. Це дає 
йому нагоду напятнувати підлість і н ікчем ність зем ляків- 
перевертнів. При цьому поет ясно зазначує своє національне 
»я« (»говорить я вм ію , та не хочу«!) та окрем іш ність У кра ­
їни від М осковщ ини (»з України!«).

Поет веде нас за собою  у царські палати й малює
той »рай«, який там ясним своїм  о ко м  бачить. Змальовує
з їд ки м  сарказм ом  яскравий образ нелю дського, н ікчем ­
ного, деспотично-кр іпацького  ладу в Росії та показує на­
глядно самоволю  та деспотизм  царів. Бо деспотизм  царів 
родить самоволю , брутальність панів щ одо нижчих, а під­
лість, н ікчем ність та льокайство перед вищими. А »не­
добитки православні« до всього того ще й верещать та ре ­
вуть »ура« та, стогнучи, за батю ш ку Господа благаю ть! От 
вам цей рай!

Драстичність м алю нку потрібна, щ об як найбільше 
наглядно обявити правду про самі основи того ладу та про 
самий кор інь  усього лиха. Бо це, приглядаючися з погляду 
етичного, д ійсно пекло, а не »бажаний рай«!

Вид памятника Петра І викликає в уяві поета образи 
катів У країни Петра І і Катерини II. Він пригадує нам, як цей 
цар »проклятий, неситий, аспид лукавий«, »болота засипав 
благородним и кістками« козаків , »поставив столицю  на їх 
трупах катованих« і в тем ній  темниці П о л у б о т к а ,  » в о л ь -
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н о г о  г е т ь м а н а « ,  голодом  замучив у кайданах, як цей 
»змій«, »лю доїд«, »лютий кат«, »проклятий« загнав козак ів  
голих і голодних у сн іг на чуж ину та »порізав із ш кур  їхн іх  
собі багряницю , пошив жилами твердими і заклав столицю«. 
Щ об  ще немов доповнити образ ус іє ї гнилої м орал і того  
»раю«, згадує поет працю  вбогих, м уш тру м оскалів  та за­
спані дівчата, що їх  »посилала мати на цілу ніч працювати, 
на хл іб  заробляти«, згадує і »братію«, щ о »сипнула у сенат 
писати та п ідписуватись та драти і з батька, і з брата«, та 
г ір ким и словами поминає чорнилом  политих пявок-земля- 
чків, щ о, відцуравш ись матер і, так щ о вона стала безд ітною  
вдовицею, помагають катам України ї ї  катувати.

Для заверш ення своєї творчої ко н ц е п ц ії поет уважає 
за потр ібне вказати нам ще одну правду, я ко ї ми досі на 
м огли прийняти до своєї душ і, бо не бачили ї ї  і не знали, 
а тому уявляли собі ї ї  зовс ім  фальшиво. Хто ж  є той ц а р - 
д е с п о т ,  та найвища істота, щ о править цим  світом? Поет 
веде нас ще раз у царські палати, щ об показати царя, як він 
урядує, як держ авним  апаратом править, —  як усі, від най­
вищих урядовц ів  аж  до найнижчих, т р у с я т ь с я  з с т р а ­
х у ,  » н і б и  б е з я з и к і  —  а н і  т е л е н  ь», в з е м л ю  
п р о в а л ю ю т ь с я ,  зникаю ть з-перед  лютих очей та т ілько 
стогнуть, уважаю чи за велике щастя, щ о н ічого  гірш ого  їм  
не сталося. На самоті ж  цар голову понурив, десь ділася 
його м едвежа натура, і він такий чудний, м ов кош еня. Гр із­
ний цар —  така сама Адамова дитина, як і кож ний  з нас. 
Страшний »медвідь« він лише для лю дей з рабською  ду­
ш ею : це вони бояться його та падають в його ярм і.

З ц іл о го  циклю  політичних творів, як і Ш евченко на­
писав з приводу своїх подо р о ж ів  по У кра їн і в рр. 1843— 1844, 
»Сон« безперечно найбільш політичний твір, бо в ньому 
поет змалю вав не тільки тод іш ній суспільно-політичний 
та держ авно-правний лад на У кр а їн і та посередньо і в Росії 
взагалі, але головно і передус ім  та ко ж  і д е р ж а в н о -  
п р а в н е  с т а н о в и щ е  У к р а ї н и  в рос ійській  ім пер ії.

Устами ко за к ів , щ о їх  благородним и кісткам и заси­
пані болота над Невою, щ о з їх  ш кур  та твердих жил по­
шита царська багряниця; устами вольного  гетьмана козаць­
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кого, зам ученого  голодом  в кайданах, та своїми власними 
устами п о е т  п р о к л и н а є  л ю т и х  к а т і в ,  лю до їд ів  
неситих, зм іїв , р о з п и н а т е л і в  і м у ч и т е л і в  У к р а ­
ї н и  —  ц а р і в  м о с к о в с ь к и х .

Щ об  повалити цей лад, повалити царизм  і деспотизм, 
мусять діти У країни на ворога стати.

Тепер У країна ще безталанна вдовиця. Зем лякч- 
пявки ї ї  в ідцурались, так щ о вона бездітна. Але треба см іл і 
визвольні думи скр ізь  розкидати, треба м олоде покол іння 
виховувати так, щ об вийшли з нього лю ди, готові на ворога 
стати та визволити свою  матір У кра їну  з м осковських кай­
данів.

М осковський ведмідь не такий страшний, як зда­
ється.

П о е т  т в е р д о  в і р и т ь ,  щ о  н е  д о в г о  в ж е  
н а  ц і м  с в і т і  к а т а м  п а н у в а т и .

Концепц ія  »Сну«, як бачимо, чисто політична, в своїй 
цілості та подробицях проста, аж  надто твереза, л о ґ іч /о  
прозора. Убрати цю  ко н ц е пц ію  в такі поетичні образи, що*5 
вони пройняли ко ж н о го  своєю ж ивою  правдою , своєю щ и­
р істю  потрясли сумління, збудили нас із др імоти, змусили 
думати, м іг  тільки такий мистець поетичного слова, як Ш ев­
ченко. Він ї ї  перевів ґеніяльно, вбрав ї ї  в чудову поетичну 
ф орму, велике мистецтво я ко ї виявляється також  у ритм іч­
ній будові твору, високолатетичному стилі, заправленому, 
де треба, в'їдливою ірон ією  та сарказм ом .

Ст. Смаль-Стоцький.



»ВЕЛИКИМ ЛЬОХ«.

У поем і »Великий Льох« виступають насамперед у по­
статі білих пташ ок т р и  д у ш і ,  що тяж ко  караються, бо їх 
у рай не впускають. Поет прим іщ ує їх »на похилому хресті 
на старій церкв і«  Богданозій в Суботові, щ об їм  »видніше 
б ул о , як розкопуватим уть льох, бо з тою  це ркво ю  і з тим 
льохом звязана їх нещасна доля. О диноке їх бажання: 
»Коли б вже ш в и д ш е  р о з к о п а л и ,  тоді б у рай нас 
повпускали«.

У перш ій душ і легко пізнати у о с о б л е н у  Б о г д а ­
н о в у  У к р а ї н у .  Вона родилась і, як квітка, виростала 
під о п іко ю  та доглядом  самого Х м ельницького ; ї ї  гетьман 
на руках носив і цілував, всі ї ї  »любили й вітали«, всі до неї 
»залицялись і сватати стали«... А ж  ось лихо ї ї  зустр іло : вона 
вповні шлях перейшла гетьманові з старш иною , як він їхав 
у Переяслав, і тою  » к л я т о ю  водою« батька, матір, себе, 
брата, собак (себто всю У коа їну) отруїла, та за це карається, 
за це ї ї  в рай не впускають, і дарем но вона виправдується, 
що »того й не знала, що він їхав в Переяслав М оскв і при­
сягати«. Присяга М оскв і стала »волі наш ої отрутою «, це та 
клята вода, що все на Укра їн і отруїла. Гріх Богданової У кра­
їни той, що вона віддалася М оскв і і з резиґнац ією  прийняла 
переяславську присягу. Несвідом ість зм істу, наслідків і ваги 
тако ї под ії, як Переяславська умова (»а того й не знала, що 
він їхав у Переяслав М оскв і присягати«), не м ож е звіль­
нити від в ідповідальности н іко го  з тих, що ріш али тоді про 
долю , про одруж інн я  України.

Д р у г а  д у ш а  це у о с о б л е н н я  т о ї  У к р а ї н и ,  
щ о в боротьб і М азепи проти Петра за визволення бать­
ківщ ини стала по боц і Петра проти М азепи, що »цареві 
м осковськом у коня напоїла« і цим тя ж ко -тя ж ко  согріш ила.
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І вона виправдується, щ о »й сама не знає«, за щ о ї ї  карають, 
тільки догадується: »мабуть за те, щ о в с я к о м у  с л у ­
ж и л а ,  г о д и л а ,  щ о  ц а р е в і  м о с к о в с ь к о м у
к о н я  н а п о ї л а « ,  а не М азеп і. Вона зрадила М азепу, 
зрадила ту святу (»Батурин славний«!) укра їнську  справу, 
що ї ї  заступав М азепа. Гріх зради народньої —  нехай і з на­
казу царя (»звелів«!), нехай і несвідомий —  це гріх дуж е  
тяжкий, коли »уже і хату розкидаїли і сволок з словами попа­
лили, а я над ярами і степами к о з а ц ь к и м и  і досі літаю«.

Наслідки ц іє ї зради були страш ні: 1. Сестра, мати —  
зар ізан і. Сестра —  це уособлення в ірно ї М азепі України. 
Мати —  це уособлення Гетьманщини в ц ілості, матері обох 
сестер. 2. Лишилася жити тільки зрадниця, ї ї  »пустили м  о- 
с к а л я м  н а  г р и щ е « ,  цебто Гетьманщину по невдачі 
М азепи віддано на поталу москалям. 3. »Бабуся, що оста­
лась на тій пожарин і (Батурина), та, що й мене привітала 
в безверхій  хатині«, що поховала зрадницю  й »сама вмерла 
і зотліла в хаті« —  це образ бабусі обох сестер, отже м а ­
тері їх матері, цебто образ ц ілої, ще неподіленої А н дру- 
с івським  д оговором  У країни, яку почав будувати Богдан 
Хмельницький, ще до Переяславської умови. Вона після 
А ндрус івсько го  д оговору притулилася в Гетьманщ ині у М а­
зепи і, поховавши зрадницю , сама вмерла і зотліла в хаті, 
бо »н іком у в Батурині було поховати«. Такий сумний кінець 
великої Богданової концепц ії.

Т р е т я  д у ш а  —  це вже образ нової, так би м о ­
вити, »малоросійської«  У країни, образ У країни, щ о родилась 
по скасуванні Гетьманщини, по зруйнуванні С ічі З апорозь­
ко ї, У країни часів Катерини, України »сповитої«, що не сміла 
й слова промовити (»ще й не говорила«!), а тільки п л а ­
к а л а .  Мати ї ї  на руках носила, забавляла і, щ об ї ї  плач 
утихомирити, галеру золотую  їй показала, »а в галері князі 
і всі сили, воєводи, а м іж  ними цариця сиділа«. Вона »гля­
нула, у с м і х н у л а с ь ,  та й духу не стало, й мати вмерлэ«. 
От за це й карається ї ї  душа, і досі на митарства ї ї  не пу­
скають. Так тяж ко  согріш ила вона своїм  усм іхом , знов таки 
не знаючи, що »тая цариця лютий ворог У країни, голодна 
вовчиця«. Мати Україна від того вмерла, від усм іху до лю-
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того ворога. І знов несвідом ість ваги історичних подій на 
У кра їн і, щ о довели до загибелі У країни (матері й дитини) 
О тже несвідом ість ваги історичних подій в очах Ш евченка —  
непрощ енний гріх.

З розум іти  гріх, поповнений душами, помагає нам в іру­
вання народа, щ о з е м л я  н е  п р и й м а є  тих, щ о »по 
своїй по зем л і свою  кров  розлили і зарізали брата, крови 
брата впились«, і ніхто таких не згадає... (»За байраком  бай­
рак«). Така етика укра їнсько го  народу.

Поет вибрав три найважливіш і фази з істор ії у кра ­
їнського  народу та його боротьби за власну державністо 
і показав в ярко  освітлених образах увесь політичний неро­
зум  (»недоуми занапастили Божий рай«), усі тя ж к і провини 
в і д п о в і д а л ь н и х  п р о в і д н и к і в  н а р  о д н і  х, що 
не зум іли оцінити ваги історичних подій, не мали ясної про ­
в ідно ї мети перед очима.

У д руг ій  сцені виводить поет т р и  в о р о н и :  укра ­
їнську , польську й м осковську , прим іщ ує їх »на м а я к у ,  
що на гор і п о с е р е д  л і с  у«. Це символ д об р о ї пол і­
тичної орієнтованости ворон.

Польська ворона спричинила упадок Польщі, розлила 
»з р іч ку  крови« в польськім  повстанні р. 1831, в Сибір за­
гнала свою  шляхту та тепер у Париж і пє-бенкетує з ем і- 
ґрантами.

М осковська »съ Татарами помутила, сь мучителемъ 
(цебто з Іваном Лю тим) покутила, сь П етрухою  попила да 
нЬмцамъ запродала«, а тепер укази »каркає« на загибіль 
народу.

Куди рухливіш а укра їнська  ворона. Вона »шинкувала 
та кров проливала« тоді, коли обидві перш і ще й не р оди ­
лись, вона спалила Польщ у з королями, наймала та запро­
дувала козак ів  усім , хто тільки не захотів, думала з Богда­
ном іх  от-от поховати, а як »встали погані із ш ведською  при­
блудою « (М азепою ), »Батурин спалила, Сулу в Ромні зага­
тила тілько  старшинами козацьким и... а такими просто коза ­
ками Ф ін л я н д ію  засіяла, насипала бурта на О рел і, на Ла­
догу  так гурти за гуртом  виганяла та цареві болота гатила 
і славного Полуботка в тю рм і задушила«, вона »в кр іпость
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завдала« козак ів  і »дворянства страшну силу у мундирах 
розплодила«..., а тепер ворони закликає, бо начитала, що 
на У кра їн і щ о с ь  » к о м п о н у ю т  ь«:  » н а  к а т і в  т а  н а  
в с е  д о б р е  к а й д а н и  г о т у ю т ь « .  »Сю ніч будуть 
в У кра їн і родиться близнята: один буде, як той Гонта, катів 
катувати, другий буде (оце вже наш!) катам помагати«. Як 
виросте той Гонта, все »вороняче« пропало: він усе »добре 
поплю ндрує й брата не покине і р о з п у с т и т ь  п р а в д  у- 
в о л ю  п о  в с і й  У к р а ї н  і«. І ну ж  раду радити, що їм  
з тим укра їнським  Гонтою робити. »Я золотом  розтопленим  
заллю йому очі, я царевими чинами скручу йому руки« —  
каж е м осковська  ворона, малю ю чи цим методи м оско в ­
сько ї пол ітики на У кра їн і. »А я зберу з всього світа всі зла 
і всі м укч«  —  кряче польська ворона. » П о к и  с л і п і  л ю ­
д и ,  т р е б а  й о г о  п о х о в а т и «  —  радить укра їнська . 
І всі полетіли, щ об того укра їнсько го  нового Івана Гонту чи 
втопити, чи отруїти, чи хочби в саме пекло запровторити.

З тако ї характеристики ворон у Ш евченка випливає 
висновок про їх символічне значення. Це злі духи, тем н; 
сили народу. Укра їнські ворони —  це перевертні, що »по­
магають м оскалеві господарю вати та з м атер і полатану со­
р очку  зд іймати« (»Розрита могила«), це зрадники, як »Гала­
гани й Кисілі і Кочубеї-Н огаї« , це донощ ики , недолю дки, 
що правдою  торгую ть, це ті, щ о »їх безчестіє і зрада і кри- 
водуш іє огнем кровавим, пламенним мечем  нарізані на л ю д ­
ських душах«, це ті »няньки, дядьки отечества чужого«, що 
в погон і за власними користями не знають н іякого  етичного 
стриму, це »не люди, а зм ії« , це св ідом і злю щ і люті ш к ід ­
ники У країни, що руйную ть ї ї  здоровий політичний, кул ь­
турний та моральний розвиток, це люті вороги правди й волі 
на У кра їн і та ї ї  самостійного д ерж авного  будівництва..,

На р уку  йде їм : 1. с л і п о т а ,  цебто нац іонально-пол і­
тична темнота на У кра їн і, 2. н а в і ж  е н і с ть, безумність, не­
ро зум  м атер і навісної, яка регочеться, щ о ї ї  близнят »Йва­
нами обох будуть звати«. Навіжена укра їнська  мати повин­
на б того Йвана, що катам буде помагати, »у колисц і при­
душити, п ід  серцем  приспати« (Розрита могила). 3. Якесь д у ­
шевне роздвоєння всієї Укра їни  (»О, см іється і ридає уся
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Україна!«). Бо коли взяти на увагу, що близнята родяться 
серед надзвичайних обставин, як при р ізд в і М е с ії: »над Чиг- 
р и ко м  (як над Вифлеемом) м ітла простяглася і над Д н і­
пром  і Тясмином земля затряслася, застогнала гора над Чи- 
грином«, —  то требз б сподіватися, щ о У країна , уся У кр а ­
їна, буде вітати свого М ес ію , а не сміятися і ридати впе­
рем іж .

Укра їнська  ворона все це добре знає. У неї взагалі 
повне і ясне розум іння  історичних подій , ваги, значення 
та ролі У кра їни  в ї ї  відносинах до Польщ і й М осковщ ини, 
в м инулом у і в сучасному. Вона зводить навіть сп ір  за те, 
щ о державна орган ізац ія  У кра їни  старша, н іж  М осковщ ини 
(»ви ще й не родились, як я отут шинкувала та кров  проли­
вала —  в колодочки  ще не вбились, безпер і кал іки !«). Від­
повідальні наші історики ,ір о  це мовчали. Один Ш евченко 
в »Посланії« (»Н імець —  цебто Карамзін —  скаж е : ви М о­
голи«) і в »Суботові« (»Кажуть, бачиш, щ о все то те таки 
й було наше, а щ о ми тілько  наймали- татарам та полякам 
на пашу«) боровся завзято з карам з інською  урядовою  н а- 
ц і о н а л і с т и ч н о ю  т а  і м п е р і а л і с т и ч н о ю  і с т о ­
р и ч н о ю  і д е о л о г і є ю .  »Все забрали лю б іс інько«  —  
цебто м оскал і на У кра їн і. —  »от-от указ надрю кую ть: по 
милості Бож ій і ви наші і все наше« —  так каж е  укра їнська  
ворона. І справді москалі з іб р а л и  соб і істор ію  У країни , ї ї  
л ітературу, культуру, всі надбання —  памятки, зем лю , ма­
єтки, так щ о У країна » о б і д р а н а  сиротою  по-над Д н і­
п ром  плаче«. »1 ніхто (цього) не бачить, т і л ь к о  в о р о г  
щ о  с м і є т ь с я «  (»До О сновяненка«). Бачив це ще тілько 
Ш евченко.

У країнська  ворона ще чваниться: »Я спалила Польщу 
з королями«. Коли поруч із цими словами поставити слова 
»Посланія«: »А  чванитесь, щ о ми Польщ у колись завалили«, 
то ясно стає, ко го  уважав Ш евченко  за укр а їн ськ і воро­
ни (»що ви за орли«). У падок Польщ і це вороняче діло, 
д іло і укра їнськи х  ворон.

Ворони відлітають, щ об поховати укр а їн сько го  Гонту, 
а на сцену виступає ж и в е  у к р а ї н с ь к е  д у х о в е  
к а л і ц т в о  в постаті т р ь о х  л і р н и к і в ,  сл іпого , кр и ­
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вого і горбатого . Вони сліпі на все, що на Укра їн і кр угом  
них діється, із викривленими поглядами на історичні і су­
часні под ії, із здеґенерованим  інтелектом. Поет показує це 
на безглузд ій  їх суперечц і якраз про маяки. В істор ії У кра­
їни маяки мали велике значення с т о р о ж и н ц і в  п е р е д  
н е б е з п е к о ю .  В новітньому житті У країни духові ї ї  про ­
відники повинні б сповняти ролю  колиш ніх маяків. Вони ж  
плетуть усякі н ісенітниц і, без найменш ого хисту брешуть, 
з усього ж  ясно проглядає якась м і с т и ч н а  в і р а  в с и ­
л у  м о с к а л і в ,  царського  ім пер іял ізм у  та панської само­
волі і с т р а х  перед ними та думка про х л і б е ц ь ,  поживу 
і спання. О такі то йдуть у Суботове про Богдана лю дям  сп і­
вала.

Знов сцена зм іняється. Люди копаю ть льох »п ід  к а- 
р а у л о м«. Ісправник, »начальство мордате«. Знаходять чй- 
репок, гниле корито  та костяки в кайданах. Ісправник »ка­
зиться мов несамовитий, Яременка в пику пише, по -м осков- 
ській лає увесь народ і на старців налітає« та приказує »за­
валити їм«. Взяли й »завалили«, »випарили у м осковській  
бані-прохолод і« . —  Д и к а  с ц е н а  м о с к о в с ь к о ї  б р у ­
т а л ь н о ї  у р я д о в о ї  с а м о в о л і  н а  У к р а ї н і .

На ввесь цей образ пол ітичного недоумства в ідпов і­
дальних пров ідників  народніх, св ідом ого  ш кідництва злих 
духів, сліпоти, навіжености, якогось незрозум іло го  душ ев­
ного роздвоєння України, духового каліцтва і безідейности 
ї ї  л ірник ів  та брутальної самоволі м осковсько го  уряду на 
У кра їн і —  кидає яскраве світло вміщ ене на початку поеми 
мотто з 43-го псалму Давидового , щ о в Ш евченковім  пере­
кладі висловлює таку д ум ку :

»Покинув нас н а  с м і х  л ю д я м ,  в н а р у г у
с у с і д а м .

Покинув нас яко притчу нерозум ним  людям,
І к и в а ю т ь  с м і ю ч и с я  н а  н а с  г о л о в а м и .
І всякий день перед нами с т и д  н а ш  п е р е д  н а м и ,
О к р а д е н і ,  з а м у ч е н і  в п у т а х  у м и р а є  м«.

У ц ій  поем і, як у дзеркалі, мала побачити себе вся 
Україна —  своє минуле, своє сучасне, почути наруги сусід ів,
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сміх сторонніх лю дей, немов переж иті д /ш е ю  знущ ання 
і брутальну самоволю  м осковсько го  уряду, та разом  з цим 
перейнятися в ірою  в прихід  спасителя (комета над Чигири­
ном, новий Гонта).

Ось які почуття пробудж ував Ш евченко  »Великим 
Льохом« у душах своїх земляків.

Це по-мистецьки задумана, по-м истецьки виконана й ви­
кінчена, вилита в ф орм у народнього вертепу, н а с к р і з ь  
Ш е в ч е н к о в а  м і с т е р і я .  Зродилась вона в душ і по­
ета з відчування специф ічного лиха України, в ній він у пов­
ній свідом ості великих хиб верхів громадянства України, 
з твердою  в ірою  в живучість (»та й ж ивуч і проклятущ і!« ) 
ко за ц ько ї іде ї братерства волі і правди м істично віщ ує р із -  
дво спасителя У країни, що »ізбавить У кра їну  враж о ї на­
руги« і »розпустить правду, волю по всій Укра їн і« . Тут б іб ­
лійний образ Різдва Христового мав Ш евченко перед очи­
ма, бо в ідродж ення України, на його д ум ку , мусить брати 
свій початок од м орального в ідродж ення укра їнц ів . Наро- 
дини близнят —  це, мабуть, символ специф ічних труднощ ів, 
звязаних з в ідродж енням  У кра їни , краю , де від одної ма­
тері, родиться і спаситель, .' такий, що катам помагає.

Д ругий  м істичний м ом ент —  це розкопування льоху 
і звязана з ним віра, щ о три душ і дістануться до раю  тільхи 
тоді, коли москаль розкопає великий льох. Коли взяти на 
увагу тривож н і слова у кр а їн сько ї ворони: »Та лихий їх знає, 
чого вони (москал і) з тим п о г а н и м  льохом  поспіш ають. 
Трош ки б трош ки п ідождали, і ц е р к в а  б упала, тоді б 
собі д в і  р у ї н и  разом  розкопали«, —  то робиться лс іим 
звязок м іж  льохом  та Богдановою  церквою , щ о стала ш и 
р о к о ю ,  г л и б о к о ю  д о м о в и н о ю  У к р а ї н и ,  бо ь ід- 
сіля поїхав Богдан в Переяслав М о с к в і  п р и с я г а т и ,  
Коли церква впаде, то не тільки з церкви, але і з тої д ом о ­
вини У країни, цебто з самої У країни, яка в ній спочиває, 
станеться руїна, і м ож на буде дві руїни разом  розкопати, 
не боячись уж е , що встане з домовини Україна, розторо - 
щена упадком  церкви. Коли ж  церква стоятиме, а р о зко ­
пуватимуть т ільки домовину Укра їни , цебто ще не розто- 
рощ ений в р у їн у  упадком  церкви великий льох, то з дом о-
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вини —  цього  якраз дуж е  боїться укра їнська  ворона, 
том у то льох той »поганий«! —  встане похована там Богда­
нова У країна, і тод і »все наше (вороняче) пропало«.

У звязку  ж  із спец іф ічною  ід е о л о г ію  Ш евченковою  
щ одо м огил (»Розрита могила«, »Іван П ідкова«, »Буває 
в неволі«) треба розум іти , щ о в великому льоху с п и т ь  
в о л я  У к р а ї н и ,  спить У країна , тільки спить, і розкопати 
цей льох значить —  збудити У кра їну  і випустити ї ї  на волю. 
Так і п о е з ії »Стоїть в селі Суботові...«, Ш евченко виразно 
каж е : »Ц ерква-домовина розвалиться, а з п ід  неї встане 
У країна і розв іє  тьму неволі, світ правди засвітить, і пом о­
ляться на волі невольничі діти«. Встане У країна, як д ом о ­
вина розвалиться, а вона розвалиться, як розвалиться те, че­
рез щ о звалилась У країна в м огилу, як р о з в а л и т ь с я  
П е р е я с л а в с ь к а  у м о в а ,  як розвалиться злука  У кра ­
їни з М осковщ ин ою  на основі присяги М оскв і, я кою  Богдан 
»занапастив вбогу сироту Укра їну« , поклавши ї ї  в домовину. 
Усе це ясне і ще й сьогодні актуальне. Це глибоке пізнання 
правди, цю  тонку аналізу д ійсности і дав Ш евченко в своїй 
безсм ертній  поем і »Великий Льох«.

Ст. Смаль-Стоцький.



»ПОСЛАНІЄ«.
Від самого початку гоети чн о ї творчости в концепціях 

Ш евченка займає перше м ісце  перед усім  інш им У к р а ї н а  
я к  ц і л і с т ь ,  доля р ід н о го  краю , р ід ного  народу, су­
часне держ авно-пол ітичне становищ е Укра їни  в пор івнянн і 
з тим, яким  воно було в минулому. А  понад усе для 
поета —  ідея держ авно-пол ітичного  визволення У країни.

З дум кам и про це визволення, виспівавши їх уж е  
в »Кобзар і«  та в »Гайдамаках« і промостивш и собі сво­
їм и перш ими творами д ор о гу  до сердець зем ляків , іде 
поет 1843 р. на У кра їну, щ об з нащ адками оспіваних 
ним козак ів  особисто про волю  Укра їни  щ иро розмовитись 
і подумати, як тую  ідею  здійснити, як завернути те, що 
було колись...

Але на У кра їн і Ш евченко  зараз таки переконався, 
щ о там ще гірш е, н іж  він собі уявляв. Й ому стало ясно, 
ще ясніше, як перед тим, щ о причина занепаду У країни, 
це нещасна злука  ї ї  з М осковщ иною , доверш ена Богданом 
Хмельницьким  в Переяславі (»Розрита могила«). Від ц іє ї 
злуки з М осковщ ин ою  звелася Україна морально на н іщ о: 
»заснула Вкраїна, буряном  укрилась, цвіллю  зацвіла і в ду­
пло холодне гад ю к напустила, а д ітям  над ію  в степу оддала« 
(»Чигирин«). Петро ї ї  розпинав, а Катерина доконала, і те­
пер »кати знущ аю ться над ками, а правда наша пяна спить« 
(»Сон«, »Великий Льох«, »Невольник«, »Кавказ«).

Поета огорнули  тяж кі скорботи, всі його над ії захи­
талися (»М. Щ епкину«), важ кі думи давили, роздирали його 
серце, коли він побачив повну байдуж ність громадянства 
(»Гоголю«). Все ж  таки д ум ки  про визволення Укра їни 
(»Не заревуть в У кр а їн і вольн ії гармати за честь, славу, 
за братерство, за волю України...«  —  »Гоголю«) без­
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перечно і дуж е  інтенсивно займає його душ у. Він пише 
в реках 1843— 1845 поеми, в яких ту саму тему обробляє 
з усіх бок ів , так що вони всі докупи, не виклю чаю чи ачі 
»Івана Гуса«, ані »Кавказу«, ані »Невольника«, ані навіть 
»Псалмів Давидових«, ні »Наймички«, становлять немов одну 
цілість, один цикль. Чия ж  то вина, що У країна в неволі? 
Винен Богдан (»Розрита могила«), винна злука У країни 
з М осковщ иною  (»Чигирин«, »Великий Льох«, »Стоїть в селі 
Суботові«), винен цар деспот, деспотично-кр іпацький лад 
(»Сон«, »Великий Льох«), винні й земляки. Сюди належить 
і »Посланіє«, написане п ід  к інець 1845 р. (14 грудня), щ о 
своєю пров ідною  д ум ко ю  немов заверш ує цей цикль.

»Посланіє« це синтеза Ш евченкових д ум о к про визво­
лення У країни, ж и в  а п р о г р а м а  д л я  м е р т в и х ,  
ж и в и х  і н е н а р о д ж е н и х  з е м л я к і в  в У к р а ї н і  
і н е  в У к р а ї н і ,  програм а нац іонально-культурна, со- 
ціяльна і політична, в якій  зовс ім  виразно зазначена мета, 
політичний ідеал, означені зовсім  певні завдання і подані 
засоби для зд ійснення ідеалу. Це п р а в д и в и й  н а ц і о ­
н а л ь н и й  з а п о в і т  Ш е в ч е н к а .  Тому »Посланіє« 
завжди робило й робить могутнє враж іння.

Поет звертається своїм  »Посланієм« до земляків, 
цебто до п а н і в  у к р а ї н с ь к и х ,  бо пани були тоді 
оди нокою  верствою укр а їнсько го  народу, яка все ж  мала 
якусь волю  дум ки й ділання Він звертається до м е р т в и х  
земляків, цебто до м о р а л ь н о  м е р т в и х  д л я  У к р а ­
ї н и ,  до ж и в и х  —  до с у ч а с н о г о  п о к о л і н н я  тих, 
щ о більш св ідом і моральних і національних обовязків  
щ одо народу та України, до н е н а р о д ж е н и х ,  себто 
до г р я д у ч и х  п о к о л і н ь  народу, отже й до нас та 
до тих, що по нас прийдуть, звертається геть до всіх зем ­
ляків в У кра їн і і не в У кр а їн і, цебто також  і до тих, що 
живуть на чужин і, передус ім  на М осковщ ин і.

Своєму творові надав поет ф орм у посланія, давню 
літературну ф орму, уж ивану і в нашій л ітератур і, яка 
зреш тою  відома укр а їнсько м у  народові добре з церкви, 
де він завсіди чує посланія апостольські. Ц ією  особливою 
ф орм ою  і пояснюється специф ічний стиль поеми.
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С воїм  посланієм поет бажає п р и є д н а т и  для 
України, для народньої справи, укра їнських земляків-пан ів, 
бо вони найбільше, більше навіть як вороги Укра їни , стоять 
на перепоні до в ідродж ення Укра їни , до ї ї  волі. »Посланіє« 
дає нам яскравий образ тсго , як думає та суспільна укра ­
їнська верства, які вона має моральн і та духов і хиби. В без­
м еж н ій  л ю бов і поета до Укра їни  і до самих панів-земляків 
родиться на цьом у тлі в душ і його це см іливе, р іш уче, а при 
цьому, д р у ж н е  поетичне слово, щ об неложним и устами 
не тільки сказати зем лякам  у с ю  п р а в д у  в о ч і  і тим 
повернути їх  на праву д орогу , але й збудити в них хотіння 
правди та почуття безум овно ї ї ї  потреби, збудити в них 
національну та соціяльну свідом ість та сумління, показати 
їм , щ о вони з »незрящ ими гречкосіям и« одна народня 
цілість та щ о в спільності і єдності народн ій  лежить і їх 
добро, і їх  сила, а не в виклю чності їхн іх  партикулярних 
інтересів.

С вою  ко н ц е пц ію  переводить поет так. Починає »По­
сланіє« д ум ко ю , щ о днина за дниною  (»знову!«) минає, 
люди працю ю ть аж  до втоми, але принаймні знаходять по 
прац і в ідпочинок. Тільки він не лише в день, але й уночі 
»мов окаянний« мучиться. Бо хоч плаче-співає »на р озпут­
тях велелюдних«, де повинні б усі це бачити та знати, то 
таки н і х т о  н е  б а ч и т ь  і н е  з н а є .  А  від того, щ о 
його плач-молитва, щ об люди »схаменулися«, зовсім  да­
ремний, —  поет слокою , спочинку не має, а мов засуджений 
на вічні пекельні м уки , вже за життя карається (»Сон«).

Чому ж  того  ніхто не бачить і не знає —  його сл із, його 
горя? —  Чому цей плач поета не робить на лю дей н іякого  
вражіння? —  Бо це ж  навкруги нього не лю ди, а або н е- 
д о л ю д к и  (в поем і »Три літа« —  зм ії!), у яких сумління 
так притупилося, такий брак усяких етичних почувань, .щ о  
вони на п л а ч  лю дський глухі (»оглухли, не чую ть!«), або 
це діти ю родив і, дурнуваті, я ким  у с е  б а й д у ж е  (»оглух­
ли, байдуже«...), і вони далі все таки »кайданами м іня ­
ються, правдою  торгую ть і Господа зневажаю ть, людей за­
прягаю ть в тяж кі ярма, орю ть лихом , лихом  засівають«...

Само собою  насувається в поета питання: щ о з того
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вийде? А це питання тим більш е турбує його, бо він 
добре знає, він глибоко  переконаний, що лихий буде тому 
кінець, бо такий несправедливий морально-гнилий суспіль­
ний лад, опертий на кр іпацтв і, не м ож е  довго  вдержатися. 
Із засіяного лиха мусить родитись лихо, і жнива будуть 
страшні...

На цьому тлі змальовує поет дальші сво ї дум ки . З ж а ­
хом перед страшними наслідками притуплення сумління 
в зем ляків , браку всяких етичних почувань, кличе він1 до 
цих недолю дків , до цих дітей ю родивих: »Схаменіться!«, 
і вказує їм  на У кра їну, на; той тихий рай, яким  У кра їну  не- 
раз мслю є (»Сон«), а з д руго го  боку на ту велику руїну , 
образи я ко ї скр ізь  порозкидуван і в його творах (»Розрита 
могила«, »Чигирин«, »Великий Льох«, »Невольник«).

Цей образ У кра їни  повинен збудити не тільки жаль, 
але й лю бов до неї. Тому поет жадає, щ об земляки щ ирим 
серцем  полюбили цей тихий рай, цю  велику р у їн у . А  цю  
любов до Укра їни  земляки повинні виявити не ф разами, не 
словами, а вчинками. »Розкуйтеся!« —  скиньте з себе кай­
дани! Безперечно, поет мав на увазі політичні кайдани, але 
визволення з них —  це остаточна ц іль; передусім  треба ж  
мати на увазі духові кайдани (»1 вільних р о з у м  о к у в а в  
кайданами лихої ночі« —  »Гус«), далі —  ті кайдани, щ о ними 
м іняються м іж  собою , щ о їх  один на одного  кую ть. Щ о 
таке розум іння  правильне, очевидно з дальш ого »Братай­
теся!« Братаючися з тими, яких досі запрягли в тяж кі 
ярма, земляки виявили б вищ у лю бов до У кра їни . А  найви­
щий ступінь любови до Укра їни  виявили б вони, коли б ш у­
кали для себе правди, сили, волі та братерства в своїй хаті, 
в своїй кра їн і, в р ід ном у, а не »у ч у ж о м у  краю«, не 
по-за межами У країни. Тут поет уж е виразно п ідкреслю є 
противенство м іж  »своєю кра їною « та »чужим  краєм«, м іж  
У кр а їн о ю  з одного  б о ку  та Росією з д руго го , щ об з тим 
більш им притиском  зем лякам  сказати, що на чужин і, »у чу­
ж о м у  краю «, від М осковщ ини чи Росії, для них не м ож е  
бути ні правди, ні сили, ні волі, ні братерства братнього, 
а тим більш е не м ож е  бути там того, чого  немає і на небі, 
не те щ о на чуж о м у  полі, чого немає ніде. Чого ж  то і на
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небі, і ніде немає? —  Батьківщ ини-України! —  Це ясно за­
раз з дуж е  р іш учого  тону: »Нема на світі У країни, немає 
д руго го  Д н іпра !« , тільки з своєю  кра їною , з своєю хатою 
нерозлучно сполучена і сила, і воля, і правда. Тому за най­
перше завдання зем ляків узажах він боротьбу за »свою ха­
ту«, за У кра їну, за> те, щ об у тій своїй хаті була і своя —  не 
чужа! —  правда і сила і воля, цебто боротьбу за держ авно- 
політичну незалежність У кра їни від чужинц ів . Тому вважає 
поет за злочин зем ляків проти У країни, коли вони »пруться 
на чужину« —  ш укати там України, ш укати там добра, 
»добра святого, волі, волі, братерства братнього«. Там того 
не м ож на знайти. Із чуж ого  поля на У кра їну  вони н ічого  не 
.можуть принести, хіба тільки »великих слів велику силу«, 
більш нічого. Там, на чуж ин і —  »суєслови, лицем іри«, що 
»люблять на братові ш куру, а не душ у« (»Кавказ«); вони 
кричать про братерство, а гризуться м ов скаж ен і собаки, 
кричать про єдину словянську л ітературу, а не хочуть і за­
глянуть, щ о робиться у Словян!... Таке пояснення вислову 
»великих слов велика сила« дає сам Ш евченко в передмові 
до д руго го  видання Кобзаря. Д о  таких великих, а порож н іх  
слів належить принесена ними з чуж о го  поля думка, що 
Бог сотворив їх не на те, щ об вони неправді поклонялися. 
Ці слова будуть порож н ім и , доки  зем ляки хилитимуться, як 
і хилились (перед неправдою ), доки в чуж о м у  ярм і падати­
муть та в імя братерства, щ о існує лише в їх уяві, не зна­
тимуть братерства з своїми справж нім и братами, з не- 
зрящ им и гречкосіям и, доки з них, зам ість з ними брататися, 
по-братерськи жити, ш куру  будуть дерти. Від тих »великих 
слов«, принесених на У кра їну з чуж ого  поля, ані У кра їн і, 
ані зем лякам  самим н ія ко го  добра, н ія ко ї користи не буде, 
а вийде ще тільки більша ш кода. Бо н ібито в погон і за 
святим доб ром  (»щ об сонця-правди дозрівать«), земляки 
не дбаю ть про У країну, а пруться знову »в н ім ецькі 
землі у чуж ії« .

Треба тут виразно зазначити, що епітет »н ім ецькі«  
означає тільки »чуж ії« . Сам поет немов зараз пояснює це 
слово у вислові »в н ім ецькі землі у ч у ж і  ї«. Слова »ні­
мецький, німець« уживає поет в значенні —  чужий, чуж и­
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нець, а в даному разі —  м осковський (»Сон«), бо власне 
/ із  М осковщ ини (до М оскзи  та П етербургу) перлися зе м ­
ляки »сонця-правди дозрівать«, звідти брали всі науки, 
всю свою  культуру, там ш укали д об рого  добра..., ш укали 
свого щастя (»Гоголю«).

Злочин зем ляків збільшується ще й тим, щ о вони 
зовсім  не дбають про нац іонально-культурний розвиток 
України, хочби про  ту »м ізер ію « , тес »дідами крадене 
добро«, хоч здираю ть ш куру з »братів незрящ их, гречкосіїв«. 
Це вже такий злочин, що у поета вириваються із наболілих 
грудей г ір к і слова: »Ох, якби то сталось, щ об ви не верта­
лись, щ об там і здихали...«, себто на чуж ин і, де вони ш у­
каю ть »доброго  добра«. Від того була б для У країни  і для 
ї ї  дітей ще й велика користь, якби таких зем ляків зовсім  
не було, тим більша, щ о У країна та ї ї  справж ні діти »не чу­
ли б у Бога вашої хули, і сонце б не гр іло  см ердячого  гною  на 
чистій, ш и рокій , на вольній землі, і люди б не знали, щ о ви 
за орли і не покивали б на вас головою...«

Далі поет малює страшний образ майбутнього суду,
—  суду, що прийде, якщ о зем ляки (»смердячий гній« на 
У кра їн і) не схаменуться і не стануть лю дьми, —  образ р е- 
в о л ю ц і ї ,  —  і в і щ у є  ї ї  в ж е  в д р у г о м у  п о к о ­
л і н н і .  Бачимо, як заковані люди розковую ться , творять 
суд. Д н іп р о  і гори, себто У країна, караю ть (»заговорять«) 
зем ляк ів -зрадни ків : кров д ітей їхн іх  »сторіками« тече у сине 
море. Бачимо, як брат брата цурається і дитина мати, ба­
чимо такі пожари, щ о дим хм арою  заступає сонце, чуємо, 
як с и н и  проклинаю ть таких своїх батьків за те, що батьки 
дурили їх, ніби вони на світі на те тільки, щ об панувать.

Поет ставить перед очі зем ляків  м истецький образ 
н а р о д н ь о ї  (не тільки соц іяльної) рево л ю ц ії, народ- 
нього суду над зем лякам и-недолю дкам и, який прийде, 
якщ о вони не схаменуться, поки ще час, і справді не ста­
нуть людьми.

Але поет в своєму б езм еж н ом у почутті гуманности 
радий би відвернути від зем ляків  це лихо сво їм  д руж н ім  
посламієм і тому кличе: »Умийтеся! О браз Божий багном 
не скверн іте !« , »Не дур іте  д ітей ваших, щ о вони на світі на
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те тілько, щ об пану вати 1«, бо »усі на с ім  світі •— і царята 
і старчата —  А дамов і діти« (»Сон«); бо невчене о ко  незря- 
щих гречкос іїв  (»сліпих братів«) загляне їм  у саму душ у 
глибоко-глибоко..., »дізнаються небожата, чия на них ш кура«, 
і їх засудять. О так »премудрих нем удр і одурять«, р о зкр и ­
ють усю  фальшивість їхньо ї душ і. Бо їх »премудрість« —  не 
правдива м удрість . П р а в д и в о ї  м у д р о с т и ,  с в о є ї  
м у д р о с т и  в н и х  н е м а ,  бо вони не вчаться так, як 
треба. П рем удр ість земляків, це велика сила великих слів, 
лукаве мудрагельство, просто одурю вання себе, д ітей 
і всіх. Це все хиби то ї науки в ч уж о м у  краю . І поет показує 
ї ї  а б с т р а к т н і с т ь  (»Залізете на небо —  і ми —  не ми, 
і.я  —  не я«), з а р о з у м і л і с т ь  (»1 все те бачив, все те 
знаю«), н е х т у в а н н я  о с н о в а м и  х р и с т и я н с ь к о ї  
е т и к и  (»нема ні пекла, ані раю , нема й Бога«), з а т р а т у  
с а м о с т і й н о с т и  д у м а н н я  (»тільки я та куций  німець 
узлуватий, та й більш  нічого«), н е р о з у м і н н я  н а й -  
п р и м і т и в н і ш и х  р е ч е й  (»Щ о ж  ти таке?«), п о в н а  
з а л е ж н і с т ь  в і д  ч у ж и н ц я  (»німця«). А  той н імець 
куций, узлуватий —  це ніхто інший як К а р а м з і н  (порівн. 
»Великий Льох«; »Карамзіна, бач, прочитали, тай дума­
ють, іц о  ось то м и!« , а та ксж  і слова Посланія: »а до того 
й і с т о р і ю  нам нашу розкаж е«). Бо це Карамзінова така 
наука, щ о козаки це зрущ ені потом ки чорних кл о б ук ів , тор- 
к ів  і берендеїв, я к і інакш е звалися черкасами і козакам и, 
щ о вони задержалися на неприступних островах Д н іпра , 
а перем іш авш ись із утікачами-туб ільцям и, прийняли їх  в іру 
і м ову, стали обороняти ті кра ї в ід  татарів і тур к ів , тощ о. 
Того навчаються земляки від Карамзіна, бо сам і не збе­
регли навіть імени своїх славних предків . І том у поет з дуж е  
їд ко ю  ір о н іє ю  називає їх онучатами г о л и м и  —  з о л о ­
т о г о  Тамерлана, або правнуками п о г а н и м и  —  » с л а в ­
н и х  прад ід ів  великих«. ,

Так і словяноф ільство зем ляк ів  (»і в славяноф іли так 
і претесь«) перейняте з чужини, з М осковщ ин и ; це зовсім  
пуста мода без найм енш ого зм істу  (»кричать о „е д и н ой  сла­
вянской " л ітератур і, а не хотять і заглянути, щ о робиться 
у славян!« —  див. передм ову до  » Д р уго го  Кобзаря«), бо
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воно повинно починатися від знання своєї власної народ­
ности, своєї р ід н о ї мови. Але вони в ч уж ій  Ш колі так в ід ­
чужилися від свого народу, щ о навіть своєї мови, своєї 
істор ії не знають, і виробилися у них »по н ім ец ьком у по­
казу« такі баламутні на все погляди, щ о їх  вже ніхто не 
р озум іє , ані навіть сам »учитель великий«, ц е б іо  москаль, 
а не те що прості лю ди. Та ще й підняли про все це вели­
кий ґвалт, великий кр и к  (»А ґвалту! А  кр и ку !) . »1 гармонія, 
і сила, м узика  та й год і«  —  це теж  знані тези м осковських 
словяноф іл ів про те, щ о до Петра була в ж итті держ авн ім , 
соц іяльн ім  і взагалі народн ім  повна гарм он ія  і сила (якраз 
цими словами вони користалися), як в найкращ ом у м у­
зикальному твор і, та що треба до такого стану повернути.

Так теж  і на свою  власну істор ію , істор ію  України, 
склалися в укр а їнц ів  зовс ім  фальшиві погляди на підставі 
того, щ о їм  —  »німець« про це розказав. Вони вважають ї ї  
за »поем у вольного народу«, —  в д ійсності ж  Україна 
стогне в м о с к о в с ь к о м у  я р м і ,  у кайданах... Слав­
ними, незабутн іми Брутами і Коклесами (себто героями, які 
за визволення свого кр а ю  боролися) називають земляки 
таких лю дей в укра їнськ ій  істор ії, що кров свою  лили зов­
с ім  не за р ідний край. Зем ляки думаю ть, щ о нібито »у нас 
воля виростала, Д н іп р о м  умивалась, у голови гори слала, 
степом  укривалась«, —  а в д ійсності воля наша не Д н іп ­
ром , а к р о ■ ю умивалась, заснула не на горах, а на к у ­
п а х  в о л ь н и х  к о з а ц ь к и х  т р у п і в ,  »окрадених 
(з волі) трупах«.

П оказавш и отак безпідставність погляд ів пом осков- 
щених зем ляків  на укр а їн ську  істо р ію  та на козацьку  волю, 
поет радить їм  докладно перечитати знов і знов цей розд іл  
у кр а їн сько ї істор ії, читати ї ї  од слова до слова, н ічого  не 
минаю чи —  »ані титли, ниже т ії коми«, все розібрати, —  аж 
тоді знайдуть вони правдиву в ідповідь на питання: »що ми, 
чиї сини, яких батьків, ким , за щ о закуті«, тоді й перекона­
ються самі, щ о ті їх славні »Брути і Коклеси« були »раби, 
„п о д н о ж ки " , грязь М оскви, варшавське сміття«, та щ о ними 
нам не м ож на  чванитися, бо вони не вміли оборонити волі 
У країни.
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О тж е нема чим чванитися, бо коли хтось із сучасни­
ків  поета чваниться, »що братерство (запорозьке) в іру за­
ступило, щ о Синопом , Трапезонтом  галуш ки варило«, коли 
славить З апорож ж я за його справді славну боротьбу з тур­
ками, то це їм  тільки вадить, це якраз проти них свідчить, 
свідчить про їх н ікчемність. З ап о р о ж ц і справді »наїдались«, 
мали Січ, та тепер потомки їх купую ть картопельку, я ку  там, 
на С ічі, »мудрий німець« садить, зовсім  байдуж і до того, 
»чиєю кр о вю  ота земля напоєна, щ о картоплю  родить«, ба, 
не лише байдуж і, але й самолю би, бо їм  тільки те в голові, 
щ об та картопелька »добра була для городу«.

Так само виявляє баламутне незрозум іння  історич- 
■юго ф акту той, хто чваняться, щ о, мовляв, »ми колись 
П ольщ у завалили«. Це правда, але ніхто не заперечить, що 
упадок Польщ і причинився до того, що М осковщ ина і нас 
легш е роздавила.

О тже, коли все добре  роз ібрати , то ле гко  перекона­
тися, щ о У країна »доборолась... до самого краю «, д о б о р о ­
лась до своєї ру їни . І не винні цьому самі тільки вороги. 
Вина за це спадає і на дітей України. Вони праведную  кров 
із ребер точать, як пявки висисають з У кра їни  всі життєві 
соки, всі сили ф ізичні, м атеріяльні і духов і, потр ібн і для 
в ідродж ення У країни. В ідчуживш ися від неї, в іддаю чи си­
нів »в р ізн и ц і М оскалеві«, цураю чися її ,  стають перевер­
тнями, продаю чись М оскалев і »за два шаги«, здираю чи 
ш кур у  з »братів незрящ их, гречкосіїв« , пристаючи до м ос­
ковсько ї культури , працю ю чи для чуж о го  »отечества«, вони 
не дбають про р ідний край і його культуру, його правду, 
волю, славу і силу, та ще й як на глум  каж уть, щ о просвіти­
ти... хочуть м атерині очі »современними огнями«, »повести 
за в іком«, за чужинцям и, бо вона, мовляв, »сліпая (темнд) 
каліка«.

Не тако ї, а правдивої освіти їй  треба. Ведіть, пока ­
зуйте д орогу , »щ об стара мати навчалася«, показуйте, як д і­
тей тих нових доглядати так, щ об не стали недолю дкам и, 
зм іям и , щ об не точили праведную  кров  з ї ї  ребер, За таку 
науку, за науку, яку  передусім  с о б і  придбайте, щ об стали 
ви лю дьм и, щ об розпалася луда на очах ваших неситих,
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буде »материна добра  плата«. Том у учітеся, учітеся так, як 
треба, щ об у  вас була м удр ість  своя, щ об ви побачили 
правду, щ об побачили ж иву славу д ід ів , їх  щ иру працю  для 
загального добра України, щ об побачили і неславу батьків 
лукавих, я к і для себе тільки дбали. »Учітеся, думайте, чи­
тайте!« »1 ч уж о м у  научайтесь« —  це потрібне, але й »свого 
не цурайтесь«, бо своє —  р іч  найважніша.

О так учітеся, —  нехай розкрию ться  перед вашими 
очима високі могили, нехай скаж уть вам м ученики : »кого, 
коли й за щ о розпинали«, а тод і певно стануть такж е ясно 
перед  вашим очима —  ясно, а не як кр ізь  сон (»щ об не 
сонним снилось«) —  всі неправди, які витерпіла мати У кра ­
їна. Великі, тя ж к і неправди, кривди, м уки  перетерп іла мати 
Україна, і вона тепер »заплакана«, але як ви з лю бовю  об­
німете й найменш ого бр&та, то вона усм іхнеться, поблаго­
словить д ітей сво їх »твердими (спрацьованими, певними) 
рукам и« « а  б о р о т ь б у  з а  в о л ю  і д іто чо к п о ц іл /є  
в о л ь н и м и  устами, як тую  волю  з д о б у д у т ь .  Так, 
тільки так, »забудеться срамотня, давня година« і оживе 
добра слава —  коли б ї ї  не було, то не могла б ож ити ! —  
слава У кра їни , і »світ ясний, невечірній тихо засіяє«... »О бні­
м ітеся ж , брати м о ї, м олю  вас, благаю«.

Д овго -д овго , ц ілими рокам и за д ум о ю  дум и вилітали 
у поета, давили, роздирали його серце, аж  знайшли свою  
викінчену, м истецьку ф орм у, яка каж е нам зарахувати »По- 
сланіє« до найкращ их твор ів поета.

Ст. Смаль-Стоцький.



ІСТОРИЧНІ СЮЖЕТИ Й МОТИВИ В ТВОРЧОСТІ 
ШЕВЧЕНКА.

І.

Історія, а зокрем а  істор ія У кра їни  мала д уж е  великий 
вплив на Ш евченкову творчість. Увесь історичний світогляд 
Ш евченка побудований був на антитезі славного м инулого  
Укра їни  та ї ї  сучасного тя ж ко го  стану. Поетична думка 
Ш евченка раз-у-раз зверталася до того  м инулого, щ о уявля­
лося йом у д об о ю  гер о їчно ї боротьби за волю  й незалеж­
ність; спочатку він ідеалізував його, а потім , щ о  далі, все 
критичн іш е до нього  ставлячись, ш укав в істо р ії клю ча до 
зрозум іння  причин сучасної недолі. П ростежити розвиток 
історичних погляд ів Ш евченка їв його творах —  значить про ­
стежити взагалі р о зв и то к його світогляду, його  д у м о к  про 
лю дину та суспільство.

Коли ми д о  цього  завдання приступаємо, перед нами 
насамперед повстає питання: я к і були джерела Ш евченко- 
вих історичних в ідомостей, його, так би мовити, історичної 
освіти? Д окладне вивчення б іо гр а ф ії великого поета вче­
ними новітньо ї доби геть розв іяло  легенду про те, ніби 
Ш евченко  був »малограмотною «, »неосвіченою « лю ди­
ною , —  от просто собі ґен іяльний самоук, що на­
хапався деяких відомостей, але н ічого  не знає до 
пуття. Пильне досл ідж ення творів, листування, щ оденника 
Ш евченка, споминів сучасників гр о  нього, засувало зовсім  
певно, щ о Ш евченко  був д уж е  осв іченою  л ю диною , щ о він 
мав ш и рокі інтелектуальні інтереси, багато читав, думав, 
уперто  працю вав над собою  і, я к  справедливо завважив 
В. Д о ро ш ен ко , »став великим поетом  тільки завдяки своїй 
упертій  праці над собою «.

О собливо ц ікавила Ш евченка істор ія, передус ім  істо­
р ія  У кра їни. Спис кн и ж о к  Ш евчен ково ї б іб л іотеки , щ о за­
лишилася по о см ерті, показує, щ о поет, який усе своє 
життя провів  м андр івним  б урлакою  й десять р о к ів  /прожив
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на засланні в неволі, коли нарешті знайшов спокійний кутон 
під  стр іхою  А ка д е м ії Мистецтв у П етербурзі, —  з іб рав  за 
пару р о к ів  чималу та ц інну ко л е кц ію  кн и ж о к  з у кр а їн о ­
знавства.

М и бачимо в цій його б ібл іотец і видання ки їв сько ї 
А рхеограф ічної К о м іс ії: »Памятники«, »літописи« Самовидця. 
С им оновського, Грабянки й Величка та ін.; м айже всі ви­
дання О. Бодянського (М осковського  Історичного Т-ва), 
»И стор ію  Руссовъ«, твори Ригельмана, М іллера, Костомарова, 
М аксимовича, Бодянського, Куліша, Соловйова, П оґод іна ; 
»Указатель источниковъ« О. Лазаревського, зб ір ку  у кр а їн ­
ських л ітописів Б ілозерсько го ; істор ію  Галичини —  С м ір- 
нова; зб ірн ики  історичних пісень та матеріал ів Куліша, Лу­
кашевича, М етлинського, М аксимовича, низку  зовсім  опе- 
ціяльних видань, як ось, наприклад, »Историко-Статистиче- 
ское  описаніе Харьковской єпархій« 1852 р. (Ф іларета Гуми- 
левського) та ін. Книги своєї б ібл іотеки Ш евченко не тільки 
читав, але перечитував по к ілька  разів, студіював, як про  це 
він сам згадує у своєму щ оденнику. Коли додати до цього, 
щ о  Ш евченко добре  знав праці Бантиш а-Каменського, М. 
М аркевича й польську історичну л ітературу, то м ож н а  см і­
ливо без усякого  перебільш ення, сказати, щ о йому була ві­
дома вся найважливіш а тогочасна історична література про 
У країну.

К р ім  відомостей к н и ж н и х ,  використовував Ш ев­
ченко і ж ив і спомини про недавнє минуле, про козаччину 
й гайдамаччину, спомини, я к і він виніс із своєї р ід н о ї о ко ­
лиц і з дитячих л іт: то були оповідання його  діда Івана, свідка 
под ій  1768 ро ку , та народн і перекази й п існі, я к і давали йо м у ’ 
ясну уяву про  те, як сам народ дивився на своє минуле.

Треба та ко ж  мати на увазі, щ о Ш евченко  був у ті­
сній д р у ж б і з Костомаровим , Куліш ем, Бодянським і М ак­
симовичем (вже не каж учи про знайомство з істориком - 
дилєтангом М и ко л о ю  М аркевичем  і таким  самим аматором 
М икол ою  Б ілозерським), себто з творцями новочасної у кр а ­
їн сь ко ї істо р іо гра ф ії; вони дарувели йом у сво ї твори й ви­
дання, вели з ним розм ови  на історичні теми. Не м о ж е  бути
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н ія ко го  с у м н ів /, щ о безпосередн і ж ив і зносини з цими ко ­
риф еями у кр а їн сько ї історичної науки не могли не збага­
чувати історичних відомостей сам ого  Ш евченка, особливо 
коли взяти на увагу його великі зд ібності, д об ру  память 
і спеціяльне зац ікавлення істор ією .

О тж е, зводячи есе сказане докупи , м усим о визнати, 
щ о Ш евченко  стояв на висоті сучасно ї йом у укр а їнсько ї 
історичної науки, щ о його поетичний ґен ій  був узброєний 
д уж е  добрим и засобами для того, щ об втілити найважли­
віш і й найяскравіш і моменти та постаті нац іональної істор ії 
в м истецькі образи недосяж но ї краси й сили. Й ого »Кобзар« 
став найкращ ою  поетичною  інтерпретац ією  ко за ц ько го  пе­
р іо д у  істо р ії У країни.

Звичайно, -на висоті свого знання й розум іння  р ід ­
н о ї іс то р ії став Ш евченко  не в ідразу; його історичні погляди 
вироблялися й розвивалися з поступом  часу і в парі з р о з ­
витком  самої укр а їн сь ко ї істор іо граф ії, і він не раз навіть 
випереджував ї ї  завдяки своїй Геніяльній інту їц ії. Ш ев­
ченко  за короткий  час іперейшов еволю ц ію  від романтич­
ного  захоплення »козацькою  славою« до тверезо ї оц інки  
й критичного  осуду м инулого, до  суворого  присуду над де­
якими історичними д іячами й ц ілими суспільними верствами. 
Тому, розглядаю чи історичні сю ж ети й мотиви в Ш евченко- 
вій творчості, доводиться стежити за світоглядом  поете 
в його  посл ідовном у розвитку, в я ком у виразно виступають 
о кр е м і пер іоди, властиво два головн і: до 1843 р о ку  й після

II.
За первісн і джерела Ш евченкових в ідомостей з істор ії 

У кра їни  (ще я к  був він у П етербурзі) були: »Исторія М алой 
Россіи« Д . Бантиш -Каменського, який в ї ї  2 -м  у  виданні 
(1830 р.) вж е використав »И стор ію  Руссовь«, а та ко ж  і б е з­
посередньо сама »Исторія Руссовь« (ще в р уко п и с і) ; істо­
рична поезія  та укра їнська , польська й російська  белетри­
стика (Гребінка, Гоголь, Костомаров, Квітка, Чайковський 
Ґощ инський, Рилєєв та ін.), народня поезія та спомини з ди­
тячих літ. Напевне читав Ш евченко  » З а п о р о ж скую  Старину« 
С резневського  (1832— 38) й численну л ітературу історичних



російських повістей, що в 1820— 30-их роках  д уж е  спопуля­
ризували сю ж ети й мотиви з у кр а їн сько ї іс то р ії'). Усі ці 
твори, просякнут і романтичним  прглядом  на минуле, давали 
яскраве освітлення козац ьких  часів, м алю ю чи їх  як геро їчну 
добу лиц а р ів -ко за к ів , б орц ів  за »волю й віру«. Коли додати 
до цього , щ о сам поет із  дитячих літ виніс спомини про на­
родн і рухи XV III ст., я к  про боротьбу не тільки за соціяльну, 
але й за нац іональну та ре л іґій ну  свободу, то нам стануть 
зовс ім  зр о зум іл і і загальний погляд Ш евченка на минуле 
У країни, і звеличування та ідеалізування ним козаччини 
в перш ий п е р іо д  його поетичної творчости.

Уж е в перш ом у в ідом ом у нам твор і Ш евченка, в ба­
ладі »Причинна« (1837), героем  виступає »козаченько«, що 
піш ов у похід , і щ о його  не могла д іждатися його мила. 
У п о е з ії »На вічну память Котляревському« (1838) він про- 
славлює цього  поета за те, щ о він »всю славу ко за ц ьку  за 
словом  єдиним перен іс в убогу  хату сироти« (себто самого 
Ш евченка). В наступном у 1839 р о ц і написана поезія  »Д о О- 
сновяненка«, де знаходим о загальний погляд Ш евченка на 
козаччину. Часи козаччини й гетьманщ ини —  це доба слави 
й щастя У кра їни , яка вже н іколи не вернеться й за якою  
доводиться, згадую чи, тільки сумувати та плакати. Зам ість 
колиш ньої свободи й слави У кра їна  тепер »обідрана, си­
р о то ю  по-над Д н іп р о м  плаче«. Найкращ им виявом свободо­
лю бних змагань укр а їн сь ко го  народу буша Запорозька  Січ. 
Тепер ї ї  нема, і над ї ї  руїнам и плаче сам а  природа, су­
м ую ть лю ди, і т ільки ворог (М осква) зловтіш но сміється 
з занепаду й нещастя У кра їни . Зосталася тільки »слава«,
—  запорука  м айбутнього  в ідродж ення У кра їни ; завд ння 
поета —  зберегти цю  сла>ву в своїх іпіснях і передати но­
вим покол інням , щ об вони знали, »чия правда, чия кривда, 
і чиї ми д іти«. Цей самий мотив патр іотичної м іс ії поета зу­
стр ічаєм о і в »П еребенді«, і в »Заспіві« (»Думи м о ї, думи 
мої«), немов би поетичній програм і Ш евченка.

*) Д ив. про  цю  л ітературу у В. С и п о в с ь к о г о  
»Укра їна  в р ос ій сько м у  письменстві« ч. І. (1801-1850 рр.), 
Київ 1928.

29 і
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Культ » ко за ц ько ї слави« та ї ї  носія »козака -козачень- 
ка« зустр ічаєм о м айж е  в ус іх  поезіях Ш евченка 1838— 42 рр. 
М и бачимо ідеал ізац ію  З апо р о ж ж я  з його ш и рокою  волею 
й геройським и м орським и походами (»Іван П ідкова«, »Гама- 
лія«), звеличування гетьманщ ини, як ф орм и сам остійно ї 
у кр а їн сь ко ї державности, і самих гетьманів, як н о с іїв  на­
ц іональної влади серед вільного народу, як б орц ів  за його 
долю . Нарешті бачимо ідеал ізац ію  гайдамаччини, як ви­
звольного  народнього  руху, та ї ї  геро їв .

В ід еал ізац ії З а п о р о ж ж я  Ш евченко  йде ц іл ком  
за народньою  традицією , що знайшла свій яскравий вираз 
у  ц ілом у ряд і пісень, переказів  та лсґенд, просякнутих гли­
б оки м  сум ом  над зруйнуванням  С іч і. В ідеал ізац ії г е т ь ­
м а н щ и н и  виразно почувається в ід гук кн и ж н о ї традиц ії 
та м о ж е  й почуття кр іпака -правоб ереж ця , для я ко го  л іво­
береж на  Гетьманщина з ї ї  вільним козацтвом  і не  до краю  
ще закр іпощ ени м  селянством уявлялась якимсь вільніш им 
і щ асливіш им краєм . Щ од о  г а й д а м а ч ч и н и ,  то тут, на 
нашу д ум ку , р іш аю чим  м ом ентом  було походж ення Ш ев­
ченка саме з т іє ї о кол иц і, щ о була кол искою  гайдам ацького 
руху, і де він зм алечку чув про цей рух спомини з уст ж и ­
вих сучасників та св ідків .

У своєму культі козаччини й гетьманщ ини Ш евченко 
йш ов за загальними поглядами сво їх сучасників . Гогоіпь 
у »Тарасі Бульбі« дав апотеозу З а п о р о ж ж я ; Гребінка в сво­
їх поемах і повістях (»Гетьман С вірговський«, »Золотарен- 
ко«, »Чайковський«), Костомарів, Куліш , М етлинський —  усі 
вони звеличували ко за ц ь ку  славу й сумували над ї ї  упадком ; 
усі вони старалися наслідувати дух, а то й ф орм у народн іх 
дум  та пісень, які вони цінили як історичне д ж ерел о  не мен­
ше, н іж  писані докум енти. О тж е с в о г о  вніс Ш евченко  
в перш і сво ї писання тільки великий талант: нечувану доти 
красу  ф орм и, надзвичайну силу почуття й ш ироту поетич­
ного  д іяпазону. Ц ього  було досить, щ об зайняти перше 
м ісц е  в тод іш н ій  укра їнськ ій  л ітератур і й »в ідразу р о зб у ­
дити апатію  до  р ід н о го  слова« серед у кр а їн с ь ко ї осв ічено ї 
гром ади (слова О. Ч уж бинського ).
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Творів з історичними сю ж етами з .першої доби твор- 
чости Ш евченка маємо чотири: »Тарасова ніч« (1839), »Іван 
П ідкова« (1839), »Гайдамаки« (1841) і »Гамалія« (1842). »Іван 
П ідкова« та »Гамалія« м алю ю ть нам (за »И стор іею  Руссовъ<') 
м орськ і походи ко за к ів  XV I— XVII вв. Дарма, щ о історія не 
знає походу на Ц аргород  отамана з ім енем  Гамалія, а П ід ­
кова не вируш ав у м ор сь к і походи: ця неточність не має 
значення, бо все історичне тло, обстанова, дух ко за ц ь ко ї 
громади передані так ж иво й в ірно, щ о ми неначе бачимо 
перед своїми очима картини козацьких походів на м оре  —  
так, як вони в д ійсності й відбувалися в перш их десяти­
літтях XVII в іку  і як їх  нам м алю ю ть тогочасні писані д ж е ­
рела. Ц і поеми —  апотеоза ко за ц ь ко ї слави з доби перед 
конф л іктом  козаччини з польською  держ авою .

У поем і »Тарасова ніч« (1839) Ш евченко вже зачіпив 
п ол ьсько -укра їнськ і відносини кінця XVI й початку XVII вв., 
церковну  боротьбу й ко за ц ьк і повстання. Він малює їх  ц іл ­
ком  у дусі »Исторіи Руссовъ« і Бантиш а-Каменського, що 
були йом у за головне д ж ерело , часом дослівно переказу­
ючи слова »Исторіи Руссовъ«, Головний м ом ент у  поем і —  
битва ватажка повстанчих козак ів  Тараса Трясила (історичне 
імя —  Тарас Ф едорович) представлена як блискуча пере­
м ога козак ів . Як тепер в ідом о, в д ійсності була в 1630 р. би­
тва під Переяславом м іж  козакам и та польським  коронним  
в ійськом , але вона зовс ім  не мала храктеру ко за ц ь ко ї пере­
моги, як змалював ї ї  за своїми джерелам и Ш евченко. Про 
цю  битву згадує поет у своїй повісті »Близнята«, написаній 
1855 р о ку  вже на засланні, покликаю чись на Кониського , 
себто на »И стор ію  Руссовъ« (за автора я ко ї довгий час ува­
жали архиепископа Ю р ія  Кониського).

С вою  ко н ц е пц ію  пол ьсько -укра їнських відносин у м и­
нулому розвиває Ш евченко  та ко ж  у найбільш ій своїй істо­
ричній поем і, щ о належить до перш ого  пер іоду  його діяль- 
ности, в » Г а й д а м а к а х «  (1841), де він розгортає картину 
кривавого  народнього  повстання 1768 р о ку  на П равобе­
р е ж ж і, в ідом ого  під назвою  Коліївщ ини. Гайдамаки та їх 
д іяльність уж е  перед Ш евченком  були предм етом  літе­
р атурного  оброблення і в укра їнськ ій , і в рос ійській , а особ­
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ливо в польській л ітератур і. Так, наприклад, маємо »Гайда­
м аку« Л. Б оровиковського  (ури вок із казки ) 1830 р., »Саву 
Чалого« Костомарова 1838 р., »Преданія о Г а р куш і«  Квітки 
1841 р.; Рилєєва »Гайдамака« 1825 р., роман О. Сомова 
»Гайдамакъ« 1826 р. та ц ілу низку  інш их твор ів рос ійською  
м ов о ю  здеб ільш ого  укра їнських авторів. Але за тих часів 
частенько плутали »гайдамаку« просто з »козаком «, або 
»запорож цем «, і том у в усіх згаданих писаннях, за вийнят- 
ком  Квітки про Гаркуш у, не знаходим о своєрідних рис гай­
дамаччини, як історичного  явища X V III ст. Д алеко  більш е 
справж нього  історичного  кольориту знаходимо в польській  
л ітератур і, особливо у представників »укра їнсько ї«  ш коли: 
два найвидатніш і твори про гайдамаччину, поема .Zam ek 
Kaniowski" Ґощ инського  1828 р. і ром ан Чайковського  „W er- 
nyhora" 1838 р., були в ідом і Ш евченков і й мали віплив на 
його поему. За безпосередн і друкован і дж ерела  »Гайдама­
ків« досл ідники  визнають „H is fo rle  Krölestwa PoUkiego" 
Ю р ія  Бандтке (І вид. 1820 р., II —  1835 р.) статтю І. Ш ульгина 
про  барськик конф едератів  в »Э нциклопед. С л овар і«  
А. Плюшара 1836 D., поим ітки  М. Чайковського  до його р о ­
ману .W e rn y h o ra ' та »Исторія Руссовъ«.

А ле ц і джерела послужили Ш евченкові переважно для 
його » Інтродукц ії« , поетичного вступу до поеми, де він 
р о згорнув  історичний образ ш ляхетської Польщ і від XVI ст. 
до упадку  Річі П осполитої, при чом у за головну причину 
ц ього  упадку  вважав розвиток ш ляхетської сваволі, яка 
д ійшла до краю  в д руг ій  половині XV III в., вилилася в ф оом і 
конеф едерац ій  і була основною  причиною  гайдам ацького  
повстання. Як каж е  найновіший досл ідник, Ш евченкова »Ін­
тр одукц ія«  була в головних своїх пунктах на височині то го ­
часної науково ї постановки питання« — бо так, як ! Ш ев­
ченко , дивилися на п о д ії XVIII в. у  Польщ і та ко ж  і сучасні 
йом у ч уж о зе м н і досл ідники, щ о  писали про  уп а д о к Річі По­
сполитої.

Проте, пиш учи сво ї »Гайдамаки«, мав Ш евченко  ін ­
ший задум  та інш і завдання, н іж  ті, щ о  їх  ставила собі по­
передня й сучасна й о м у  літератуоа, малю ю чи гайдамач­
чину; в гайдамаччині він бачив не щ о інше, як стихійний на­
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родн ій  рух в о б орон і елементарних лю дських прав понево­
леного селянства і, хоч ф орми, в я к і цей рух вилився, були 
страшні, криваві, такі, щ о суперечили почуттю  гуманности, 
але це м ало сво ї історичні причини; пров ідники  ж  повстання 
були, на д у м ку  Ш евченка, надхнені високими мотивами, а їх 
трагічна й м ученицька доля (Гонта) щ е більш  освячує їх 
память. І ось поет задумав ц ілу  епопею , яка мала дати м и ­
стецьку синтезу свободолю бних змагань укр а їн сь ко го  на­
ро ду  в XV III ст. За джерела для ц іє ї синтези послужив по­
етові багатющ ий запас народн іх спом ин ів : пісень, [перека­
зів , лєґенд, ж ивих спогад ів сучасників. За часів Ш евченка  їх 
вважали за історичне дж ерело , р івн оряд не  й р івноц інне  
з писаними документам и, і  том у зовсім  природно, щ о Ш еа- 
ченко об іруч  із цього  запасу черпав, тим більш е, щ о й сам 
поділяв народн і погляди на гайдамаччину та на ї ї  д іячів.

Але, ідеал ізую чи гайдамаків, Ш евченко зовс ім  не іде­
алізував їх  кривавих учинків , а навпаки, осуджував їх  і вбо­
лівав над ними. В самій поем і »Гайдамаки« в р о зд іл і »Гу- 
палівщина«, він уболіває над ворож нечею  братніх народів —  
укр а їн сько го  й польського , вважає гайдамацьку р ізанину за 
»лихо гірш е текла«  й винуватить у  цьому лихові »ксьондзів , 
єзуїт ів«; в »Епілозі« він розповідає, щ о самі слухачі »од 
страху, од ж алю  нім іли«, коли його д ід  оповідав про кри ­
ваві гайдамацькі подвиги, і «ареш ті в прозов ій  »Передмові« 
в к ін ц і поеми виразно каж е, щ о в його самого »серце бо­
лить«, коли він про ці страхіття розказує , але вважає це за 
необхідне: »нехай бачать сини і внуки, щ о  батьки їх  пом иля­
лись, нехай братаються знову з сво їм и ворогами«, і виразно 
п ідкреслю є, щ о ц і »вороги« —  братні словянські народи.

У  своїй поем і »П рогулянка з приєм ністю  та й не  без 
моралі«, написаній 16 л іт п ізн іш е (1857 р .), Ш евченко  нази­
ває р ізанину, яку  вчинив Зал ізняк у Лисянці, »под ією , не­
г ідн ою  памяті людини«. Але на 'виправдання сво їх зем ляків 
зазначує, щ о такі п о д ії трапляються й серед я ко ї хочете єв­
р опей сько ї нац ії, та згадує Сицилійську веч ірню  й Варфо­
л ом іївську  н іч ; одне, в ч ім  укр а їнц і, на д ум ку  Ш евченка, 
в ідр ізнялись од  інш их народів, це те, щ о « них такі кривав і
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п о д ії »були д ілом  ус іє ї нац ії й н іколи не відбувалися з прим ­
хи якогось одного  пройдисвіта, як от Катерина М едіч і«. 
М ож на сказати, щ о в Ш евченка щ одо гайдамаків боролося 
два почуття: з одного  боку він добре розум ів  жахливість 
гайдамацьких способів боротьби та осуджував ці способи; 
з д руго го  ж  бе ку в його очах гайдамаки були месники за 
народні кривди, і він не м іг скрити своєї до них симпатії.

III.

У 1843 р оц і в історичном у світогляді Ш евченка, в його 
дум ках про укра їнську  істор ію  наступає певний п е р е ­
л о м .  Весною гого р о ку  поїхев Ш евченко  на У кра їну, вперше 
після свого визволення з кр іпгцтва , 13 ро к ів  після того, як 
пом іщ ик Енґельгардт вивіз його з Київщ ини, як свого по- 
коєвого  »козачка«. Вперше в своїм  ж итті побачив Ш евченко 
л івобереж ну У країну, ту вимріяну ним Гетьманщину, щ о її 
оспівував у своїй поезії. П од орож  ця дала йому силу вра- 
ж інь . Насамперед уразило його тяж ке  становище селянства 
поневоленого не чужими, а таки власними панами, синами 
й внуками ко за ц ь ко ї старшини. Вразила Ш евченка д енац іо ­
налізація укр а їнсько го  панства, його байдуж ість до власної 
істор ії, до памяток свого славного м инулого. І в серц і поета 
повстало обурення проти цих »славних прадід ів  великих —  
правнуків  поганих«, проти »панів лукавих«, щ о занапастили 
й занедбували ко за ц ьку  славу. Контраст м іж  таким  ще сві­
ж им  недавн м минулим  та сучасною  »м ізер ією «  вразив його 
до глибини душ і. Але в істо р ії У кра їни не раз бувало, що 
серед байд уж о ї б ільш ости суспільства знаходилася менш ість, 
щ о зберігала кращ і традиц ії м инулого  й давала почин до 
в ідродж ення. Так було  й за часів Ш евечнка: там ж е  таки 
на Л іво б е р е ж ж і познайомився він із кращ ими представни­
ками укр а їн сько го  панства —  такими, як батько й д очка  Рєп­
ніни, Ол. Капнист, граф Я. де-Бальмен, В. Закревський та 
інш і. Д е  з ким  із них завязалася в його приязнь на все 
життя. Це вже були не лояльні у кр а їн ц і типу Гребінки чи 
Кухаренка, що з ними був знайомий Ш евченко з Петер­
бургу, але люди, щ о стояли в о п о зи ц ії до уряду, м ріяли про 
республ іку , вважали кр іпацтво  за соц іяльне зло, а при т о м у
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не байдуж і були й до » ко за ц ько ї слави«. Як в ірно завважив 
Д рагом ан ов ’ ), од цих освічених, гуманних і поступових людей 
почув Ш евечнко  чимало д ум о к, щ о пош ирили його політич­
ний та національний світогляд. Дальш і п о д о р о ж і на У кра їну, 
а особливо перебування в Києві, знайомство з Кирило-М е- 
тод іївським и братчиками та з польською  р е во л ю ц ій н о ю  л і­
тературою  щ е більш е скр іпили переворот у дум ках Ш ев-

Під цими всіма враж іннями та впливами, передумавш и 
й переболівш и все, щ о тепер бачив на р 'д н ій  зем л і, позбув­
ся Ш евченко свого колиш нього романтичного погляду на 
У кра їну. Коли вже й у  ранніх поезіях Ш евченко  вболівав над 
тим що у кр а їн ц і втратили вм іння »панувати« в своєму кра ї, 
щ о »над д ітьми козацьким и поганц і панують«, то  тепер уся 
У країна уявлялася йому в трагічном у образі о дн о ї велетен­
сь ко ї » р о зр и то ї могили«, ї ї  степи »запродані ж ид ов і, німоті«, 
ї ї  сини »у неволі, на ч уж ій  роботі« , поробилися (переверт­
нями. Д е  ж  причина цього всього лиха? Причина —  в п а- 
н у в а н н і  М о с к в и ,  якій  так необачно віддав У кра їну  
Богдан Хмельницький. І з цього  часу в душ і поета ще більш е 
укр іпилася  дум ка , щ о М осква —  смертельний ворог У кра їни : 
це вона одурила вільних козак ів  і запрягла їх  у  своє ярм о ; 
це вона здеморалізувала ко за ц ьку  старшину, це вона за­
провадила кр іп а ц ьку  неволю, царський деспотизм  і пол і- 
ц ійно -бю рократичн і порядки на нашій зем л і. Власне з цього 
погляду вірш »Розрита могила«, написаний восени 1843 р „  
м ож на  вважати за іпровідний і програм овий. З цього  часу 
ненависть до  м осковсько го  царату й боротьба з ним ста­
ють заповітом  поетового життя, —  він так і вмре з проклят­
тями на устах царськом у деспотизмов і, яки'й віддав у кр а їн ­
ський народ на поталу рабству, злидням  та духовій  те м ­
ноті. У  своїх антимосковських та антицарських настроях ви­
передив Ш евченко всіх Кирило-М еф од іївських братчиків . 
Найбільш р із к і виступи »Книг битія укр а їн сько го  народу«, 
щ о їх склав Костомаров, проти царів (особливо проти Ка­
терини II), так схож і «а писання Ш евченка з 1843-45 років , 
щ о деякі досл ідники то ї дум ки , щ о автором  цих »Книг« був 
сам Ш евченко .
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Але не лише М осква  винне в недолі укр а їн сько го  на­
р о д у : винмі самі у кр а їн ц і, ті, щ о держ али колись у своїх 
руках провід , мали владу й силу; винні честолю бці й усоб- 
ники-гетьмани, винна старшина, яка задля власної користи 
продавала інтереси р ід ного  краю  й нарешті поневолила 
свій власний народ. У святім  обуренн і на тих, щ о зрадили 
й зрадж ую ть  свій народ, Ш евченкова муза стає гр ізним  об ­
личителем не тільки сучасних панів-гнобителів , але й їхніх 
предків  за їх історичні гріхи. Вже не романтичні зідхання 
над могилами й руїнам и, але гр ізн і єрем іяди проти недо­
лугих, егоїстичних пров ідників  народу звучать у його над- 
хневних поезіях-пророкуваннях. У Ш евченка складається 
к о н ц е п ц і я  і с т о р і ї  У к р а ї н и ,  яку  м ож на  передати 
приблизно в таких словах: укра їнськи й  народ, з природи 
схильний до м ирно ї праці, але глибоко  свободолю бний, мав 
за свій суспільний ідеал вільну працю  на «вільній зем л і. Цей 
свій ідеал зд ійснив він у козаччині, в ко за ц ь к ім  устро ї, віль­
н ім  і дем ократичн ім , з вільно вибираними гетьманами «а 
чолі (»У нед іленьку святую« —  вибір Наливайка, т. | | | )  '). 
Історична спілка з П ольщ ею  не закаламучувала цього  спо­
к ій н о го  й в ільного сп івж иття; лише рел ігійна  нетолєранція 
р им о -катал ицького  духовенства та заж ерливість магнатів 
»порізнили й розвели« укр а їнц ів  і поляків, і з того часу по­
чалася усобиця (»ми браталися з ляхами, аж  поки третій 
С иґизм унд  з проклятим и його ксьондзам и не розєднали 
нас« (поезія  .»Буває в неволі інод і згадаю«, т. НІ). Толе­
рантним, свободолю бним  полякам укр а їн ц і готов і подати 
знову р у ку  й серце та »оновити тихий рай« (»Ляхам« 1847 
т. III). Але необачний гетьман Б о г д а н  Х м е л ь н и ц ь ­
к и й  дав себе одурити сп іл кою  з М осквою , і зв ідси поча­
лося все лихо Укра їни . В ц ілом у ряд і поезій  Ш евченка 
(»Розрита могила«, »Великий льох«, »Стоїть в селі С убо- 
тові...«, »Чигирин«, »Якби то ти, Богдане пяний«, »О сії 
глава XIV«) зустр ічаєм о г ір к і д око ри  Х м ельницьком у

4) За д ж ерело  послужив тут Ш евченкові опис вибору 
Ю р ія  Х м ельницького  в »Исторіи Руссовъ« та відома дума 
про  см ерть Богдана Х м ельницького.
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за зл уку  Укра їни  з М осквою . Сучасна неволя укра їнсько го  
народу, денац іонал ізац ія  його освічених верств, занедбання 
самих його історичних памяток —  усе це було насл ід ком  
фатальної сп ілки з М осквою . Здасться, Ш евченко  був то ї 
дум ки , щ о Хмельницький п іш ов на ту сп іл ку  не з злоТ волі, 
а ско р іш е  впав ж е ртв о ю  своєї пол ітичної короткозорости . 
Ш евченко називає його »нерозумним «, »пяним«, а все таки 
визнає його »славним« (»П рогулянка« та лист до М . Лаза­
ревського  з 8. XII 56 р.). Інод і в його пом ітно  навіть спочуття 
до Х м ельницького (»бідний« в уривку »За що ви любите 
Богдана«?). Але, гостро осудж ую чи  Х м ельницького  за злуку  
з М осквою , Ш евченко  далекий був од того , щ об взагалі не 
визнавати великих заслуг цього  гетьмаїна. П ро це свідчить 
те, щ о в той самий час Ш евченко нарисував картину, де 
звеличав гетьмананпобідника й ко р о тку  д об у  у кр а їн сько ї 
нац іонально-держ авної незалежности. Це » Д а р и  Б о г д а ­
н о в і  і у к р а ї н с ь к о м у  н а р о д о в і «  —  м ом ент, »як 
то по славних побідах Х м ельницького  —  із Ц аргорода, із 
Варшави і М оскви прибули посли з великими дарами єднати 
Богдана і н а р о д  у к р а ї н с ь к и й ,  у ж е  в о л ь н и й  
і с и л ь н и й « .  Ц ікаво  в уся к ім  разі, щ о  Ш евченко  не мй- 
писав н і одного  вірш а з доби Хм ельницького , н і про одіну 
з його перем ог, що про  них так ш и роко  і з таким  захоплен­
ням розписувалась стара й сучасна йом у істор іограф ія. Вид­
ко, що він ними не захоплювався. Тільки один невеликий 
в ірш присвятив він —  не перем озі, а катастроф і п ід  Бере­
стечком, і цей вірш овіяний глибоким  см утком  і безнад ією  
(»Ой, чого  ти почорніло«). Імя Богдана в н ім  і не згадується. 
Д о  часів Хм ельницького  відноситься ще ур и во к нескінчено ї 
рос ійсько ї драми Ш евченка «Никита Гайдай« (1841), де герой 
їде послом од гетьмана до »Воладислава, д об р ого  короля  
і друга благородного  Хм ельницького«, та збирається пере­
конати на сойм і магнатів, щ об вони відмовилися від своєї 
попередньо ї пол ітики гноблення укр а їнсько го  народу. 
З гадки про страчення Наливайка, О стряниц і те Богуна й сама 
характеристика короля Володислава стилізовані ц іл ком  
у дусі »Исторіи Руссовь«, і взагалі ц ілий уривок —  типовий 
для перш ого  'пер іоду творчости Ш евченка.
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У своїм  негативнім  погляд і на Х м ельницького  іпішса 
Ш евченко врозр із  із ус ім а  своїми укра їнськи м и джерелами, 
з своєю  улю бленою  »И сторіею  Руссовь«, з своїми прияте- 
лямичсториками Костомаровим  та М аксим овичем. Не захи­
тала цього його погляду й монограф ія Костомарова »Бог- 
дань Хмельницкій«, щ о появилася у 1857 роц і, і яку  Ш ев­
ченко  зараз же прочитав, але прочитавши, назвав Хмель­
ни цького  »ґеніяльним  бунтарем« —  і тільки (»Ж урнал«, 22. 
IX. 1857). Взагалі треба сказати, щ о, читаючи пильно істо­
ричну л ітературу та приятелюючи з найавторитетнішими 
укра їнськи м и  історикам и свого часу, Ш евченко мав свою  
в л а с н у  дум ку, сво ї в л а с н і  погляди, які не завжди схо­
дилися з дум кам и та поглядами його вчених приятелів. Він, 
як ми вже зазначили, своєю  Геніяльною інту іц ією  інод і навіть 
випереджував погляди, щ о до їх згодом  доходила укра їнська  
істор іо граф ія. Д рагом анов мав рац ію , кж учи , щ о »м уж ик 
Ш евченко стояв попереду своїх вчених приятелів, ки ївських 
славяноф ілів, —  і гарячою  гром адською  д ум ко ю , й таким  
ж е  українством «. Так було з його осудом  старш инської вер­
стви й ц ілого  ряду гетьманів, те, до чого  п ізн іш е прийшла 
укра їнська  істор іограф ія  в особ і Ол. Л азаревського  та його 
ш коли. Цей осуд був новиною  серед тод іш нього  у кр а їн ­
сько го  громадянства й зробив велике враж іння: М . Б іло- 
зерський, за словами В. Тарновського (батька), оповідає, щ о 
коїли Ш евченко  в 1845-46 роках читав своє »Посланіє« 
в гурт і освічених зем ляків  у Києві, то »місця, де говорилося 
про козацьких гетьманів, зробили на присутніх потрясаю че 
враж іння : з цього м ом енту захоплення ясновельм ожним и 
та зображ ення їх, як геро їв-лицар ів , було зруйноване... Слова 
Ш евченка стягли їх з постаментів і поставили на відповідне 
м ісце«.

Одначе, осудж ую чи  недолугих гетьманів і старшин- 
зрадників , отих »Галаганів і Кочубеїв-Н ога їв« , Ш евченко  на­
завж ди зб е р іг  у своїй душ і пош ану й навіть пієтет до Геть­
манщ ини, як до колиш ньої ф орми укр а їн сько ї державности 
(»Титарівна«, 1848) 1).

’ ) Д о  часів Гетьманщ ини в ї ї  р о зц в іт і (за Хмельниць
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Залишився Ш евченко  до к інця  свого в іку  в ірним  і сво­
єму загальному поглядові на козак ів , як на найкращ ий істо­
ричний тип укра їнця , як на оборонц ів  ідеалів свободи та 
рівности (пор. »Буває в неволі інод і згадаю«, 1850, в т. I ll) , 
і зображ ування козака , як ідеальної в очах народу постаті, 
до к інця  належало до улю блених мотивів його п о е з ії (»Ой, 
крикнули с ір і гуси«, »Не хочу я женитися«, »Нащо м ен і ж е ­
нитися«, »М оскалева Криниця«). Й ого не зачіпила зм іна по­
глядів Куліш а на козаччину, зм іна, щ о вже була (помітна 
в к ін ц і 50-их р о к ів  і відбилася в »Чорній Раді« та навіть 
у »Запискахъ о Ю ж н о й  Руси«1).

Хоча Ш евченко  й осуджував взагалі гетьманів, але 
до тих, щ о, на його д ум ку , стояли на висоті свого завдання, 
боролися за р ідний край і за його свободу, він ставився з ви­
с о ко ю  пош аною . Д о  таких належали: Д о ро ш ен ко , М азепа 
й П олуботок. Д о ро ш ен ко в і та його доб і (присвячена поезія 
»Заступила чорна хмара та б ілу хмару« (1848, т. I ll) ,  де, як 
це завважив проф . В. Антонович, »часи руїни  змальовано 
так живо, щ о под ібну ж иву уяву про  неї м ож на  скласти собі 
хіба щ о прочитавши велику м он ограф ію  Костомарова«. Сам 
Д о р о ш е н ко  представлений тут, як справж ній  патр іот і б о ­
рець за У кра їну, а його  сумний кінець у м осковській  'не- 
валі викликає в поета щ ирий жаль і співчуття. Ц ікаво, що

ко го  або за його найближчих наступників) належить і оди­
нокий драматичний твір  Ш евченка »Назар Стодоля« (1843). 
Д ія  відбувається під  Чигирином. С ю ж ет неісторичний, але 
його історично-побутове тло змальоване д уж е  виразно, і вся 
пієса пересякнута духом  ш и роко го  розмаху козацько го  
життя й ко за ц ь ко ї свободи. Характери змальовано в дус. 
ко за ц ь ко ї романтики перш ого  пер іоду  творчости Ш ев­
ченка.

')  Правда, інод і й у Ш евченка проривалася ронія над 
занадто палкими звеїличниками козаччини (такою  ірон ією  
здаються нам слова в »Посланії« про  тих, що вважали істо­
р ію  Укра їни  »поем ою  вольного народу« і пишались, що, 
мовляв, »у н а с в о л я  виростала« і т. д.), а в »Сні« 1847 
р о ку  (т. I l l)  прориваю ться дум ки  про безц ільність козаць­
к о ї боротьби »за в іру«: »котилися й наші козач і д урн і го ­
лови за правду, за в іру Христову, упивались і чуж о ї, і своє“ 
крови, а получчали?«.
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такого  погляду на Д о ро ш ен ка  наш поет не м іг  зустр іти ніде 
в доступних йому джерелах, навіть в улю бленій ним »Исто- 
р іи  Руссовь«. Це та ко ж  доказ великої ін ту їц ії Ш евченка 
в істор ії. Правда, є о д и н  вірш у Ш евченка, де він д окоряє —  
треба думати —  Д о ро ш ен ко в і за те, щ о той »запродав 
у ярм о християн« турков і й посилав ко за к ів  битися з своїми 
братами (»За байраком  байрак«, 1847, т. III) ; але гетьман тут 
по імені не названий, і м ож на  тільки догадуватися, щ о це 
Д орош ен ко .

Так само і щ одо М а з е п и  не п іш ов Ш евченко за 
поглядами оф іц ійних представників у кр а їн сько ї істор іо гра ­
ф ії. Часам М азепи присвятив він п о е з ію  »Іржавець«. Хоч 
нема тут спеціальної характеристики М азепи і хоч в основі 
твору лежить лише один еп ізод  —  утеча запо р ож ц ів  Іп.ід 
п р отекц ію  хана, але ввесь зм іст М азепино ї боротьби з Пет­
ром , а особшиво м осковський терор  після полтавської ката­
строф и змальовано так яскраво, з такою  м огутньою  експре­
сією , щ о й про » Іржавець« м ож на  сказати, повторю ю чи 
слова Антоновича, щ о, прочитавши цю  поезію , ми м ож ем о  
уявити собі добу шведчини не згірш е, як прочитавши велику 
м он о гр а ф ію  Костомарова про Мазеїпу. Так само яскраво 
змальовано р у їн у  Батурина в м іс те р ії »Великий Льох« (опо ­
відання »друго ї душ і« та »Три ворони«). Згадує цю  р у їну 
поет і в своїй повісті »Близнята«. Ми знаємо з б іо гр а ф ії 
Ш евченка, щ о він прихильно ставився до М азепи ’ ). Знову 
треба ствердити, щ о в оц ін ц і історичної рол і М азепи випе­
редив Ш евченко  сво їх учених приятел ів -істориків : Косто­
марова, Куліш а та М аксимовича, бо признання свого па-

') Перебуваючи а Яготині у Рєпніних, Ш евченко зби­
рався писати л ібретто до опери »Мазепа«, яку  мав ско м по ­
нувати П. Селецький. Але справа розбилася через те, щ о 
Ш евченко  хотів представити М азепу, як »поборника  свободи 
в боротьб і з деспоитзм ом  Петра«, а Селецький дививсч на 
М азепу, як на »зрадника«, і Ш евченко через це трохи не по­
сварився з ним. Нарисувавши еск із  на сю ж ет із життя М а­
зепи, Ш евченко , поясняю чи нарисоване присутн ім , вкладав 
в уста гетьмана слова про те, щ о »москалі ведуть усіх нас 
до  згуби« (св ідоцтво  Гр. Честахівського).
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тр іотизм у М азепа д іждався від укра їнських істориків  аж  на­
п р и к ін ц і XIX віку.

Зате ц іл ком  у д ус і історичної традиції, закр іплено ї 
»И стор іею  Руссовь« і загально прийнятої за часів Ш евченка, 
поставився він до наказного  гетьмана П а в л а  П о л у ­
б о т к а .  В поем і »Сон« і в м істе р ії »Великий Льох« він ви­
водить П олуботка, як мученика за У кра їну, щ о його  цар 
Петро »в темній темниці голодом  замучив у кайданах«. 
У листі до Я. Кухаренка 1843 р о ку  Ш евченко згадує Петро­
павловську ф ортецю , »де конав Павло Полуботок«.

Щ е одна історична постать викликала у Ш евченка 
симпатії й змальована ним прихильно —  це хвастівський 
полковник С е м е н  П а л і й .  Й ому присвячено поез ію  
»Чернець« (написану 1848 р. в О рськ ій  ф ортец і), оферту 
в своїй ф актичній частині на невірн ій  зв істц і, наче Палій за»- 
кінчив свої дн.і ченцем  у М еж и гір сько м у  манастирі. К е ру ­
ючись несвідомим  м ож е, але вірним поетичним інстинктом , 
малю є Ш евченко Палія не за часів його бурхливої в ійсько­
вої та пол ітичної діяільности, яка зреш тою  поставила його 
в конф лікт з М азепою  й привела в табор П етра1), але в м о ­
менті його »прощ ання з світом«: за старим запорозьким  
звичаєм Палій перед тим, як п іш ов у ченці, прощ ається з сві­
том, востаннє в іддаючи дань його марним  утіхам ; а потім  
ми бачимо його в самотній кел ії, в думах над минулим  та 
в молитвах за У кра їну. С. О. Єф ремов д уж е  влучно спосте­
р іг, щ о настрої ченц»-Палія а очах Ш евченка наче симво­
лізували його  віласні настрої на засланні, власні дум ки та 
бажання, викликаю чи в його уяві »омріяний і для себе са­
м ого  образ людини „лихом  нед обито ї", з молодим и ба­
жаннями та поривами —  наперекір  усьому, р неволі пере­
ж итом у«.

»Чернець« малює нам не так образ історичного Па­
лія, як загальний типовий образ козака -запорож ця  н а п р ^  
к ін ц і його  життєвого шляху. Ту саму картину »прощ ання 
з світом« р е п ро д укує  Ш евченко  кілька р о к ії  п ізн іш е в л о -

') Ш евченко  знав народн і п існі про Палія, а одну з них 
сам записав (див. стор. 285 в т. V  ).
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вісті »Близнята«, але пристосувавш и ї ї  не до Палія, а до за­
п орож ц я  Яреми Кички. З а п о р о ж е ц ь  і 3  а л о р о ж  ж  я 
взагалі були улю бленими історичними мотивами в поезіях 
Ш евченка. Поруч із к о з а к о м  \ к о з а ч ч и н о ю  займа­
ють вони в ній центральне м ісце. »Ш евченко, —  каж е проф. 
Антонович —  як не м ож на  кращ е зр о зум ів  і зясував дух За­
порож ж я« , і це стояло в повній згод і з народн ім  поглядом 
на З апорож ж я, бо »в З а п о р о ж ж і вбачав народ здійснення 
ідеального гром адського  ладу«. Ш евченко  з лю бовю  малю є 
запорож ця , як лю дину непогам ованої волі й м огутн іх  при - 
стр»ствй (»У тієї Катерини«, т. III), з високо розвин еним  по­
чуттям своєї гідности (»Назар Стодаля«, т. III). В йо го  очах, 
як і в очах народа, запорож ець —  це людина, щ о переро­
стала звичайну м ір к у : »Щ о то за лю ди були т ії за п о р ож ц і! 
Не було й не буде таких лю дей!«  (»М оскалева Криниця«). 
Перебування на З а п о р о ж ж і й участь в його боротьб і за сво­
боду —  це обовязок ко ж н о го  ко за ка ; саме З апо р о ж ж я  —  
це лицарська ш кола для м олод ого  козака , це м ісце , де 
м ож на  здобути лицарську славу. На цих мотивах побуд о ­
вано ряд більш их (поема »Сліпий«, в п ізн іш ій  р е д а кц ії »Не­
вольник«) і менш их поезій  Ш евченка (»Не хочу я женитися«, 
»Нащо мені женитися«, »Ой, крикнули  с ір і гуси«), а вирази 
симпатій до  за п о р ож ц ів  і сум  над зруйнуванням  С іч і р о з ­
кидан і геть по всьому »Кобзарі«. Ш евченко  з щ ирим  сп ів ­
чуттям ставився до спроб відновити запорозьку  козаччину 
на Кубані, звязую чи цю  справу з ім ям  Антона Головатого. 
Він готовий був навіть персон іф ікувати в його особ і цю  від­
р о д ж е н у  козаччину (в поем і »До О сновяненка« —  п ід  вра- 
ж інням  споминів самого Квітки про Головатого '). Свою 
прихильність до  Головатого зазначив Ш евченко , згадую чи 
про нього в »Гайдамаках«, »М оскалевій Криниці«  та в по­
вісті »Близнята«2).

У звязку  з м отивом  поневолення У країни М оскво іо  
зустр ічаєм о в п о е з ії Ш евченка постаті російських царів —

1) Пор. І статтю П. Зайцева про »Посланіє до
О сновяненка«.

2) Головатого Ш -ко  малював і хотів видати його пор ­
трет л іто граф ією  (див. лист до Я. Кухаренка  —  стор. 25 т. X ).
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Петра І і Катерини II, тих, щ о найбільше лиха заподіяли 
у кр а їнсько м у  народов і. В ірно р о зум ію чи  їх історичну ролю  
на У кр а їн і, ненавидів Ш евченко їх  обох до глибини душ і 
та не щадив для них р ізки х  слів осуду, знов таки йдучи 
вр о зр із  з поглядами своїх лриятел ів-істориків  Костомарова 
(щ о лиш в »Книгах битія« осудив Катерину, та й то чи не 
п ід  впливом Ш евченка), Куліш а та М аксимовича. Цареві 
П етрові присвячені ц іл і уступи або згадки у »Сні«, »Вели­
ко м у  Льохові«, » Іржавц і« , »О сії глава XIV«. П ро ненависть 
поетову до Петра (»цар поганий«, »цар проклятий, лукавий«, 
»аспид неситий, кат«) знаємо і з споминів М. М ікєш ина. Ка­
терину II згадує Ш евченко у »Гайдамаках«, у »Сні« 1844 р „  
»Великому Льохові«, » М о с кй л є в ій  Криниці« й т. інш. (»лютий 
ворог України«, »голодна вовчиця«). С подвиж ников і цаіря, 
катові Батурина —  М єнш икову присвячено дві згадки  в по­
вістях Ш евченка: одна в »Капітанш і« про те, як М єнш иков 
вимагав у гетьмана С коропадського  маєтності, друга 
в »Близнятах« про р у їн у  Батурина. О бидві запозичено 
з »Исторіи Руссовь«.

Д о б р е  начитаний в іс то р ії України, не раз згадує Ш ев­
ченко в своїх творах ту або інш у історичну постать або пеВ- 
ну под ію , в звязку  з якимсь значніш им  ф актом  або котримсь 
із своїх героїв. У повісті »Княгиня«, згадую чи про Козе- 
л ецьку й Чорну Раду 1663 р., пригадує він С о м к а  й Б р у-  
х о в е ц ь к о г о ,  але не оц іню є їх. С а м о й л о в и ч а  зга­
дує в звязку  з Д о ро ш ен ко м  і називає його »дурним«. Зате, 
описую чи в повісті »М узика« Густинський манастир, що збу­
дував Самойлович, зве його »безталанним«, натякаючи, оче­
видно, на його сумний кінець. Гетьмана С коропадського  
згадує (в повісті »Прогулянка«), як великого знавця й ви­
гадника борщ ів , та, як вище ми згадували, в звязку  з його 
конф л іктом  з М єнш иковим  (у »Капітанші«). Видко, що при­
чиною  неприхильности поета до  цього гетьмана була уго- 
дова щ одо М оскви політика С коропадського . Д у ж е  часті 
в його  поезіях, а особливо в повістях згадки  про недавнє 
м инуле Укра їни  та його д іяч ів : про »п ікінер ів«, »О чаківську 
зиму«, й перш ий набір  до м осковсько го  війська на У кра їн і
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(»Москалева Криниця«), про С ковороду, про в ід ом ого  про­
повідника Івана Леванду, про »славного козака-вельм ож у« 
Т рощ инського, про  Івана Котляревського, про козацьк і 
полки 1812 р о ку  (все це в повісті »Близнята«) та інше.

Щ о  для Ш евченка істор ія У кра їни не була предм етом  
тільки академ ічного  інтересу, щ о він ї ї  глибоко  відчував 
і, м ож н а  сказати, переживав, про це свідчить та ко ж  і те, 
щ о кож на  історична м ісцевість, ко ж н а  звязана з якою сь по­
д ією  або історичною  особою  памятка, яку він зустрічав 
підчас своїх м ан др івок , викликала в ньом у ж ив і спомини 
і знаходила реф лекси в його творах. Ці в ід гуки  густо р о з­
с іян і і в поезіях, і в прозових писаннях поета та в його ли­
стуванні. Щ е в листі до Я. Кухаренка з 26. XI 1844 р о ку  пише 
Ш евченко : »був я у то р ік  на У кр а їн і, був у М еж и го р сько го  
Спаса, і на Х ортиц і, с кр ізь  був і все плакав: »сплюндрували 
нашу Укра їну катової віри німота з москалями...« (див. т. X , 
33 стор.). О собливо густо розкидан і історично-топограф ічн і 
згадки  в повістях, в яких Ш евченко описував свої м андр івки  
1845-46 р ок ів . Іноді це паралелі до деяких поезій ; видко, щ о 
ц і п о д о р о ж н і враж іння д уж е  хвилювали його д ум ку  та уяву. 
Так, наприклад, опис в ід ом о ї панорами У кра їни  з історич­
ними рем ін ісценц іям и (у »Сні« 1847 р.) знаходим о п ізн іш е 
і в »Близнятах«. Історичні памятки Козельця, Переяслава, 
Полтави, Прилуки, Лубень, Волині викликали в нього згадки 
про  звязані з цими памятками п о д ії та особи, і ці згадки 
густо розс іян і на стор інках повістей.

Треба п ідкреслити, що Ш евченка спеціяльно цікавила 
у к р а ї н с ь к а  і с т о р і о ґ р а ф і я  ко за ц ько ї доби, особ­
ливо т. зв. »козацьк і л ітописи«: Самовидця, Грабянки, Ве­
лична та »Исторія Руссовъ«. Усіх їх він знав докладно, чи­
тав їх  і перечитував, мав у своїй б іб л іотец і, використовував 
для сво їх писань. Недостача м ісця  не дає нам зм оги  доклад ­
н іш е зупинитись на том у, коли, як і в чому позначився цей 
інтерес Ш евченка до »козацьких л ітописів«.

Уся увага Ш евченка була звернена на к о з а ц ь к и й  
п е р і о д  наш ої істор ії, хоч в останніх 2— 3 роках життя по­
етового  його д ум ка  була більш е звернена в п е р е д ,  у бу- 
дучність, в якій  він хотів бачити кращ у долю  Укра їни , а не
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на ї ї  минуле, в я ком у він уж е  значно розчарувався. С ю жетів 
і мотивів  з інш их, опр іч  козацьких, пер іод ів  наш ої істор ії 
в п о е з ії та взагалі в писаннях Ш евченка сливе немає. Це й не 
диво: за його часів княж ий п е р іо д  наш ої іс то р ії істор іо ­
графи трактували, як спільний з »русскою « істор ією , а ли­
товський ще зовс ім  не був розроблений. Д о  кн я ж о ї доби 
належать лиш переклад уривк ів  із »Слова о полку Ігоря« 
та хіба ще ІУ -й р о зд іл  із »Царів« про Володимира й Рогво- 
лода (т. V). Є щ е в »П рогулянці«  та в »Ж урналі« згадки  про 
князя Святослава.

Не багато цих мотивів і з істо р ії в с е с в і т н ь о ї ,  хоч 
те, щ о є, належить до найсильніших творів Ш евченка. Наш 
поет взагалі ц ікавився істор ією  й читав багато. Ми знаємо, 
щ о він за м олодих літ, перебуваю чи в А кад ем ії, прочитав 
багато монументальних історичних твор ів , напр. М іш о  »Істо­
р ію  хрестових походів«, Д ж . Ґілліса » Істор ію  Греції« , а щ об 
прочитати Ґіббона » Істор ію  занепаду й упадку Римської 
Ім пе р ії«  у ф ранцузьком у переклад і, почав спеціяльно вчи­
тися ф ранц узько ї м ови ; читав твори польського  історика 
Лєлєвеля. Ц ікавила його й історична белетристика, особливо 
романи Вальтера Скота, які він знав м айже всі. Читав книгу 
Бартелємі »П од орож  Анахарсіса«, щ о дала йом у ш ирокий 
образ античної культури . Читав Плютарха. Знав прекрасно 
»Б іограф ії найвидатніших малярів, р ізьб яр ів  та архітекто­
рів« італійця Вазарі. З сю ж етів  та мотивів всесвітньої істор ії 
■ творчості Ш евченка треба згадати насамперед б і б л і й н і .  
М и знаємо, щ о Ш евченко д уж е  вчитувався у Б ібл ію , і Д р аго ­
манов д уж е  влучно завважив, щ о н іщ о не мало тако ї сили 
над систем ою  д ум о к Ш евченка, як Біблія та »Исторія Рус- 
совь«. Вплив останньої ми вже бачили в творах Ш евченка 
на сю ж ети з у кр а їн сько ї істор ії. Вплив Б ібл ії позначився не 
т ільки в переклад і псалмів та наслідуванні пророк ів , але 
й у поезіях »Саул« і »Царі« (про  царя Давида). В них Ш ев­
ченко  дає вислів сво їм  воро ж и м  почуттям  до царів взагалі, 
я к  до  д еспот і* і насильників, хоча саме такого по гляд у  в Біб­
л ії й немає. Таким самим тираном, уж е  в дусі християнської 
традиц ії, виставляє він царя Ірода в п о е з ії »Во Іудеї, во дні 
они«.
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На євангельський сю ж ет із своєр ідною , неканон ічною  
трактовкою  написано поему »М арія«, але ш и роко  намальо­
ване історично-побутове  тло ц іє ї поеми свідчить про  те, щ о 
Ш евченко  пильно вивчив не лише канонічну, а й апокриф ічну 
б ібл ійну л ітературу та палестинблоґію . Хоча сам Ш евченко 
каж е про  свою  поем у »Неофіти«, щ о вона » н і б и т о  із р и м ­
сь ко ї істор ії« , а проте і в цьом у до  певної м іри  криптогра ­
ф ічном у творі поет чудово передає дух перв існого  хри­
стиянства та виявив неабияке знання р и м сько ї культури. 
Д руга  велика поема на загально-історичний сю ж ет —  це 
»Іван Гус«, в якій змальоване долю  см іливого  борця за сво­
боду в;ри й сумління проти папства. Н едурно якраз цей сю ­
ж ет і ця постать привабили увагу наш ого поета: папство за­
ймало увагу Ш евченка, як символ ре л іг ій н о ї нетерпимости 
й сусп ільної р е а кц ії, а боротьба Гуса й гуситів проти чу­
ж о ї, н ім е ц ько -р и м сько ї це рков н о ї влади, була в очах Ш ев­
ченка особливо яскравою  паралєлею до р е л іґ ій н о ї боротьби 
на У кр а їн і в XVI— XV III віках. У поем і »Гус« виявив Ш евченко 
й сво ї сим патії до братнього словянського народу, п о д і­
ляючи їх  із  своїми приятелями Бодянським , Костомаровим  
та взагалі своїми сучасниками. Ми знаємо, як уваж но стежив 
Ш евченко  за успіхами нац іонального в ідродж ення чехів, 
в я ко м у  бачив приклад для укра їнц ів . »Іван Гус« —  це по­
етичний вияв Ш евченкового  ідеального словяноф ільства, за ­
снованого іна ід е ї повно ї р івности й братерства в с і х  с л о ­

в е н с ь к и х  народів, що одуш евляло Кирило-М еф од іївських 
братчиків  у  Києві. Пишучи свою  поему, Ш евченко  уважно 
перечитував усю  доступну йом у л ітературу про Гуса та його 
доб у  і дав в и їм ко во ї сили та кольоритности картину Кон- 
станцького  С обору й величавий образ Гуса, як борця за 
народ і м ученика за ідею . М ож на  сказати, щ о ця Ш евчен- 
кова поема —  найвидатніший поетичний твір, присвячений 
у всесвітній л ітератур і славному чехові.

Р ем ін ісценц ії та згадки  з всесвітньої іс то р ії —  пр" 
Варф олом іївську ніч (двічі в »Гайдамаках« і в повісті »П ро­
гулянка«), п р о  С ицил ійську веч ірню , про Данте, як культур 
но-історичну постать, про англ ійського  короля Карлг. Стю-
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арта, численні мотиви з античної істо р ії —  всі з творах 
Ш евченка вж иті як алєґор ії, пояснення, чи просто символі­
за ц ії подій  з у кр а їн сь ко ї істор ії, як сп ізвучн і їм  або енало- 
ґ ічн і явища. В центрі всієї уваги й усіх помислів пое.’ і  сто­
яла У країна та ї ї  доля, і тільки їй  присвятив він св’й ґе н :й. 
Т ільки те, щ о так чи інакш е входило в к р у  його  д ум о к  
у звязку  з У кр а їн о ю , м огло  стати предм етом  його поетич­
но ї інтерпретац ії. В. Д орош ен ко .
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